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Use & Care guide

General Information

EN

LED light

If the LED light system does not work, please contact the Service to replace it.

Important: The refrigerator compartment light switches on when the refrigerator door is opened. If the door is kept open for

more than 8 minutes the light will be automatically switched off.

Light systems (depending on the model)

This product contains a light
source of energy efficiency
class F

This product contains a light
source of energy efficiency
class G

This product contains a light
source of energy efficiency
class G

This product contains a light
source of energy efficiency
class G

This product contains a light
source of energy efficiency
class G

This product contains a light
source of energy efficiency
class F

This product contains a light
source of energy efficiency
class G

Shelves and door balconies

All shelves, flaps and pull-out baskets are removable. The quantity of those components can differ dependently on the model.

Door

Door reversibility

Note: The direction of door opening can be changed. If this operation is performed by After-sales Service it is not covered by the warranty.

Is recommended to reverse door swing by two persons. Follow instruction in Installation Guide.




Stop frost accessory*

Use & Care guide

The STOP FROST accessory is designed to collect some of the frost that forms in the freezer compartment and it is easy to

remove and clean, therefore reducing the time needed to defrost the inside of the freezer compartment.

Procedure to clean the stop frost accessory

- Open the freezer compartment door and remove the upper drawer (figure
2).

- Unfasten the STOP FROST accessory (figure 3) and remove it (figure 4),
taking care not to drop it on the glass shelf below.

Note: if the accessory is jammed or difficult to remove, do not keep trying to remove
it, but proceed with the complete defrost of the freezer compartment.

- Close the door to the freezer compartment.

- Remove the frost on the accessory by rinsing it under running (not hot)
water (figure 5).

- Let the accessory drip dry and dry the plastic parts with a soft cloth.

- Reinsert the accessory by placing the back part on the projections shown
in figure 7-A, then refasten the handle of the accessory to the clasps above
(figure 7-B).

- Reinsert the upper drawer and close the door to the freezer compartment. It
is possible to clean the STOP FROST accessory on its own without completely
defrosting the freezer compartment. Cleaning the STOP FROST accessory
regularly helps to reduce the need to completely defrost the freezer
compartment.

* Available only on certain models

[
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How to use the appliance

First time use

After installation, wait at least two hours before connecting the appliance to the power supply. Once connected, it will start
working automatically. The ideal temperature settings are preset from the factory. After turning the appliance on, wait 4-6
hours for it to reach the correct food storage temperature.

Refrigerator compartment and food storage

The refrigerator compartment allows for the storage of fresh food and drink. The refrigerator compartment defrosts completely
automatically. The occasional presence of drops of water on the internal back wall of the compartment is a sign of the automatic
defrosting phase. The defrosting water is channelled into a drain and then collected in a container, where it evaporates.

Note: the ambient temperature, how often the doors are opened and the position of the appliance may affect the internal temperatures
in the two compartments. Set the temperatures depending on these factors. In very humid conditions, condensation may form in the
refrigerator compartment, especially on the glass shelves. In this case, it is recommended that you close containers with liquids in (e.g. a pot
of stock), wrap up food with a high water content (e.g. vegetables) and turn on the fan, if there is one. All of the drawers, door shelves and
shelves can be removed.

Air ventilation

The natural circulation of air in the refrigerator compartment results in zones with different temperatures. It is coldest directly
above the fruits and vegetables crisper and at the rear wall. It is warmest at the top front of the compartment. Insufficient
ventilation results in an increase in energy consumption and reduction of the refrigerating performance.

How to store fresh food and beverages

Foods which give off a large amount ethylene gas (apples, apricots, pears, peaches, avocado, figs, prunes, blueberries, mellons,
beans) and those that are sensitive to this gas, such as fruit vegetables and salad, should always be separated or wrapped so as
not to reduce the storage life; for example do not store tomatoes together with kiwi fruits or cabbage. Do not store food too
close together to enable sufficient air circulation. Use recyclable plastic, metal, aluminum and glass containers and cling film to
wrap foods. If you have a little quantity of food to store in the refrigerator, we recommend to use the shelves above the crisper
for fruits and vegetables since this is the coolest area of the compartment. Always use closed containers for liquids and for food
that may give off or be tainted by odor or flavor transfer or cover them. To avoid bottles falling over, you can use the bottle
holder (available on selected models).

Freezer compartment and food storage

The freezer compartment allows for the storage of frozen food and the freezing of fresh food. The quantity of fresh food that
can be frozen in a specific time period is indicated on the rating plate. Arrange the fresh food in the freezing area inside the
freezer compartment, leaving enough space around it to allow air to circulate freely. Avoid fresh food to come into direct
contact with frozen food. Load limits are determined by baskets, flaps, drawers, shelves etc. Make sure that these components
can still close easily after loading. To optimize freezing speed and get more storage space, the freezer compartment can be
used without the freezer drawers.

Removing the freezer drawer container

o Open the freezer door.

«  Pull the upper container upwards by the right and left corners (1).
*  Remove the drawer (2).

» Install the upper container in the reverse order.

Tips for freezing and storing fresh food

«  Werecommend to label and date all your frozen food. Adding a label will help you to identify foods and to know when
they should be used before their quality deteriorates.Do not re-freeze defrosted food.

«  Before freezing, wrap and seal fresh food in: aluminium foil, cling film, air and water-tight plastic bags, polythene
containers with lids or freezer containers suitable for freezing fresh food.

«  Food must be fresh, mature and of prime quality in order to obtain high quality frozen food.

+  Fresh vegetables and fruit should preferably be frozen as soon as they are picked to maintain the full original nutritional
value, consistency, colour and flavor. Some meat, especially game, should be hung before it is frozen.

«  Always leave hot food to cool before placing in the freezer.

«  Eatfully or partially defrosted foods immediately. Do not refreeze unless the food is cooked after it has thawed. Once
cooked, the thawed food can be refrozen.

« Do not freeze bottles with liquid.




Frozen food: shopping tips
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When purchasing frozen food products:

«  Ensure that the packaging is not damaged (frozen food in damaged packaging may have deteriorated). If the package
is swollen or has damp patches, it may not have been stored under optimal conditions and defrosting may have already

begun.

«  When shopping, buy frozen foods at the end of your trip and transport them in a thermally insulated cool bag.
«  Once at home, place the frozen foods immediately in the freezer.

« Iffood has defrosted even partially, do not refreeze it. Consume within 24 hours.
»  Avoid or reduce temperature variations to the minimum. Respect the best-before date on the package.

«  Always observe the storage information on the package.

Food shelf life at different tempertures

FROZEN COMPARTMENT
Product Storage period (-12°C) Reccommended Storage Storage period (-24°C)
period (-18°C)
Butter or margarine 1 month 6 months 9 months
Fish 1 month 1-3 months 6 months
Fruits (except citrus) & 1 month 8-12 months 12 months
Vegetables
Meat- Ham- sausage 1 month 2 months 12 months
Roasts (beef-pork- lamb) 8-12 months
Steaks or chops (beef-lamb- 4 months
pork)
Milk, Fresh fluid, Cheese, Ice | 1 month 1-3 months 5 months (not reccomended
cream or sherbet for ice cream)
Poultry (chicken-turkey) 1 month 5-7 months 9 months
UNFROZEN COMPARTMENT
Product Storage period 0-3°C Storage period (3-6°C) Storage period 6-8°C
Cans, drinks, eggs, sauces, 3-4 weeks 3-4 weeks 3-4 weeks
pickles, butter, jam
Tropical fruit Not recommanded 2-4 weeks 3-4 weeks
Cheese, milk, dairy food, deli | 2-5 days 2-5 days 2-5 days
food, yoghurt
Cold cuts, desserts, meat and | 3-5 days 1-2 days Not recommanded
fish and home-cooked food
Store vegetables and fruits 15 days 10-12 days 4-7 days
(excluding tropical fruits and
citrus)

Functional sounds

Sounds coming from your appliances are normal since it has a number of fans and engines to regulate performances that
switch on and off automatically.

Some of the functional sounds can be reduced through:

« Leveling the appliance and installing it on an even surface.

«  Separating and avoiding contact between the appliance and furniture.
«  Checking if the internal components are correctly placed.

«  Checking if bottles and containers are not in contactwith each other.
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Some of the functional sounds you might hear
1. A hissing sound when switching on the appliance for the first time or
after a long pause.

2. Agurgling sound when refrigerant fluid enters into the pipes.
3. BRRRsound is from the compressor running.

4. Buzzing sound when water valve or fan start working.

5. A cracking sound when compressor starts.

6. The CLICK is from the thermostat which adjusts how often the
compressor is running.

Recommendation in case of no use of the appliance

In the event of non-use of the applicance

Disconnect the appliance from the power supply, empty it, defrost it (if necessary) and clean it.

Keep the doors slightly ajar to let air circulate inside the compartments. By doing this, you avoid the development of mould
and bad odours.

In the event of an interruption to the power supply

Keep the doors closed so the food stays cold for as long as possible. Do not re-freeze food that has partially defrosted. If there is
a prolonged power cut, the black out alarm may also activate (in products with electronics).
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Cleaning and maintenance

Before any cleaning or maintenance operation, unplug the appliance from the mains or disconnect the electrical
power supply.

Never use abrasives. Never clean refrigerator parts with flammable fluids.

Do not use steam cleaners.

The buttons and control panel display must not be cleaned with alcohol or alcohol-derived substances, but with a dry
cloth.

» Periodically clean the appliance with a cloth and a solution of
lukewarm water and neutral detergent specifically for refrigerator
interiors.

» Clean the outside of the appliance and the door seal with a damp
cloth and dry with a soft cloth.

» Condenser placed in the rear of the appliance should be cleaned
regularly using a vacuum cleaner.

Important:
» The buttons and control panel display must not be cleaned with alcohol or alcohol-derived substances, but with a dry
cloth.

» The refrigeration system pipes are located near the defrost pan and can become hot. Periodically clean them with a
vacuum cleaner.

To ensure the constant and correct flow of the defrosting water, regularly \ B

clean the inside of the drain situated in the back wall of the refrigerator | ‘

compartment near the fruit and vegetable drawer using the utensil |

provided. —
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Gasket replacement

Use & Care guide
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After-sales service

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1. Seeif you can solve the problem by yourself with the help of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:

o abrief description of the fault;

« the type and exact model of the appliance;

« the service number (number after the word Service on the rating
plate). The service number is also indicated on the guarantee booklet; S8 Ee 3 0000 000 00000

. Sorhilsdans I

«  your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorised aftersales service (to guarantee that original spare parts will be used
and repairs carried out correctly).

Spare parts will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

400011426503

=
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Gebrauchs- Anleitung

Allgemeine Informationen

DE

LED-Lampe

Falls das LED-System nicht funktioniert, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst, um es zu ersetzen.
Wichtig: Beim Offnen der Kiihlschranktiir schaltet sich die Innenbeleuchtung ein. Falls die Tir mehr als 8 Minuten lang

geoffnet bleibt, schaltet sich das Licht automatisch aus.

Lichtsysteme (modellabhdngig)

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse F

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse F

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G

Ablageflachen und Tiirablagen

Alle Ablageflachen, Klappen und herausziehbaren Korbe lassen sich herausnehmen. Die Anzahl dieser Komponenten kann je

nach Modell unterschiedlich sein.

Tur

Turanschlagwechsel

Hinweis: Die Offnungsrichtung der Tir kann umgestellt werden. Falls dieser Vorgang durch den Kundendienst durchgefiihrt wird, ist er
nicht durch die Garantie abgedeckt. Es wird empfohlen, den Turanschlag zu zweit zu wechseln. Befolgen Sie die Anweisungen in der

Installationsanleitung.
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Stop-Frost-Zubehorteil*

Das STOP-FROST-Zubehorteil wird eingesetzt, um einen Teil des Reifs anzusammeln, der sich im Gefrierfach bildet. Es ist leicht
herauszunehmen und zu reinigen und verringert somit die erforderliche Zeit zum Abtauen des Gefrierfachs.

Reinigungsvorgang fiir das STOP-FROST Zubehor

- Offnen Sie die Gefrierfachtiir und nehmen Sie die obere Schublade heraus
(Abbildung 2).

- Entriegeln Sie das STOP-FROST-Zubehorteil (Abbildung 3) und nehmen
Sie es heraus (Abbildung 4); achten Sie hierbei darauf, dass es nicht auf die
Glasablage darunter fallt.

Hinweis: Falls das Zubehorteil klemmt oder sich nicht leicht herausnehmen lasst,
beharren Sie nicht darauf, es herauszunehmen. Fahren Sie stattdessen mit einem
kompletten Abtauvorgang des Gefrierfachs fort.

- SchlieBen Sie die Gefrierfachtuir.

- Entfernen Sie Reif auf dem Zubehorteil, indem Sie es unter laufendes (nicht
heiBes) Wasser halten (Abbildung 5).

- Lassen Sie das Zubehorteil abtropfen und trocknen Sie die Kunststoffteile
mit einem weichen Tuch ab.

- Setzen Sie das Zubehorteil wieder ein, indem Sie es hinten in die in
Abbildung 7-A dargestellten Aussparungen einfiihren und dann den Griff des
Zubehorteils mit den Klammern oben verriegeln (Abbildung 7-B).

- Setzen Sie die obere Schublade wieder ein und schlieBen Sie die
Gefrierfachtilr. Das STOP-FROST-Zubehdérteil kann unabhéngig gereinigt
werden, ohne das Gefrierfach komplett abtauen zu miissen. Durch
regelmaBige Reinigung des STOP-FROST-Zubehorteils muss das Gefrierfach
weniger haufig komplett abgetaut werden.

*nur fir bestimmte Modelle erhaltlich
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Bedienung des Gerites

Erster Gebrauch

Warten Sie nach der Installation mindestens zwei Stunden, bevor Sie das Gerdt an das Stromnetz anschlieBen. Nachdem es
angeschlossen wurde, beginnt es automatisch zu arbeiten. Die idealen Temperatureinstellungen sind werkseitig voreingestellt.
Warten Sie nach dem Einschalten des Gerats 4-6 Stunden, bis es die korrekte Lagertemperatur fiir Lebensmittel erreicht.

Kiihlfach und Lagerung von Lebensmitteln

Im Kiihlfach kdnnen frische Lebensmittel und Getranke aufbewahrt werden. Das KiihIfach taut vollautomatisch ab. Gelegentlich
auf der Innenriickwand des Kiihlfachs auftauchende Wassertropfen weisen auf die automatische Abtauphase hin. Das
Tauwasser lauft automatisch durch eine Abflussoéffnung in einen Behalter, in dem es verdampft.

Hinweis: Umgebungstemperatur, Haufigkeit der Turéffnung und Aufstellungsort des Geréts kdnnen die Innentemperatur in den beiden
Fachern beeinflussen. Beachten Sie diese Faktoren bei der Temperatureinstellung. Unter sehr feuchten Umgebungsbedingungen kann sich
Kondenswasser im Kdhlfach bilden, vor allem auf den Glasablagen. In diesem Fall empfiehlt es sich, Behalter mit FlUssigkeiten abzudecken
(z. B. ein Topf mit Brihe), Lebensmittel mit hohem FlUssigkeitsgehalt (z. B. Gemise) einzuwickeln, und den Lifter einzuschalten (falls
vorhanden). Sadmtliche Schubladen, Turablagen und Ablageflachen kénnen entfernt werden.

Beliiftung

Die natiirliche Luftzirkulation im Kiihlschrankinneren flihrt zu unterschiedlichen Temperaturzonen. Direkt (iber dem Obst- und
Gemisefach und an der Riickwand ist es am kaltesten. Vorn oben ist es am wdrmsten. Eine unzureichende Beliiftung fihrt zu
einem erhdhten Energieverbrauch und zur Verringerung der Kiihlleistung.

Aufbewahren von frischen Lebensmitteln und Getranken

Lebensmittel, die eine groBe Menge an Ethylengas abgeben (Apfel, Aprikosen, Birnen, Pfirsiche, Avokado, Feigen, Pflaumen,
Heidelbeeren, Melonen, Bohnen) und solche, die empfindlich darauf reagieren, wie Obst, Gemise und Salat, miissen immer
getrennt voneinander oder verpackt aufbewahrt werden, um die Lagerzeit nicht zu verkiirzen; bewahren Sie zum Beispiel keine
Tomaten mit Kiwi oder Kohl zusammen auf. Lagern Sie Lebensmittel nicht zu nah aneinander, um ausreichende Luftzirkulation
zu ermdglichen. Wenn Sie es bevorzugen, lhre Lebensmittel einzupacken, verwenden Sie hierfiir bitte Behalter aus recyceltem
Kunststoff, Metall, Aluminium und Glas sowie Frischhaltefolie. Wenn Sie eine geringe Menge an Lebensmitteln im Kiihlschrank
aufbewahren méchten, empfehlen wir die Verwendung der Regale Gber dem Obst- und Gemiisefach, da es sich hierbei um
den kaltesten Bereich im Kiihlschrankinneren handelt. Verwenden Sie stets verschlossene Behalter fiir Fllssigkeiten sowie fiir
Lebensmittel, die zu Geruchsbildung flihren oder hierdurch verderben kénnen bzw. bei denen es zu Geschmacksiibertragung
kommen kann, oder decken Sie diese ab. Verwenden Sie den Flaschenhalter (modellabhdngig erhaltlich), um ein Umkippen
von Flaschen zu vermeiden.

Gefrierfach und Lagerung von Lebensmitteln

Das Gefrierfach ermoglicht die Aufbewahrung von Tiefkiihlkost und das Einfrieren frischer Lebensmittel. Die Menge an
Lebensmitteln, die innerhalb eines spezifischen Zeitraums eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild angegeben.
Platzieren Sie frische Lebensmittel im Einfrierbereich des Gefrierfachs und lassen Sie dabei rundherum ausreichend Platz fiir die
Luftzirkulation. Vermeiden Sie, dass frische Lebensmittel in direkten Kontakt mit bereits gefrorenen Lebensmitteln kommen.
Beladegrenzen werden durch Kérbe, Klappen, Schubladen, Ablageflichen usw. bestimmt. Stellen Sie sicher, dass diese
Komponenten nach dem Einrdumen noch einfach schlieBen. Um die optimale Gefriergeschwindigkeit zu erzielen und mehr
Stauraum zu erhalten, kann das Gefrierfach auch ohne die Schubfécher des Gefrierraums verwendet werden.

Entnahme des Behalters des Gefrierfachs

«  Offnen Sie die Turr des Gefrierfachs.
e  Ziehen Sie den oberen Behalter an den rechten und linken Ecken
nach oben (1).

+  Entleeren Sie die Schublade (2).
« Bauen Sie den oberen Behalter in umgekehrter Reihenfolge ein.




Tipps zum Einfrieren und Lagern von frischen Lebensmitteln
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«  Wirempfehlen, dass Sie all lhre gefrorenen Lebensmittel mit Namen und Datum versehen. Die Verwendung von
Aufklebern kann Ihnen dabei helfen, Lebensmittel zu kennzeichnen und festzustellen, bis wann diese verwendet werden
missen, bevor deren Qualitat nachldsst. Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht erneut ein.

« Vordem Einfrieren frische Lebensmittel unter Verwendung von Folgendem verpacken: Alufolie, Frischhaltefolie, luft-
und wasserdichte Kunststoffbeutel, Kunststoffbehalter mit Deckeln oder Gefrierbehalter, die zum Einfrieren frischer
Lebensmittel geeignet sind.

»  Fir hochwertige gefrorene Lebensmittel miissen die Lebensmittel frisch, reif und von guter Qualitat sein.

«  Frisches Obst und Gemise muss moglichst gleich nach der Ernte eingefroren werden, um seinen vollen Nahrwert, seine
Konsistenz, seine Farbe und seinen Geschmack zu erhalten. Manche Fleischsorten, vor allem Wild, miissen vor dem
Einfrieren abgehangen werden.

«  Heille Lebensmittel stets abkiihlen lassen, bevor diese in das Gefrierfach geben werden.

« Verbrauchen Sie teilweise aufgetaute Lebensmittel sofort. Frieren Sie nichts erneut ein, es sei denn, es wurde nach dem
Auftauen gegart. Falls aufgetaute Lebensmittel gekocht werden, kénnen sie danach wieder eingefroren werden.
»  Keine Flaschen mit Fliissigkeiten einfrieren.

Tiefkiihlkost: Einkaufstipps

Beim Kauf von Tiefkihlkost:

«  Sicherstellen, dass die Verpackung nicht beschadigt ist (gefrorene Lebensmittel in beschadigter Verpackung sind
moglicherweise verdorben). Ist die Verpackung aufgebldht oder feucht, wurden die Lebensmittel nicht optimal gelagert,
und sind bereits angetaut.

«  Tiefkiihlkost am Ende des Einkaufs besorgen und diese in einer warmeisolierten Kiihltasche transportieren.
» Die Tiefkiihlkost sofort in das Gefrierfach legen, sobald Sie zu Hause angekommen sind.

« Lebensmittel nicht erneut einfrieren, auch wenn sie nur teilweise angetaut sind. Verzehren Sie diese innerhalb von 24
Stunden.

«  Temperaturschwankungen vermeiden oder diese auf ein Minimum beschranken. Beachten Sie das aufgedruckte
Mindesthaltbarkeitsdatum.

»  Beachten Sie stets die aufgedruckten Lagerungsinformationen.

Haltbarkeit der Lebensmittel bei verschiedenen Temperaturen

GEFRIERFACH

Produkt Lagerdauer (-12°C) Empfohlene Lagerdauer Lagerdauer (-24°C)
(-18°QC)

Butter oder Margarine 1 Monat 6 Monate 9 Monate

Fisch 1 Monat 1 -3 Monate 6 Monate

Obst (auBler Zitrusfriichte) & 1 Monat 8-12 Monate 12 Monate

Gemuse

Fleisch - Schinken - 1 Monat 2 Monate 12 Monate

Woirstchen 8 -12 Monate

Braten (Rind-Schwein-Lamm) 4 Monate

Steaks oder Koteletts (Rind-
Lamm-Schwein)

Milch, frisch zubereitete 1 Monat 1 -3 Monate 5 Monate (nicht empfohlen
Flussigkeiten, Kase, Eiscreme fur Eiscreme)

oder Sorbet

Gefliigel (Hahnchen- 1 Monat 5-7 Monate 9 Monate

Truthahn)
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KUHLFACH
Produkt Lagerdauer 0-3°C Lagerdauer (3-6°C) Lagerdauer 6-8°C
Dosen, Drinks, Eier, Saucen, 3-4 Wochen 3-4 Wochen 3-4 Wochen
Essiggurken, Butter,
Marmelade
Tropische Friichte Nicht empfohlen 2-4 Wochen 3-4 Wochen
Kase, Milch, Milchprodukte, 2-5Tage 2-5Tage 2-5Tage
Feinkost, Joghurt
Aufschnitt, Desserts, 3-5Tage 1-2 Tage Nicht empfohlen
Fleisch und Fisch und
selbstgekochte Speisen
Zur Aufbewahrung von Obst | 15 Tage 10-12 Tage 4-7 Tage
und Gemdise (auBer tropische
und Zitrusfriichte)

Betriebsgerausche

Es ist normal, wenn Gerdusche aus Ihrem Gerat kommen, da es mit mehreren Gebldasen und mit Motoren zur Leistungsregelung
ausgestattet ist, die automatisch aus- und eingeschaltet werden.

Manche der Betriebsgerdusche konnen folgendermaBlen reduziert werden:

« Das Gerat ausnivellieren und es auf einem ebenen Untergrund installieren.
«  Einen Kontakt zwischen Gerat und Mobelstlicken vermeiden.

«  Uberpriifen, dass alle inneren Komponenten korrekt platziert sind.

«  Uberpriifen, dass sich Flaschen und Behilter nicht beriihren.

Moglicherweise horbare Betriebsgerausche
1. Zischgerdusch beim ersten Einschalten oder nach einer langen
Betriebspause.

2. Ein Gluckern, wenn Kaltemittel in die Leitungen flief3t.

3. BRRR Gerausch kommt vom laufenden Kompressor.

4, Ein Summen, wenn Wasserventil oder Geblase anlaufen.

5. Ein Knackgerdausch, wenn der Kompressor startet.

6. Das KLICKEN kommt vom Thermostat, der einstellt, wie oft der
Kompressor lauft.
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Empfehlungen bei Nichtgebrauch des Gerates

Bei Nichtgebrauch des Gerats

Trennen Sie die Spannungsversorgung des Gerats, entleeren Sie es, tauen Sie es ggf. ab und reinigen Sie es.

Halten Sie die Turen leicht gedffnet, damit Luft hindurchstrémen kann. Hierdurch verhindern Sie die Bildung von Schimmel und
schlechten Gertichen.

Bei einer Unterbrechung der Spannungsversorgung

Halten Sie die Tiren geschlossen, damit die Lebensmittel so lange wie moglich kalt bleiben. Frieren Sie Lebensmittel
nicht erneut ein, auch wenn sie nur teilweise angetaut sind. Bei einem langeren Stromausfall wird der Stromausfall-Alarm
moglicherweise ebenfalls aktiviert (bei elektronischen Modellen).
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Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten den Netzstecker des Geridtes oder unterbrechen Sie die
Stromversorgung.

Verwenden Sie niemals Scheuermittel. Reinigen Sie Kiihlschrankteile niemals mit entflammbaren Fliissigkeiten.
Keine Dampfreiniger verwenden.

Tasten und Bedientafel diirfen nicht mit Alkohol oder alkoholischen Substanzen gereinigt werden. Verwenden Sie
nur ein trockenes Tuch.

» Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem Tuch und einer
Losung aus warmem Wasser und speziellem Neutralreiniger fiir
Kihlschranke.

» Reinigen Sie das AuBere des Gerates und die Tiirdichtung mit einem
feuchten Tuch und trocknen Sie mit einem weichen Tuch nach.

» Der Kondensator auf der Gerateriickseite sollte regelmaBig mit einem
Staubsauger gereinigt werden.

Wichtig:
» Tasten und Bedientafel diirfen nicht mit Alkohol oder alkoholischen Substanzen gereinigt werden. Verwenden Sie nur ein
trockenes Tuch.

» Die Leitungen des Kaltemittelkreislaufs befinden sich in der Ndhe der Tauwasserschale und kénnen sehr heill werden.
Reinigen Sie sie regelmaBig mit einem Staubsauger.

Fiir einen kontinuierlichen wund korrekten Tauwasserablauf die

Abflussoffnung an der Kihlraumriickwand in der Nahe des Obst- und

Gemisefachs mit dem mitgelieferten Werkzeug regelmafig reinigen.
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Dichtungsaustausch
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Kundendienst

VOR ANRUFEN DES KUNDENDIENSTS

1. Versuchen Sie zuerst, die Stérung anhand der in ANLEITUNG ZUR FEHLERSUCHE beschriebenen Ratschldge selbst zu
beheben.

2. Das Gerat aus und wieder einschalten, um festzustellen, ob die Stérung behoben ist.

FALLS DIE STORUNG NACH DEN VORSTEHEND BESCHRIEBENEN KONTROLLEN WEITER BESTEHT, WENDEN SIE SICH
BITTE AN DEN NACHSTEN KUNDENSERVICE
Fir Unterstiitzung, bitte die Nummer auf dem Garantieheft anrufen.

Wenn Sie den Kundendienst kontaktieren, immer die folgenden Angaben
machen:

«  Eine kurze Beschreibung der Stérung,
«  Geratetyp und Modellnummer;

«  Servicenummer (Nummer nach dem Wort ,Service” auf dem
Typenschild). Die Servicenummer finden Sie auch auf dem
Garantieheft,
» lhre vollstandige Anschrift,
+ lhre Telefonnummer.
Im Reparaturfall wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundenservice (nur dann wird garantiert, dass Originalersatzteile
verwendet werden und eine fachgerechte Reparatur durchgefiihrt wird).

Ersatzteile werden je nach den spezifischen Vorgaben der Verordnung fiir einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10
Jahren lieferbar sein.

400011426503
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Eclairage a LED

Si le systeme d'éclairage LED ne fonctionne pas, contactez le Service Aprés-vente pour le remplacer.
Important : L'éclairage du compartiment réfrigérateur s'allume a I'ouverture de la porte. Si la porte est laissée ouverte
pendant plus de 8 minutes, I'ampoule s'éteint automatiquement.

Systémes d'éclairage (en fonction du modele)

Ce produit contient une
source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique F

Ce produit contient une
source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique G

Ce produit contient une
source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique G

Ce produit contient une
source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique G

Ce produit contient une
source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique G

Ce produit contient une
source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique F

Ce produit contient une
source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique G

Etagéres et balcons de portes

Les tablettes, rabats et paniers coulissants sont amovibles. La quantité de ces composants peut différer en fonction du modeéle.

Porte

Réversibilité de la porte

Remarque : Le sens d'ouverture des portes peut étre modifié. Si cette opération est effectuée par le Service Apres-Vente, elle n'est pas
couverte par la garantie. Il est recommandé que deux personnes effectuent l'opération d'inversement du sens d'ouverture de la porte.
Suivez les instructions dans les Consignes d'installation.
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Accessoire antigivre*

L'accessoire STOP FROST est congu pour recueillir une partie du givre qui se forme dans le compartiment congélateur et il
est facile a retirer et nettoyer, et par conséquent réduit le temps nécessaire au dégivrage de l'intérieur du compartiment
congélateur.

Procédure de nettoyage de lI'accessoire antigivre

- Ouvrez la porte du compartiment congélateur et retirez le bac supérieur (1)
(figure 2).

- Desserrez le systeme ANTIGIVRE (figure 3) et enlevez-le (figure 4), en
prenant soin de ne pas le faire tomber sur la tablette en verre située en-
dessous.

Remarque : si l'accessoire est coincé ou difficile a retirer, ne tentez pas de le retirer,
mais continuez avec le dégivrage complet du compartiment congélateur.

- Fermez la porte du compartiment congélateur.

- Enlevez le givre sur le systeme en le ringant a I'eau courante (pas chaude)
(figure 5).

- Laissez le systéme s'égoutter et séchez les piéces en plastique avec un
chiffon doux.

- Réinsérez le systéeme en placant la partie arriere sur les saillies comme
indiquées a la figure 7-A, resserrez ensuite la poignée du systéme sur les
fermoirs du dessus (figure 7-B).

- Réinsérez le bac supérieur et fermez la porte du compartiment congélateur.
Il est possible de nettoyer I'accessoire ANTIGIVRE avoir a dégivrer le
compartiment congélateur au complet. Le nettoyage périodique de
I'accessoire ANTIGIVRE permet de réduire la nécessité de dégivrer le
compartiment congélateur au complet.

* Disponible uniquement sur certains modéles
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Comment utiliser I'appareil

Premiere utilisation

Attendre au moins deux heures apres l'installation avant de brancher I'appareil a I'alimentation électrique. Une fois branché,
il commencera a fonctionner automatiquement. Les réglages de la température idéale sont préréglés en usine. Aprés avoir
allumé 'appareil, attendre 4-6 heures pour qu'il atteigne la température correcte pour la conservation des aliments.

Compartiment du réfrigérateur et conservation des aliments

Le compartiment réfrigérateur permet la conservation d'aliments frais et de boissons. Le compartiment réfrigérateur au complet
se dégivre automatiquement. La présence occasionnelle de gouttes d'eau sur la paroi arriére interne du compartiment est un
signe que le dégivrage automatique fonctionne. L'eau de dégivrage est acheminée jusqu'au drain ou elle est récupérée dans
un récipient avant de s'évaporer.

Remarque : la température interne des deux compartiments est influencée par la température ambiante, la fréquence d'ouverture des
portes, et I'endroit ou I'appareil est situé. Réglez les températures en fonction de ces facteurs. dans des conditions trés humides, de la
condensation peut se former dans le compartiment réfrigérateur, surtout sur les tablettes en verre. Dans ce cas, il est conseillé de fermer les
récipients contenant du liquide (par ex. une casserole remplie de bouillon), emballez les aliments avec une teneur en eau élevée (par ex. les
légumes) et activez le ventilateur, s'il y en a un. Tous les tiroirs, les balconnets et toutes les tablettes peuvent étre retiré(e)s.

Aération

La circulation naturelle de l'air dans le compartiment réfrigérateur conduit a des zones de températures différentes. La zone
la plus froide se trouve juste au-dessus du bac a fruits et légumes et au niveau de la paroi arriére. La zone la plus chaude se
trouve au niveau supérieur avant du compartiment. Une aération insuffisante conduit a une augmentation de la consommation
d'énergie et a une réduction des performances de réfrigération.

Comment conserver des aliments frais et des boissons

Les aliments qui produisent une grande quantité de gaz éthyléne (pommes, abricots, péches, avocats, figues, prunes, bleuets,
melons, féves) et ceux qui ne réagissent pas bien a ce gaz (fruits, Iégumes, salades) devraient toujours étre séparés ou emballés
pour ne pas réduire leur durée de conservation ; par exemple, n'entreposez pas les tomates avec les kiwis ou les choux. Afin
de permettre une circulation d'air suffisante, ne placez pas les aliments trop prés les uns des autres. Utilisez des récipients en
plastique, en métal, en aluminium, et en verre recyclable, et une pellicule autocollante pour envelopper les aliments. Pour
la conservation d'une petite quantité d'aliments dans le réfrigérateur, nous vous conseillons d'utiliser les clayettes situées
au-dessus du bac a fruits et Iégumes car cette zone est la plus froide du compartiment. Utilisez toujours des récipients fermés
pour les liquides et les aliments qui pourraient laisser échapper ou absorber des odeurs, ou couvrez-les. Afin d'éviter que les
bouteilles ne tombent, vous pouvez utiliser le porte-bouteilles (disponible sur certains modéles).

Compartiment du congélateur et conservation des aliments

Le compartiment congélateur permet une conservation de longue durée d'aliments congelés et la congélation d'aliments frais.
La quantité d'aliments frais pouvant étre congelés en heures est inscrite sur la plaque signalétique. Placer les aliments frais
dans la zone de congélation du compartiment congélateur en laissant assez d’espace autour des emballages pour permettre a
I'air de circuler librement. Evitez de faire entrer les aliments frais en contact direct avec les aliments congelés. Les limites de
charge sont déterminées par des paniers, des volets, des tiroirs, des tablettes, etc. Assurez-vous que ces composants peuvent
toujours se fermer facilement apreés avoir été chargés. Pour optimiser la vitesse de congélation et obtenir davantage de place,
le compartiment congélateur peut étre utilisé sans les tiroirs.

Retirer le récipient du bac du congélateur

o Quvrez la porte du congélateur.

»  Soulevez le récipient supérieur en le tenant par les coins droit et e
gauche (1). <+ &

o Enlevezle bac (2).

« Installez le récipient supérieur dans I'ordre inverse.
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Conseils pour la congélation et la conservation d'aliments frais

« Nous vous conseillons d'étiqueter et de dater tous vos produits surgelés. Le fait d'ajouter une étiquette vous aidera a
identifier les aliments et a savoir a quel moment les utiliser avant que leur qualité ne se détériore. Ne recongelez pas les
aliments décongelés.

« Avantla congélation, emballez et scellez les aliments frais dans : du papier aluminium, du film étirable, des sacs sous vide,
des récipients en polyéthylene avec couvercle ou des récipients de congélation adaptés a la congélation d'aliments frais.

« Lesaliments doivent étre frais et de premier choix afin de garantir une congélation optimale.

« Il est préférable de congeler les fruits et Iégumes frais immédiatement aprés leur cueillette afin de préserver leur valeur
nutritive, leur consistance, leur couleur, et leur go(t d'origine. Certaines viandes, notamment le gibier, doivent étre
suspendues avant d'étre congelées.

« Toujours laisser les aliments chauds refroidir avant de les placer dans le congélateur.

« Consommezimmédiatement les aliments décongelés ou partiellement décongelés. Ne recongelez pas un aliment déja
congelé a moins que vous ne I'ayez préalablement cuisiné. Une fois cuisiné, vous pouvez le recongeler.

* Ne congelez pas des bouteilles remplies de liquide.

Produits surgelés : conseils pour I'achat

Lorsque vous achetez des produits surgelés :

« Veilleza ce que I'emballage ne soit pas endommagé (les produits surgelés dans un emballage endommagé peuvent s'étre
détériorés). Si 'emballage est gonflé ou présente des taches humides, il se peut que le produit nait pas été conservé dans
des conditions optimales et que la décongélation ait déja commencé.

« Lorsque vous faites vos courses, achetez les produits congelés a la fin et transportez-les dans un sac isotherme.

«  Une fois a la maison, placezimmédiatement les produits surgelés dans le congélateur.

« Silesaliments se sont décongelés, ne serait-ce que partiellement, ne les recongelez pas. Consommez-les dans les
24 heures.

«  Evitez les variations de températures ou réduisez-les le plus possible. Respectez les dates de péremption figurant sur les
emballages.

«  Respectez toujours les informations de conservation sur I'emballage.

Durée de vie utile des aliments a différentes températures

COMPARTIMENT CONGELATION

Produit Durée de conservation (- Durée de conservation Durée de conservation (-
12°C) recommandée (-18°C) 24°C)

Beurre ou margarine 1 mois 6 mois 9 mois

Poisson 1 mois 1 a3 mois 6 mois

Fruits (a I'exception des 1 mois 8 a 12 mois 12 mois

agrumes) & Légumes

Viande - Jambon - Saucisses | 1 mois 2 mois 12 mois

Rétis (boeuf - porc - agneau) 8a 12 mois

Biftecks ou cotelettes (boeuf - 4 mois

porc - agneau)

Lait, liquides frais, fromage, 1 mois 1 a3 mois 5 mois (non recommandé

Creme glacée ou sorbet pour les cremes glacées)

Volaille (poulet - dinde) 1 mois 5 a7 mois 9 mois

COMPARTIMENT REFRIGERATEUR

Produit Durée de conservation 0- Durée de conservation (3- | Durée de conservation 6-
3°C 6°C) 8°C

Boites, boissons, ceufs, 3-4 semaines 3-4 semaines 3-4 semaines

sauces, pickles, beurre,

confiture

Fruits tropicaux Non recommandé 2-4 semaines 3-4 semaines

Fromage, lait, produits 2-5 jours 2-5 jours 2-5 jours

laitiers, patisseries, yaourt

Charcuterie, desserts, viandes | 3-5 jours 1-2 jours Non recommandé

et poissons et aliments faits

maison
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COMPARTIMENT REFRIGERATEUR

Produit

Durée de conservation 0-
3°C

Durée de conservation (3-
6°C)

Durée de conservation 6-
8°C

Conservation des fruits et
I[égumes (fruits tropicaux et
agrumes exceptés)

15 jours

10-12 jours

4-7 jours

Bruits fonctionnels

Les bruits provenant de votre appareil sont tout a fait normaux. Votre appareil est en effet doté de ventilateurs et de moteurs

qui contrélent automatiquement la mise sous et hors tension.

Pour réduire certains bruits fonctionnels, vous pouvez:
« Niveler I'appareil et I'installer sur une surface plane.
«  Séparer et éviter le contact entre I'appareil et les meubles adjacents.

«  Vérifier si les composants internes sont correctement placés.

«  Vérifier siles bouteilles et récipients ne sont pas en contact les uns avec les autres.

Votre appareil peut émettre les bruits de fonctionnement suivants
1. Unsifflement la premiere fois que vous mettez I'appareil en marche

ou aprés une interruption de fonctionnement prolongée.

2. Un gargouillement quand le fluide réfrigérant s'écoule dans les

tuyaux.

3. Ungrondement qui correspond au fonctionnement du compresseur.

4. Un bourdonnement lorsque le robinet d'eau ou le ventilateur se met

en marche.

5. Un craquement lorsque le compresseur se met en marche.

6. Le CLIC vient du thermostat qui ajuste la fréquence de
fonctionnement du compresseur.

Recommandation si lI'appareil n'est pas utilisé

Si I'appareil n’est pas utilisé

Débranchez I'appareil, videz-le, dégivrez-le (si nécessaire), et nettoyez-le.
Laissez les portes entrouvertes pour permettre a l'air de circuler a l'intérieur des compartiments. Cela permettra d'éviter la

formation de moisissure et I'apparition de mauvaises odeurs.
En cas de coupure de courant

Laissez les portes fermées pour garder les aliments froids le plus longtemps possible.
partiellement décongelés. En cas de coupure de courant prolongée, I'alarme de coupure de courant peut aussi s'activer (sur les
produits avec systeme de surveillance électronique).

Ne recongelez pas les aliments
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Nettoyage et entretien

Avant d'effectuer les opérations d'entretien ou de nettoyage, débranchez I'appareil de la fiche d'alimentation secteur
ou coupez l'alimentation électrique.

N'utilisez jamais d'agents abrasifs. Ne nettoyez jamais les accessoires du réfrigérateur avec des liquides inflammables.
N'utilisez pas d'appareil de nettoyage a la vapeur.

Ne nettoyez pas les touches et I'affichage du bandeau de commande avec de I'alcool et des substances dérivées, mais
avec un chiffon sec.

> Nettoyez réguliérement I'appareil avec un chiffon et une solution
d'eau tiéde et de détergent neutre spécifique au nettoyage des parois
internes du réfrigérateur.

> Nettoyez les parois externes de l'appareil et le joint de porte avec un
chiffon humide et séchez-les avec un chiffon doux.

» Lecondensateur situé a l'arriere de l'appareil doit étre nettoyé
régulierement avec un aspirateur.

Important :

» Ne nettoyez pas les touches et I'affichage du bandeau de commande avec de l'alcool et des substances dérivées, mais
avec un chiffon sec.

> Les tuyaux du systeme de réfrigération sont situés prés du bac de dégivrage et peuvent devenir chauds. Nettoyez-les
régulierement avec un aspirateur.

Pour assurer un débit constant et régulier de I'eau de dégivrage, nettoyez

régulierement l'intérieur du drain situé sur la paroi arriére du compartiment

réfrigérateur, prés du bac a fruits et Iégumes en utilisant I'outil fourni.
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Remplacement du joint
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Service apres-vente

LA PORTE EST VERROUILLEE, AVEC OU SANS
1. Vérifiez en premier lieu si vous pouvez remédier au probléme a l'aide des suggestions de la section DEPANNAGE.
2. Eteignez I'appareil et rallumez-le pour voir si la panne persiste.

SILE PROBL‘EME PERSISTE TOUJOURS APRES LES VERIFICATIONS PRECEDENTES, CONTACTER LE SERVICE APRES-VENTE
LE PLUS PRES

Pour obtenir de l'aide, appelez le numéro indiqué sur le livret de garantie.
Lorsque vous contactez notre Service Apres-vente, toujours préciser :

e une breve description du probléeme;

+ letype etle modéle exact de I'appareil ;

e le numéro de service (numéro aprés le mot Service sur la plaque
signalétique). Le numéro de série est également disponible dans le
livret de garantie;
»  votre adresse compléte;
» votre numéro de téléphone.
Si des réparations sont nécessaires, veuillez contacter un service aprés-vente agréé (vous aurez ainsi la garantie que des piéces
d’origines sont utilisées et que la réparation est effectuée correctement).
Les pieces de rechange seront disponibles pendant une période de 7 ou 10 ans selon les conditions requises de réglementation
spécifiques.

o 400011426503
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LED-lampje

Als het LED verlichtingssysteem niet werkt neem dan contact op met de Consumentenservice om het te laten vervangen.

Belangrijk: De binnenverlichting van het koelkastcompartiment gaat branden wanneer de deur van de koelkast geopend

wordt. Als de deur langer dan 8 minuten geopend blijft, wordt de verlichting automatisch uitgeschakeld.

Lichtsystemen (afhankelijk van het model)

Dit product bevat een
lichtbron van energie-
efficiéntieklasse F

Dit product bevat een
lichtbron van energie-
efficiéntieklasse G

Dit product bevat een
lichtbron van energie-
efficiéntieklasse G

Dit product bevat een
lichtbron van energie-
efficiéntieklasse G

Dit product bevat een
lichtbron van energie-
efficiéntieklasse G

Dit product bevat een
lichtbron van energie-
efficiéntieklasse F

Dit product bevat een
lichtbron van energie-
efficiéntieklasse G

Schabben en deurbalkons

Alle schappen, kleppen en schuifmandjes zijn uitneembaar. Het aantal van deze componenten kan per model verschillen.

Deur

Omkeren van de deur

Opmerking: De richting waarin de deur opengaat, kan worden veranderd. Indien deze actie wordt uitgevoerd door Consumentenservice
valt dit niet onder de garantie. Het wordt aanbevolen om de scharnierzijde van de deur met twee personen om te keren. Volg de instructies

in Installatiegids.




Stop Frost toebehoren*

Gebruiks- en Onderhoudsgids

Het STOP FROST-accessoire is ontworpen om een deel van het ijs dat in het vriesvak wordt gevormd te verzamelen. Het is
gemakkelijk te verwijderen en schoon te maken, dus is er minder tijd nodig om het vriesvak te ontdooien.

Procedure voor reiniging van het STOP FROST-accessoire

*

- Open de deur van het diepvriescompartiment en verwijder de bovenste
lade (afbeelding 2).

- Maak het STOP FROST-accessoire los (afbeelding 3) en verwijder het
accessoire voorzichtig (afbeelding 4) om te voorkomen dat dit op de
glasplaat eronder valt.

Opmerking: als het accessoire vastzit of moeilijk te verwijderen is, blijf dan niet
proberen dit te verwijderen, maar ga verder met het volledig ontdooien van het
diepvriescompartiment.

- Sluit de deur van het diepvriescompartiment.

- Verwijder het ijs op het accessoire door dit af te spoelen onder stromend
(niet heet) water (afbeelding 5).

- Laat het accessoire droogdruppelen en droog de kunststof onderdelen met
een zachte doek.

- Breng het accessoire weer aan door het achterste deel op de uitstekende
delen (getoond in afbeelding 7-A) te plaatsen en vervolgens de hendel van
het accessoire aan de klemmen erboven vast te maken (afbeelding 7-B).

- Breng de bovenste lade weer aan en sluit de deur van het
diepvriescompartiment. Het STOP FROST-accessoire kan afzonderlijk
gereinigd worden zonder het hele diepvriescompartiment te ontdooien.
Door regelmatig het STOP FROST-accessoire te reinigen, hoeft het
diepvriescompartiment minder vaak ontdooid te worden.

Alleen bij bepaalde modellen

3
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Gebruik van het apparaat

Eerste gebruik

Na de installatie, dient u minstens twee uren te wachten vooraleer het apparaat aan te sluiten op het stopcontact. Eenmaal
verbonden, begint het automatisch te werken. De ideale temperatuurinstellingen zijn af fabriek vooraf ingesteld. Wacht na het
inschakelen van het apparaat 4-6 uur totdat het de juiste bewaartemperatuur heeft bereikt.

Koelvak en bewaren voedsel

In het koelkastcompartiment kunnen verse etenswaar en dranken bewaard worden. Het ontdooien van het
koelkastcompartiment vindt geheel automatisch plaats. De aanwezigheid van waterdruppels op de achterste binnenwand van
het koelkastcompartiment is een teken van de automatische ontdooifase. Het dooiwater loopt weg in een afvoeropening en
vervolgens in een bak, waar het verdampt.

Opmerking: de omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur wordt geopend en de plaats van het apparaat kan een invloed hebben op de
interne temperatuur van de twee vakken. Stel de temperatuur in aan de hand van deze factoren. Bij veel vocht in het koelkastcompartiment
kan er condensvorming ontstaan, vooral op de glasplaten. In dit geval wordt geadviseerd dat u vloeistoffen in open pannen afsluit (bijv. een
pan bouillon), etenswaar met een hoog watergehalte (bijv. groenten) in folie wikkelt en de ventilator inschakelt (indien hiermee uitgerust).
Alle laden, deurvakken en schappen kunnen worden verwijderd.

Ventilatie

De natuurlijke circulatie van lucht in het koelvak resulteert in zones met verschillende temperaturen. Het koudste gedeelte
bevindt zich direct boven de crisperlade voor groente en fruit en bij de achterwand. Het warmste gedeelte bevindt
zich bovenaan de voorzijde van het koelvak. Onvoldoende ventilatie resulteert in een hoger energieverbruik en lagere
koelprestaties.

Verse etenswaren en dranken bewaren

Levensmiddelen die een grote hoeveelheid ethyleengas afgeven en de levensmiddelen die gevoelig zijn voor dit gas, zoals
fruit, groenten en salade, moeten altijd worden zodanig worden gescheiden of verpakt dat de houdbaarheid niet achteruit
gaat; bijvoorbeeld geen tomaten samen met kiwi's of kool bewaren. Bewaar verschillende etenswaar niet te dicht bij elkaar om
voor voldoende luchtcirculatie te zorgen. Gebruik houders van recyclebaar plastic, metaal, aluminium en glas, of wikkel de
levensmiddelen in folie. Indien u een kleine hoeveelheid etenswaar in de koelkast opslaat, raden wij aan de platen boven de
crisperlade voor groente en fruit te gebruiken, aangezien dit de koelste plek in het koelvak is. Gebruik altijd afsluitbare houders
voor vloeistoffen en etenswaar die geuren of smaken kunnen afgeven of opnemen, of dek de vloeistoffen of etenswaar af. Om
te voorkomen dat flessen omvallen, kunt u gebruik maken van de flessenhouder (beschikbaar op bepaalde modellen).

Diepvriescompartiment en bewaren voedsel

Met het diepvriescompartiment kan bevroren voedsel worden bewaard en kunnen verse voedingswaren worden ingevroren.
De hoeveelheid verse voedingswaren die in een bepaalde periode kan worden ingevroren, staat aangegeven op het typeplaatje.
Schik de verse etenswaar in het vriesvak in het diepvriescompartiment (zie de Beknopte Handleiding) en zorg voor voldoende
ruimte er rond zodat de lucht kan circuleren. Voorkom dat vers voedsel in direct contact komt met bevroren voedsel. De
laadlimieten zijn bepaald door manden, flappen, lades, schappen enz. Zorg ervoor dat deze onderdelen nog altijd gemakkelijk
kunnen sluiten na het laden. Voor meer opslagcapaciteit en om sneller in te vriezen, kan het diepvriescompartiment zonder de
laden worden gebruikt.

Verwijderen van de vriesladecontainer

»  Open de vriezerdeur.

« De bovenste container aan de rechter- en linkerhoeken naar boven
trekken (1).

« De lade verwijderen (2).
« De bovenste container in de omgekeerde volgorde installeren.

e;J
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Tips voor het invriezen en bewaren van verse levensmiddelen

«  Erwordt aanbevolen om al uw ingevroren levensmiddelen van een label en datum te voorzien. Door een label aan te
brengen kunt u levensmiddelen makkelijker herkennen en weet u wanneer deze gebruikt moet worden voordat de
kwaliteit ervan afneemt. Vries ontdooide levensmiddelen niet opnieuw in.

«  Alvorens verse levensmiddelen in te vriezen dient u het te wikkelen en verzegelen in: aluminiumfolie, plastic folie, lucht-
en waterdichte plastic zakken, polytheen containers met deksel of diepvriescontainers die geschikt zijn voor het invriezen
van verse levensmiddelen.

De levensmiddelen moeten vers, rijp en van een zeer goede kwaliteit zijn.

Vries verse groenten en fruit zo mogelijk direct na de oogst in, om de voedingsstoffen, de consistentie, de kleur en de
smaak te behouden. Enkele vleessoorten (vooral wild) moeten worden opgehangen voordat deze worden ingevroren.

Laat warme levensmiddelen altijd afkoelen voordat u ze in de vriezer legt.

Ontdooide of gedeeltelijk ontdooide levensmiddelen moeten onmiddellijk worden geconsumeerd. Vries ze niet opnieuw
in, tenzij het voedsel na het ontdooien gekookt is. Nadat het gekookt is, mag het opnieuw worden ingevroren.

Flessen met vloeistof mogen niet worden ingevroren.

Diepgevroren etenswaar: winkeltips

Bij de aankoop van diepvriesproducten moet u op de volgende punten letten:

Controleer of de verpakking niet beschadigd is (diepgevroren levensmiddelen in beschadigde verpakkingen kan een
verminderde kwaliteit hebben). Indien de verpakking bol staat of vochtplekken heeft, werd het mogelijk niet bij optimale
omstandigheden bewaard en het ontdooien is mogelijk al begonnen.
Koop tijdens het winkelen bevroren voedsel aan het einde van uw trip en vervoer het in een thermisch geisoleerde

koeltas.

Leg bij thuiskomst het bevroren voedsel onmiddellijk in de vriezer.
Als het voedsel ook maar gedeeltelijk is ontdooid, vries het niet opnieuw in. Eet binnen 24 uur op.

Voorkom temperatuurschommelingen of beperk tot een minimum. De uiterste houdbaarheidsdatum op de verpakking
moet worden gerespecteerd.

Houd steeds rekening met de opslaginformatie op de verpakking.

Houdbaarheidsperiode voedingsmiddelen bij verschillende temperaturen

DIEPVRIESVAK

Product Bewaarperiode (-12°C) Aanbevolen Bewaarperiode (-24°C)
bewaarperiode (-18°C)

Boter of margarine 1 maand 6 maanden 9 maanden

Vis 1 maand 1-3 maanden 6 maanden

Vruchten (met uitzondering | 1 maand 8-12 maanden 12 maanden

van citrusvruchten) &

Groenten

Vlees- ham- worst 1 maand 2 maanden 12 maanden

Gebraad (rund-varken-lam) 8-12 maanden

Biefstuk of koteletten (rund- 4 maanden

lam-varken)

Melk, verse vloeistoffen, kaas, | 1 maand 1-3 maanden 5 maanden (niet aanbevolen

ijs of sorbet voor ijs)

Gevogelte (kip-kalkoen) 1 maand 5-7 maanden 9 maanden

KOELVAK
Product Bewaarperiode 0-3°C Bewaarperiode (3-6°C) Bewaarperiode 6-8°C
Blikjes, dranken, eieren, 3-4 weken 3-4 weken 3-4 weken
sauzen, augurken, boter, jam
Tropisch fruit Niet aanbevolen 2-4 weken 3-4 weken
Bewaar kaas, melk, 2-5 dagen 2-5 dagen 2-5 dagen
zuivelproducten,
delicatessen, yoghurt
Koude vleeswaren, desserts, | 3-5dagen 1-2 dagen Niet aanbevolen
vlees en vis en zelfbereid
voedsel
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fruit (met uitzondering
van tropisch fruit en
citrusvruchten)

KOELVAK
Product Bewaarperiode 0-3°C Bewaarperiode (3-6°C) Bewaarperiode 6-8°C
Bewaar groenten en 15 dagen 10-12 dagen 4-7 dagen

Functionele geluiden

Geluiden afkomstig van het apparaat zijn normaal, omdat er een aantal ventilatoren en motoren voor het regelen van prestaties
aanwezig zijn die automatisch worden in- en uitgeschakeld.

Een aantal functionele geluiden kunnen worden verminderd door middel van:
«  Optillen van het apparaat en op een egaal oppervlak installeren.

«  Scheiden en vermijden van contact tussen het apparaat en meubilair.

«  Controleren of de interne onderdelen correct zijn geplaatst.

»  Controleren of de flessen en houders niet tegen elkaar komen.

Een aantal functionele geluiden die u zou kunnen horen

1. Eensisgeluid bij het voor de eerste keer of na een lange pauze
inschakelen van het apparaat.

2. Een borrelgeluid wanneer koelmiddel de leidingen instroomt.

3. BRRR-geluid van de compressor die loopt.

4. Eenzoemgeluid wanneer de waterklep of de ventilator begint te

werken.

5. Een kraakgeluid wanneer de compressor start.

6. DeKLIKis van de thermostaat die afstelt hoe vaak de compressor

draait.

Aanbevelingen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt

Bij geen gebruik

Ontkoppel het apparaat van het elektriciteitsnet en leeg, ontdooi (indien nodig) en reinig het apparaat.

Laat de deuren op een kier staan, zodat lucht in de compartimenten kan circuleren. Hierdoor voorkomt u de ontwikkeling van
schimmel en onaangename geuren.

Bij een stroomstoring

Houd de deuren gesloten, zodat de etenswaar zo lang mogelijk koel blijft. Vries gedeeltelijk ontdooide etenswaar niet opnieuw
in. Bij een langdurige stroomstoring is het mogelijk dat het blackout-alarm geactiveerd wordt (bij producten met elektronica).
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Reinigen en onderhoud

Trek de stekker uit het stopcontact of sluit de stroomtoevoer af voordat u met reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden begint.

Gebruik geen reinigings- of schuurmiddelen. Maak de onderdelen van de koelkast nooit schoon met licht ontvlambare
vloeistoffen.

Gebruik geen stoomreinigers.

De toetsen en het display van het bedieningspaneel mogen niet gereinigd worden met middelen op basis van alcohol
of daarvan afgeleide stoffen; gebruik in plaats daarvan een droge doek.

» Reinig het apparaat regelmatig met een doek en een oplossing van
lauw water en een neutraal schoonmaakmiddel, speciaal voor de
binnenkant van koelkasten.

» Reinig de buitenkant en de deurafdichting met een vochtige doek en
droog ze af met een zachte doek.

» De condensor aan de achterkant van het apparaat moet regelmatig
met behulp van een stofzuiger worden schoongemaakt.

Belangrijk:

» Detoetsen en het display van het bedieningspaneel mogen niet gereinigd worden met middelen op basis van alcohol of
daarvan afgeleide stoffen; gebruik in plaats daarvan een droge doek.

» De buizen van het koelsysteem zitten in de buurt van de ontdooibak en kunnen heet worden. Maak ze regelmatig schoon
met een stofzuiger.

Om de constante en correcte afvoer van het dooiwater te garanderen,

dient u de binnenkant van de afvoer in de achterwand van het

koelkastcompartiment, in de buurt van de groenten- en fruitlade, schoon

te maken met behulp van het bijgeleverde gereedschap.
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Vervanging afdichting
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Er is te veel wasmiddel gebruikt

DE DEUR IS GEBLOKKEERD, MET OF ZONDER
1. Kijk of u het probleem zelf kunt oplossen met behulp van de aanwijzingen in het hoofdstuk PROBLEEMOPLOSSING.
2. Zethetapparaat aan en uit om te controleren of het probleem is opgelost.

ALS NA HET UITVOEREN VAN DEZE CONTROLES DE STORING NOG STEEDS AANWEZIG IS, NEEMT U CONTACT OP MET
DE DICHTSTBIJZIJNDE KLANTENSERVICE

Om assistentie te verkrijgen, bel naar het nummer dat u in het
garantieboekje vindt.

Wanneer u contact opneemt met onze Klantendienst, vermeld altijd:

o De wasmachine uitschakelen en loskoppelen;

« hettype en het exacte model van het apparaat;

»  hetservicenummer (nummer na het woord Service op het
kenplaatje). Het servicenummer staat ook in het garantieboekje; 18" Ke 3 0000 000 00000

ety L

» Laat altijd het water weglopen vooraleer de deur te openen.

Wend u tot een erkend servicecentrum indien reparatie noodzakelijk is (alleen dan weet u zeker dat originele
vervangingsonderdelen worden gebruikt en de reparatie correct wordt uitgevoerd).

Reserveonderdelen zullen beschikbaar zijn voor een periode tot 7 of tot 10 jaar, afhankelijk van de specifieke regelgeving.

400011426503
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Istruzioni per I'uso

Informazioni generali

IT

Illuminazione a LED

Se il sistema di illuminazione a LED non funziona, rivolgersi al Servizio Assistenza per la sostituzione.

Importante: la luce del comparto frigorifero si accende quando si apre la porta del frigorifero. Se la porta viene lasciata aperta
per piu di 8 minuti la luce si spegnera automaticamente.

Sistemi di illuminazione (a seconda del modello)

Questo prodotto contiene
una fonte luminosa
appartenente alla classe di
efficienza energetica F

Questo prodotto contiene
una sorgente luminosa con
classe di efficienza energetica
G

Questo prodotto contiene
una sorgente luminosa con
classe di efficienza energetica
G

Questo prodotto contiene
una sorgente luminosa con
classe di efficienza energetica
G

Questo prodotto contiene
una sorgente luminosa con
classe di efficienza energetica
G

Questo prodotto contiene
una fonte luminosa
appartenente alla classe di
efficienza energetica F

Questo prodotto contiene
una sorgente luminosa con
classe di efficienza energetica
G

Scaffali e portefinestre

Tutti i ripiani, sportelli e cestelli con apertura a spinta sono rimovibili. La quantita di questi componenti pud variare a seconda

del modello.

Porta

Reversibilita porta

Nota: La direzione di apertura della porta puo essere modificata. Se questa operazione € eseguita dal Servizio Assistenza non & coperta
da garanzia. Si raccomanda che l'inversione del battente della porta venga effettuata da due persone. Seguire le istruzioni fornite nelle

Istruzioni per l'installazione.




Accessorio Stop Frost*

Istruzioni per I'uso

Gli accessori Stop Frost sono concepiti per raccogliere parte della brina che si forma nel comparto congelatore e sono facili da
togliere e pulire, riducendo cosi il tempo necessario per lo sbrinamento dell'interno del comparto congelatore.

Pulizia dell'accessorio STOP FROST

- Aprire la porta del comparto congelatore ed estrarre il cassetto superiore
(figura 2).

- Sganciare I'accessorio STOP FROST (figura 3) ed estrarlo (figura 4), facendo
attenzione a non farlo cadere sul ripiano in vetro sottostante.

Nota: se l'accessorio & bloccato o difficile da rimuovere, non insistere nel tentativo di
rimuoverlo, ma procedere allo sbrinamento completo del comparto congelatore.

- Chiudere la porta del comparto congelatore.

- Rimuovere la brina presente sull'accessorio sciacquandolo sotto un getto di
acqua (non calda) (figura 5).

- Far sgocciolare I'accessorio, e asciugare con un panno morbido le partiin
plastica.

- Reinserire I'accessorio, appoggiando la parte posteriore sulle sporgenze
evidenziate in figura 7-A, quindi riagganciare la maniglia dell’accessorio ai
fermi sovrastanti (figura 7-B).

- Reinserire il cassetto superiore e chiudere la porta del comparto
congelatore. E' possibile pulire il solo accessorio STOP FROST anche senza
procedere allo sbrinamento completo del comparto congelatore. Una pulizia
regolare del solo accessorio STOP FROST contribuisce a ridurre la necessita di
sbrinare completamente il comparto congelatore.

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Utilizzo dell'apparecchio

Primo utilizzo

Dopo l'installazione, attendere almeno due ore prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica. Una volta collegato, iniziera
a funzionare automaticamente. Le impostazioni di temperatura ideali sono preimpostate in fabbrica. Dopo aver acceso
I'apparecchio, attendere 4-6 ore affinché raggiunga la corretta temperatura di conservazione degli alimenti.

Comparto frigorifero e conservazione degli alimenti

Il comparto frigorifero consente la conservazione di alimenti freschi e bevande. Lo sbrinamento del comparto frigorifero &
completamente automatico. La presenza periodica di goccioline d’acqua sulla parete posteriore interna del comparto evidenzia
la fase di sbrinamento automatico. L'acqua di sbrinamento viene convogliata in un foro di scarico, quindi raccolta in un
contenitore ove evapora.

Nota: la temperatura ambiente, la frequenza di apertura delle porte e la posizione dell'apparecchio possono influenzare le temperature
interne dei due comparti. Impostare le temperature in funzione di questi fattori. In condizioni di forte umidita, nel comparto frigorifero e
specialmente sui ripiani in vetro si pud formare della condensa. In tal caso si consiglia di chiudere i contenitori con all'interno dei liquidi
(esempio: pentole di brodo), confezionare gli alimenti ad elevato contenuto di umidita (esempio: verdure) e accendere la ventola, se
presente. & possibile rimuovere i cassetti, i balconcini e i ripiani.

Ventilazione

La circolazione naturale dell'aria nel comparto frigorifero crea zone con temperature diverse. La zona piu fredda e quella
direttamente sopra il cassetto frutta e verdura e in corrispondenza della parete posteriore. La zona piu calda & invece nella parte
alta anteriore del comparto. Una ventilazione insufficiente provoca un aumento del consumo energetico e una riduzione delle
prestazioni del frigorifero.

Come conservare alimenti e bevande freschi

Gli alimenti che emanano grandi quantita di etilene (mele, albicocche, pere, pesche, avocado, fichi, prugne, mirtilli, meloni,
fagioli) o che sono sensibili a questo gas, come frutta, verdura e insalate, dovrebbero essere separati o avvolti per favorirne una
conservazione piu lunga; ad esempio, non conservare i pomodori insieme a cavoli o kiwi. Non disporre gli alimenti a distanza
troppo ravvicinata, in modo da consentire una sufficiente circolazione dell'aria. Utilizzare contenitori di metallo, alluminio, vetro
e plastica riciclabile e avvolgere gli alimenti con una pellicola trasparente. Se gli alimenti da conservare nel frigorifero occupano
solo una parte dello spazio disponibile, si consiglia di utilizzare i ripiani sopra il cassetto frutta e verdura in quanto € la zona piu
fredda del comparto. Utilizzare sempre contenitori chiusi per i liquidi e per gli alimenti che potrebbero emettere odori o essere
contaminati da odori o aromi. Per evitare la caduta delle bottiglie, usare I'apposito accessorio di tenuta (disponibile in alcuni
modelli).

Comparto congelatore e conservazione degli alimenti

Il comparto congelatore e adatto per la conservazione a lungo termine dei surgelati e per il congelamento di alimenti freschi.
La quantita di alimenti freschi che & possibile congelare in un determinato arco di tempo é riportata sulla targhetta matricola.
Sistemare gli alimenti freschi nella zona di congelamento del comparto congelatore, lasciando sufficiente spazio attorno
alle confezioni per consentire la libera circolazione dell’aria. Evitare che gli alimenti freschi entrino in contatto diretto con i
cibi surgelati. Il carico massimo dipende da cestelli, antine, cassetti, ripiani, ecc. Verificare che questi componenti possano
chiudersi facilmente dopo avere caricato I'apparecchio. Per ottimizzare la velocita di congelamento e aumentare lo spazio di
conservazione ¢ possibile rimuovere i cassetti dal comparto congelatore.

Estrazione dei cassetti del congelatore

«  Aprire la porta del congelatore.

«  Sollevare il cassetto superiore facendo leva sugli angoli destro e ——
sinistro (1). <+~ &

«  Rimuovere il cassetto (2).

«  Perreinstallare il cassetto superiore, ripetere la procedura in ordine

inverso.
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Suggerimenti per il congelamento e la conservazione di alimenti freschi

» Siconsiglia di applicare un'etichetta con la data su tutti gli alimenti congelati. L'aggiunta di un'etichetta consente di
identificare gli alimenti e di sapere entro quando utilizzarli prima che la loro qualita si deteriori. Non ricongelare alimenti
scongelati.

« Avvolgere essigillare I'alimento fresco da congelare in: fogli di alluminio, pellicola trasparente, imballi impermeabili di
plastica, contenitori di polietilene con coperchi, contenitori da congelatore purché idonei per alimenti da congelare.

« @Glialimenti devono essere freschi, maturi e di prima scelta per poter ottenere alimenti congelati di alta qualita.

« Verdura e frutta fresca devono essere congelati appena raccolti per poter mantenere le proprieta nutritive, la
consistenza, il colore e il sapore originali. Alcuni tipi di carne, in particolare la selvaggina, devono essere appesi prima del
congelamento.

» Farraffreddare sempre i cibi caldi prima di riporli nel congelatore.

«  Consumare quanto prima prodotti completamente o parzialmente scongelati. Non ricongelare gli alimenti, a meno che
non siano stati cotti dopo lo scongelamento. Dopo la cottura, i cibi scongelati possono essere ricongelati.

« Non congelare bottiglie contenenti liquidi.

Alimenti congelati: consigli per gli acquisti

Al momento dell’acquisto di alimenti surgelati:

«  Assicurarsi che la confezione sia integra, altrimenti I'alimento puo essersi deteriorato. Se la confezione & gonfia o presenta
delle macchie di umido, non & stata conservata nelle condizioni ottimali e pud aver subito un inizio di scongelamento.

« Acquistare gli alimenti surgelati per ultimi e usare borse termiche per il trasporto.

« Unavolta a casa, riporre subito gli alimenti congelati nel congelatore.

» Non ricongelare gli alimenti parzialmente scongelati. Consumarli entro 24 ore.

«  Evitare o ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Rispettare la data di scadenza riportata sulla confezione.

«  Seguire sempre le istruzioni sull'imballo per la conservazione degli alimenti surgelati.

Durata di conservazione degli alimenti a diverse temperature

SCOMPARTO SURGELATI
Prodotto Periodo di conservazione Periodo di conservazione Periodo di conservazione
(-12°C) consigliato (-18°C) (-24°C)
Burro o margarina 1 mese 6 mesi 9 mesi
Pesce 1 mese 1-3 mesi 6 mesi
Frutta (esclusi gli agrumi) & 1 mese 8-12 mesi 12 mesi
Verdure
Carne - Prosciutto - Salame 1 mese 2 mesi 12 mesi
Arrosti (manzo-suino- 8-12 mesi
agnello) 4 mesi
Bistecche o braciole (manzo-
agnello-suino)
Latte, Liquido fresco, 1 mese 1-3 mesi 5 mesi (non consigliato per il
Formaggio, Gelato o sorbetto gelato)
Pollame (pollo-tacchino) 1 mese 5-7 mesi 9 mesi

SCOMPARTO NON SURGELATI

Prodotto Periodo di conservazione Periodo di conservazione Periodo di conservazione
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

Lattine, bevande, uova, salse, | 3-4 settimane 3-4 settimane 3-4 settimane

sottaceti, burro, marmellata

Frutta tropicale Non consigliato 2-4 settimane 3-4 settimane

Formaggi, latte, latticini, 2-5 giorni 2-5 giorni 2-5 giorni

piatti pronti, yogurt

Salumi, dessert, carne e pesce | 3-5 giorni 1-2 giorni Non consigliato

e cibi fatti in casa

Conservazione di frutta e 15 giorni 10-12 giorni 4-7 giorni

verdura (esclusi frutti tropicali

e agrumi)
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Suoni funzionali

| segnali acustici provenienti dall'apparecchio sono normali perché il prodotto contiene una serie di ventole e motorini per
regolare prestazioni che si attivano e disattivano in modo automatico.

Alcuni dei segnali acustici funzionali possono essere ridotti:

«  Mettendo in bolla I'apparecchio e installandolo su una superficie piana.
« Separando ed evitando il contatto tra apparecchio e mobili.

« Controllando che i componenti interni siano posizionati correttamente.
»  Controllando che bottiglie e contenitori non siano a contatto tra loro.

Ecco alcuni dei segnali acustici funzionali che possono essere emessi
1. Unsibilo alla prima accensione dell'apparecchio o dopo un lungo
periodo di inutilizzo.

2. Ungorgoglio quando il liquido refrigerante penetra nei tubi.

3. Unsuono tipo "BRRR" dovuto al funzionamento del compressore.

4. Un brusio quando si attivano la valvola dell'acqua o la ventola.

5. Un crepitio quando si avvia il compressore.

6. I CLIC & dovuto al termostato che regola il funzionamento del
compressore.

Raccomandazioni in caso di non utilizzo dell'apparecchio

In caso di non utilizzo dell'apparecchio

Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica, svuotarlo, sbrinarlo (se necessario) e pulirlo.

Mantenere leggermente socchiuse le porte tanto da far circolare I'aria all'interno dei comparti. In tal modo si evita la formazione
di muffa e cattivi odori.

In caso di interruzioni di corrente

Tenere chiuse le porte, in tal modo gli alimenti rimarranno freddi il piu a lungo possibile. Non ricongelare gli alimenti
parzialmente scongelati. In caso di interruzione prolungata potrebbe attivarsi anche I'allarme black-out (nei prodotti con
elettronica).
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Pulizia e manutenzione

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, staccare l'apparecchio dalla presa di alimentazione o
scollegare I'alimentazione elettrica.

Mai utilizzare abrasivi. Non pulire i componenti del frigorifero con liquidi infiammabili.

Non utilizzare apparecchi di pulizia a vapore.

Non pulire i tasti e il display del pannello comandi con alcool o sostanze da esso derivate, ma sempre con un panno
asciutto.

»  Pulire periodicamente l'apparecchio utilizzando un panno ed una
soluzione di acqua tiepida e detergenti neutri specifici per la pulizia
interna del frigorifero.

» Pulire I'esterno dell'apparecchio e la guarnizione delle porte con un
panno umido e asciugare con un panno morbido.

» Il condensatore nella parte posteriore dell'apparecchio deve essere
pulito regolarmente utilizzando un aspirapolvere.

Importante:
» Non pulire i tasti e il display del pannello comandi con alcool o sostanze da esso derivate, ma sempre con un panno
asciutto.

» | condotti del sistema di refrigerazione sono ubicati vicino alla vaschetta di sbrinamento ed ¢ possibile che si scaldino.
Pulirli periodicamente con un aspirapolvere.

Per garantire il deflusso costante e corretto dell’acqua di sbrinamento,

pulire regolarmente l'interno del foro di scarico situato sulla parete

posteriore del comparto frigorifero, vicino al cassetto frutta e verdura,

usando l'utensile in dotazione.
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Sostituzione della guarnizione
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Servizio Assistenza

PRIMA DI CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA
1. Provare arisolvere da soli il problema seguendo le indicazioni della sezione GUIDA ALLA RICERCA GUASTI.
2. Spegnere e riaccendere l'apparecchio per verificare se il problema persiste.

SE DOPO | SUDDETTI CONTROLLI L'INCONVENIENTE PERMANE, CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA PIU VICINO
Per ricevere assistenza, chiamare il numero riportato sul libretto di garanzia.
Prima di contattare il Servizio Assistenza, prepararsi a fornire:

« una breve descrizione del guasto;

« iltipo e il modello esatto dell’apparecchio;

« il codice di assistenza (€ il numero che si trova dopo la parola Service
sulla targhetta matricola). Il codice di assistenza e riportato anche sul 18" Ke 3 0000 000 00000

I
o il proprio indirizzo completo;
o il proprio numero di telefono.
Qualora si renda necessaria una riparazione, rivolgersi a un Servizio Assistenza autorizzato (a garanzia dell'utilizzo di pezzi di
ricambio originali e di una corretta riparazione).
| pezzi di ricambio saranno disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

400011426503
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Informacion general
Luz LED

Si el sistema de luz LED no funciona, pdngase en contacto con Servicio de Asistencia para su sustitucion.
Importante: La luz del compartimento frigorifico se enciende cuando se abre la puerta del frigorifico. Si se deja la puerta
abierta durante mas de 8 minutos, la luz se apaga de forma automatica.

Sistemas de iluminacion (segtin el modelo)

Este producto incluye una
fuente de luz con una clase de
eficiencia energética F

Este producto incluye una
fuente de luz con una clase de
eficiencia energética G

Este producto incluye una
fuente de luz con una clase de
eficiencia energética G

Este producto incluye una
fuente de luz con una clase de
eficiencia energética G

Este producto incluye una
fuente de luz con una clase de
eficiencia energética G

Este producto incluye una
fuente de luz con una clase de
eficiencia energética F

Este producto incluye una
fuente de luz con una clase de
eficiencia energética G

Estantes

Todos los estantes, cubiertas y cestas extraibles son desmontables. La cantidad de estos componentes puede variar en funcién
del modelo.

Puerta

Reversibilidad de la puerta

Nota: El sentido de apertura de la puerta se puede cambiar. Si esta operacion no la realiza el Servicio Postventa y no esta cubierta por la
garantia. Es recomendable que la modificacién del sentido de apertura de la puerta se haga entre dos personas. Siga las instrucciones de la
Guia de instalacion.




Accesorio libre de escarcha*

Guia de uso y cuidado

El accesorio LIBRE DE ESCARCHA esta disefiado para recoger parte de la escarcha que se forma en el compartimento congelador
y es facil de extraer y limpiar. Esto permite reducir el tiempo necesario para descongelar el interior del compartimento
congelador.

Procedimiento para limpiar el accesorio libre de escarcha

*

- Abra la puerta del compartimento congelador y extraiga el cajon superior
(figura 2).

- Afloje el accesorio LIBRE DE ESCARCHA (figura 3) y extrdigalo (figura 4),
teniendo cuidado de que no se caiga en el estante de cristal que se encuentra
debajo.

Nota: si el accesorio se atasca o no puede extraerse facilmente no intente extraerlo;
descongele completamente el compartimento del congelador.

- Cierre la puerta del compartimento del congelador.

- Elimine la escarcha del accesorio bajo el chorro de agua corriente (no
caliente) (figura 5).

- Deje que el accesorio se seque al aire y seque las piezas de plastico con un
pano suave.

- Vuelva a introducir el accesorio colocando la parte trasera en las
proyecciones que se muestran en la figura 7-A 'y apriete el asa del accesorio
en los cierres superiores (figura 7-B).

- Vuelva a introducir el cajon superior y cierre la puerta del compartimento
congelador. Es posible limpiar solo el ACCESORIO PARA ESCARCHA sin tener
que descongelar completamente el compartimento congelador. Limpiar el
ACCESORIO PARA ESCARCHA regularmente ayuda a reducir la necesidad de
descongelar por completo el compartimento del congelador.

Disponible en determinados modelos solamente

3
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Como usar el aparato

Primer uso

Después de la instalaciéon, espere al menos dos horas antes de conectar el aparato al suministro eléctrico. Una vez conectado,
comenzara a funcionar automaticamente. Los ajustes de temperatura ideales se pre-establecen en fabrica. Después de
encender el aparato, espere entre 4 y 6 horas para que alcance la temperatura correcta para la conservacion de alimentos.

Compartimento del frigorifico y conservacion de alimentos

El compartimento frigorifico permite conservar alimentos frescos y bebidas. La descongelacion del compartimento frigorifico
es totalmente automatica. La presencia ocasional de gotas de agua en la pared posterior interna del compartimento indica que
se esta produciendo la fase de descongelacion automatica. El agua de descongelacion pasa a un orificio de desagtie y después
a un recipiente, donde se evapora.

Nota: la temperatura ambiente, la frecuencia con la que se abran las puertas y la ubicacién del aparato pueden afectar a las temperaturas
internas de los dos compartimentos. Programe las temperaturas teniendo en cuenta estos factores. En condiciones muy humedas se
puede formar condensacion en el compartimento frigorifico, especialmente en los estantes de cristal. En este caso, se recomienda cerrar
los recipientes que contengan liquidos (p. ej. ollas con caldo), envolver los alimentos con alto contenido en humedad (p. ej. verduras) y
conectar el ventilador, si esta disponible. Todos los cajones, los estantes de la puerta y los estantes pueden extraerse.

Ventilacién de aire

La circulacion natural del aire en el compartimento frigorifico da como resultado zonas del frigorifico con diferentes
temperaturas. La zona mas fria estd justo encima del cajén para frutas y verduras y en la pared posterior. La zona menos fria es
la parte superior delantera del compartimento. Una ventilacién insuficiente produce un incremento del consumo energético y
una reduccion del rendimiento en términos de refrigeracion.

Como almacenar alimentos frescos y bebidas

Los alimentos que desprenden mucho gas etileno (manzanas, albaricoques, peras, melocotones, aguacates, higos, ciruelas,
arandanos, melones o judias) y aquellos que son sensibles a este gas, como las frutas y verduras o la lechuga, deben conservarse
siempre en compartimentos separados o envolverse para no reducir su tiempo de conservacién; Por ejemplo, no debe
conservar los tomates junto con los kiwis o la col. No coloque los alimentos muy juntos para permitir una adecuada circulacién
de aire. Utilice recipientes reciclables de plastico, metal, aluminio y cristal o film transparente para envolver los alimentos. Si
tiene que almacenar poca cantidad de alimentos en el frigorifico, recomendamos utilizar los estantes de encima del cajén para
frutas y verduras ya que es la parte del compartimento mejor refrigerada. Utilice siempre contenedores con tapa para liquidos y
alimentos que puedan desprender o tomar olor o sabor de otros alimentos o cubralos. Para evitar que se vuelquen las botellas,
puede utilizar soporte para botellas (disponibles en algunos modelos).

Compartimento del congelador y conservacion de alimentos

El compartimento del congelador permite almacenar alimentos congelados y congelar alimentos frescos. La cantidad de
alimentos frescos que es posible congelar en un periodo especifico de tiempo se indica en la placa de caracteristicas. Coloque
los alimentos frescos que desee congelar en la zona de congelacién del compartimento del congelador dejando suficiente
espacio alrededor de los alimentos para que el aire circule libremente. No deje que los alimentos frescos entren en contacto
directo con los alimentos congelados. Los limites de carga estan determinados por las cestas,solapas, cajones, estantes, etc.
Asegurese de que dichos componentes siguen pudiéndose cerrar tras la carga. Para optimizar la velocidad de congelacion y
conseguir mas espacio de almacenamiento, puede utilizarse el compartimento del congelador sin los cajones.

Extraccion del cajon del congelador

«  Abrala puerta del congelador.
+  Tire hacia arriba los dos extremos del recipiente (1). ———
«  Extraiga el cajén (2). < =
o Para colocar el recipiente, repita el mismo proceso a la inversa.
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Consejos para congelar y almacenar alimentos frescos

Es recomendable etiquetar y fechar todos los alimentos congelados. Mediante las etiquetas podra identificar los
alimentos y saber cuando deben utilizarse antes de que se deterioren. No congele de nuevo alimentos ya descongelados.
Antes de congelar alimentos frescos, envuélvalos para que queden bien cerrados con: papel de aluminio, film
transparente, bolsas de plastico herméticas, recipientes de polietileno con tapa o recipientes adecuados para congelar
alimentos frescos.

Los alimentos deben ser frescos, estar en su punto de maduracion y ser de primera calidad para conseguir alimentos
congelados de alta calidad.

Las frutas y verduras frescas se deben congelar preferiblemente lo antes posible para mantener todos sus valores
nutricionales, su consistencia, color y sabor originales. Algunas carnes, especialmente las de caza, deben colgarse antes
de su congelacion.

Deje enfriar los alimentos calientes siempre antes de introducirlos en el congelador.

Consuma inmediatamente por completo o de forma parcial los alimentos descongelados. No vuelva a congelar los
alimentos a menos que los haya cocinado después de que se hayan descongelado. Una vez cocinados, los alimentos
descongelados se pueden volver a congelar.

No congele botellas con liquido.

Congelados: recomendaciones para la compra

Cuando compre alimentos congelados:

Compruebe que el envase no esta dafado (los alimentos congelados en un envase dafado pueden haberse deteriorado).
Si el envase esta hinchado o presenta manchas de humedad, puede que no estuviera conservado en condiciones éptimas
y que el proceso de descongelacién ya haya comenzado.

Cuando haga la compra, deje para el final los alimentos congelados y utilice una bolsa térmica para transportarlos.
Cuando llegue a casa, coloque inmediatamente los alimentos congelados en el congelador.
Si el producto se ha descongelado, aunque sea de forma parcial, no vuelva a congelarlo. Consimalo en un plazo de 24

horas.

Evite o reduzca al minimo las variaciones de temperatura. Respete la fecha de caducidad del envase.
Tenga siempre en cuenta la informacién de conservacién indicada en el envase.

Tiempo de almacenamiento de comida a distintas temperaturas

COMPARTIMENTO DEL CONGELADOR

Producto

Periodo de conservacion
(-12°Q)

Periodo de conservacion
recomendado (-18 °C)

Periodo de conservacion
(-24 °C)

Mantequilla o margarina 1 mes 6 meses 9 meses
Pescado 1 mes 1-3 meses 6 meses
Frutas (excepto citricos) & 1 mes 8-12 meses 12 meses
verduras

Carne, jamén y embutidos 1 mes 2 meses 12 meses
Asados (ternera-cerdo- 8-12 meses

cordero) 4 meses

Filetes o chuletas (ternera-

cordero-cerdo)

Leche, alimentos frescos 1 mes 1-3 meses 5 meses (no recomendado
liquidos, queso, helado o para helado)
sorbete

Aves (pollo-pavo) 1 mes 5-7 meses 9 meses

COMPARTIMENTO DEL FRIGORIFICO

Producto Periodo de conservacion: Periodo de conservacion Periodo de conservacion:
0-3°C (3-6 °C) 6-8 °C

Latas, bebidas, huevos, salsas, | 3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas

encurtidos, mantequillay

mermelada

Frutas tropicales No recomendado 2-4 semanas 3-4 semanas

Queso, leche, productos 2-5 dias 2-5 dias 2-5 dias

lacteos, delicatesen y yogures
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COMPARTIMENTO DEL FRIGORIFICO

Producto

Periodo de conservacion:
0-3°C

Periodo de conservacion
(3-6 °C)

Periodo de conservacion:
6-8 °C

Fiambres, postres, carne, 3-5dias 1-2 dias No recomendado
pescado y comida preparada
Para conservar frutas y 15 dias 10-12 dias 4-7 dias

verduras (excepto frutas
tropicales y citricos)

Sonidos funcionales

Los sonidos del aparato son normales porque hay una serie de ventiladores y motores para regular las funciones que se
encienden y se apagan automaticamente.

Algunos de los sonidos funcionales se pueden reducir de la siguiente forma:

» Nivelar el aparato e instalarlo en una superficie plana.

«  Separary evitar el contacto entre el aparato y los muebles.

+  Comprobar que los componentes interiores estan colocados correctamente.
»  Comprobar que las botellas y los recipientes no entran en contacto.

Algunos de los sonidos funcionales que puede oir son
1. Unsilbido cuando se enciende el aparato por primera vez o después
de una pausa prolongada.

2. Un borboteo cuando el liquido de refrigeracién entra en las tuberias.

3. Un borboteo cuando el compresor esta en funcionamiento.

4. Un zumbido cuando la vélvula de agua o el ventilador comienzan a
funcionar.

5. Un crujido cuando el compresor empieza a funcionar.

6. Elsonido CLIC es del termostato que ajusta la frecuencia de
funcionamiento del compresor.
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Recomendaciones en caso de falta de uso del aparato

Si el aparato no se utiliza

Desenchufe el aparato de la alimentacién eléctrica, vacielo, descongélelo (en caso necesario) y limpielo.

Mantenga las puertas ligeramente abiertas para que el aire pueda circular entre los compartimentos. De este modo se evitara la
formacién de moho y malos olores.

En caso de interrupciones de corriente

Mantenga las puertas cerradas para que los alimentos se mantengan frios el mayor tiempo posible. No vuelva a congelar
alimentos parcialmente descongelados. Si se produce un corte de alimentacién prolongado, es posible que también se active
la alarma de corte del suministro eléctrico (en productos con sistemas electrénicos).
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Limpieza y mantenimiento

Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desenchufe el aparato de la red eléctrica o desconecte
la alimentacién.

No utilice nunca productos abrasivos. No limpie los componentes del frigorifico con liquidos inflamables.

No use limpiadores de vapor.

Los botones y la pantalla del panel de control no deben limpiarse con alcohol ni con sustancias derivadas del alcohol,
sino con un paiio seco.

> Periédicamente, limpie el aparato con un pafio y una solucién de
agua templada y detergente neutro especifico para el interior de
frigorificos.

» Limpie el exterior del aparato y la junta de la puerta con un pano
himedo y séquelos con un pafio suave.

» Elcondensador situado en la parte trasera del aparato debe limpiarse
regularmente con una aspiradora.

Importante:

» Los botonesy la pantalla del panel de control no deben limpiarse con alcohol ni con sustancias derivadas del alcohol, sino
con un pafo seco.

» Los tubos del sistema de refrigeracion estan situados cerca de la zona de descongelaciéon y pueden calentarse. Limpielos
periédicamente con una aspiradora.

Para garantizar un flujo constante y correcto del agua de descongelacion,

limpie con regularidad el interior del desagie situado en la pared posterior

del compartimento frigorifico que se encuentra junto al cajon para frutas y

verduras con el utensilio incluido a estos efectos.
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Sustitucion de la junta
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Servicio Postventa

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO POSTVENTA
1. Intente resolver el problema consultando las recomendaciones que se ofrecen en la RESOLUCION DE PROBLEMAS.
2. Apague el aparato y vuelva a encenderlo para ver si el fallo persiste.

SI EL FALLO PERSISTE DESPUES DE ESTAS COMPROBACIONES, PONGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO POSTVENTA
Para recibir asistencia, llame al nimero que aparece en la garantia.
Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio postventa, indique lo
siguiente:

» una breve descripcion del problema;

» eltipoy el modelo exacto del aparato;

» el numero de servicio (el nUmero que aparece después de la palabra
SERVICE en la placa de caracteristicas). También aparece en el folleto S1a'AEes 0000 000 00000

de'a garanti LI
o sudireccién completa;

«  Drene siempre el agua antes de abrir la puerta.
Si fuera necesario efectuar reparaciones, péngase en contacto con un servicio postventa autorizado (para garantizar que se
utilizan piezas de repuesto originales y en la forma correcta).

Las piezas de recambio estaran disponibles durante un periodo de hasta 7 o 10 afios, segun los requisitos especificos de la
Normativa.

=
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Informacao geral

PT

Luz LED

Se o sistema de luz LED néao funcionar, contacte a Assisténcia para o substituir.

Importante: A luz do compartimento frigorifico acende-se ao abrir a porta do frigorifico. Se a porta ficar aberta durante mais
do que 8 minutos, a luz apaga-se automaticamente.

Sistemas de iluminacao (consoante o modelo)

Este produto contém uma
fonte de luz da classe de
eficiéncia energética F

Este produto contém uma
fonte de luz da classe de
eficiéncia energética G

Este produto contém uma
fonte de luz da classe de
eficiéncia energética G

Este produto contém uma
fonte de luz da classe de
eficiéncia energética G

Este produto contém uma
fonte de luz da classe de
eficiéncia energética G

Este produto contém uma
fonte de luz da classe de
eficiéncia energética F

Este produto contém uma
fonte de luz da classe de
eficiéncia energética G

Prateleiras e prateleiras da porta

Todas as prateleiras, abas e cestos de puxar podem ser retirados. A quantidade destes componentes pode variar consoante o

modelo.

Porta

Reversibilidade da porta

Nota: A direcdo em que a porta é aberta pode ser alterada. Se esta operacéo for realizada pelo Servico Pés-Venda, ndo serd coberta pela
garantia. Recomenda-se que a inversédo da abertura da porta seja realizada por duas pessoas. Siga as instru¢des contidas no Guia de

Instalacao.




Acessorio Stop Frost*

Guia de Utiliza¢do e Manutengéo

O acessorio "STOP FROST" foi concebido para recolher algum do gelo que se forma no compartimento do congelador e pode ser
facilmente retirado e limpo, reduzindo assim o tempo necessario para descongelar o interior do compartimento do congelador..

Como limpar o acessorio Stop Frost

- Abra a porta do compartimento do congelador e retire a gaveta superior
(figura 2).

- Solte o acessério STOP FROST (figura 3) e retire-o (figura 4), tendo cuidado
para que este ndo caia sobre a prateleira de vidro abaixo.

Nota: se o acessorio estiver preso ou for dificil de retirar, ndo insista para o
retirar. Continue com os procedimentos para o descongelamento completo do
compartimento do congelador.

- Feche a porta do compartimento do congelador.

- Retire o gelo do acessorio passado-o sob dgua corrente (nao quente) (figura
5).

- Deixe 0 acessério escorrer e seque as partes plasticas com um pano macio.

- Torne a colocar o acessério colocando a parte de trds nos encaixes
representados na figura 7-A, depois torne a prender a pega do acessério com
as pecas acima (figura 7-B).

Torne a colocar a gaveta superior e feche a porta do compartimento
do congelador. E possivel limpar o acessério STOP FROST sozinho, sem
descongelar por completo o compartimento do congelador. Limpar o
acessorio STOP FROST regularmente, ajuda a reduzir a necessidade de
descongelar por completo o compartimento do congelador.

* Disponivel apenas em determinados modelos
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Como utilizar o aparelho

Utilizar pela primeira vez

Aguarde, pelo menos, duas horas apds a instalacdo para ligar o aparelho a fonte de alimentacdo. Uma vez ligado, o aparelho ird
comecar a funcionar automaticamente. A regulacdo da temperatura ideal vem predefinida de fabrica. Apds ligar o aparelho,
aguarde 4 a 6 horas até que o mesmo atinja a temperatura de armazenamento de alimentos correta.

Compartimento do frigorifico e armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorifico permite guardar alimentos frescos e bebidas. O compartimento frigorifico descongela
completamente de forma automatica. A presenca ocasional de gotas de agua na parte traseira interna do compartimento,
indica a fase de descongelamento automatico. A dgua de descongelacdo é automaticamente canalizada para um dreno e
recolhida num recipiente, onde ird evaporar.

Nota: a temperatura ambiente, a frequéncia com que sdo abertas as portas e a posicdo do aparelho podem influenciar a temperatura
interna de ambos os compartimentos. Programe as temperaturas de acordo com estes fatores. Em condi¢des de muita humidade, pode
ocorrer condensacao no compartimento do frigorifico, especialmente nas prateleiras de vidro. Neste caso, recomenda-se que feche os
recipientes que contém liquidos (como por exemplo um recipiente com caldo), embrulhe os alimentos com elevado teor de dgua (como
por exemplo vegetais) e ligue a ventoinha, caso exista. Todas as gavetas, prateleiras da porta e outras prateleiras podem ser retiradas.

Ventilacdo de ar

A circulacdo natural do ar no compartimento frigorifico resulta em zonas com diferentes temperaturas. A parte mais fria fica
logo acima da gaveta de frutas e vegetais e na parede posterior. A parte mais quente fica no topo frontal do compartimento.
Uma ventilagao insuficiente resulta num aumento do consumo de energia e reducao do desempenho de refrigeracao.

Como armazenar alimentos frescos e bebidas

Os alimentos que libertem uma grande quantidade de etileno (macgas, damascos, peras, péssegos, abacates, figos, ameixas,
frutos vermelhos, meldes, feijao) e que sejam sensiveis a este gas, tais como as frutas e os vegetais, devem ser armazenados
em separado ou cobertos de forma a ndo reduzir o seu prazo de validade; por exemplo, ndo armazene tomates juntamente
com kiwis ou couves. Ndo guarde alimentos muito perto um dos outros para permitir uma suficiente circulacdo de ar. Use
recipientes de plastico reciclavel, metal, aluminio e vidro e pelicula aderente para embrulhar os alimentos. Se tiver uma
pequena quantidade de alimento para guardar no compartimento frigorifico, recomendamos que utilize as prateleiras acima
da gaveta de vegetais pois esta é a area mais fresca do compartimento. Feche sempre bem ou cubra os recipientes de liquidos
e alimentos que possam entornar ou que possam ser contaminados por transferéncia de outros odores ou sabores. Para evitar
que as garrafas caiam, pode usar o suporte para garrafas (disponivel em modelos selecionados).

Compartimento do congelador e armazenamento de alimentos

O compartimento do congelador permite o armazenamento de alimentos congelados e a congelacao de alimentos frescos. A
quantidade de alimentos frescos que pode ser congelada num periodo de tempo especifico, encontra-se indicada na placa de
carateristicas. Organize os alimentos frescos na area de congela¢do no interior do compartimento do congelador, deixando
espaco suficiente ao redor dos mesmos para que o ar circule liviemente. Evite o contacto direto entre alimentos frescos e
alimentos congelados. Os limites de carga sdao determinados pelos cestos, abas, gavetas, prateleiras, etc. Certifique-se de que
os componentes podem fechar-se com facilidade apds o armazenamento. Para otimizar a velocidade de congelacdo e obter
mais espaco de armazenamento, o compartimento do congelador pode ser utilizado sem as gavetas do congelador.

Como remover a gaveta do congelador

» Abraa porta do congelador.

»  Puxe o recipiente superior para cima pelos cantos esquerdo e direito —
(1). <+ i

*  Remova a gaveta (2).

« Instale o recipiente superior na ordem inversa.
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Sugestoes para congelar e conservar alimentos frescos

Alimentos congelados: conselhos para quando vai as compras

Recomendamos que coloque uma etiqueta incluindo data nos alimentos congelados. Ao colocar uma etiqueta ajuda

a identificar os alimentos e a saber quando devem ser consumidos antes que a sua qualidade se deteriore. Nao torne a
congelar alimentos descongelados.

Antes de congelar, embrulhe bem os alimentos em: folha de aluminio, pelicula transparente, sacos de plastico estanques
ao ar e a 4gua, recipientes de polietileno com tampa ou recipientes de congelacdo adequados para congelar alimentos
frescos.

Os alimentos devem estar frescos, maduros ou ser de primeira qualidade para obter alimentos congelados de alta
qualidade.

Os vegetais frescos e a fruta devem ser preferencialmente congelados logo que séo colhidos para manter a totalidade do
valor nutricional original, a consisténcia, a cor e o sabor. Alguma carne, especialmente caca, deve ser pendurada antes de
ser congelada.

Deixe sempre que os alimentos quentes arrefecam antes de os colocar no congelador.

Os alimentos descongelados ou parcialmente descongelados devem ser consumidos de imediato. Nao torne a congelar a
menos que os alimentos sejam cozinhados apds terem descongelado. Uma vez cozinhados, os alimentos descongelados

podem ser congelados de novo.
Nao congele garrafas com liquido.

Quando adquirir alimentos congelados:

Certifique-se de que a embalagem néo esta danificada (alimentos congelados em embalagens danificadas podem estar
deteriorados). Se uma embalagem estiver inchada ou mostrar sinais de humidade, significa que nao foi conservada nas
melhores condi¢des e pode ter sofrido um inicio de descongelacéo.

Quando fizer compras, deixe para o fim os alimentos congelados e transporte-os num saco para congelados com

isolamento térmico.

Quando chegar a casa, coloque de imediato os alimentos congelados no congelador.

Se os alimentos descongelaram, mesmo que parcialmente, ndo os torne a congelar. Consuma num prazo de 24 horas.
Evite, ou reduza ao minimo as variagées de temperatura. Respeite a data de validade impressa na embalagem.
Siga sempre as instru¢des de armazenamento impressas na embalagem.

Prazo de validade dos alimentos a diferentes temperaturas

COMPARTIMENTO PARA CONGELADOS
Produto Periodo de Periodo de Periodo de
armazenamento (-12 °C) armazenamento armazenamento (-24 °C)
recomendado (-18°C)
Manteiga ou margarina 1 més 6 meses 9 meses
Peixe 1 més 1-3 meses 6 meses
Frutas (exceto citrinos) & 1 més 8-12 meses 12 meses
Vegetais
Carne - fiambre - salsichas 1 més 2 meses 12 meses
Assados 8-12 meses
(vaca/porco/borrego) 4 meses
Bifes ou costeletas
(vaca/borrego/porco)
Leite, liquidos frescos, queijo, | T més 1-3 meses 5 meses (nao recomendado
gelados ou sorvetes para gelados)
Aves (frango/peru) 1 més 5-7 meses 9 meses
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COMPARTIMENTO PARA FRESCOS

Produto Periodo de Periodo de Periodo de
armazenamento 0-3°C armazenamento (3-6 °C) armazenamento 6-8°C

latas, bebidas, ovos, molhos, | 3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas

pickles, manteiga, compotas

Frutas tropicais Nao recomendado 2-4 semanas 3-4 semanas

Queijo, leite, laticinios, 2-5 dias 2-5 dias 2-5 dias

iogurtes

Charcutaria, sobremesas, 3-5 dias 1-2 dias Nao recomendado

carne e peixe e comida

caseira

Armazenamento de frutas 15 dias 10-12 dias 4-7 dias

e vegetais (exceto frutas
tropicais e citrinos)

Sons funcionais

Os sons provenientes dos aparelhos sao normais pois existem varias ventoinhas e motores para regular o desempenho, que se
ligam e desligam automaticamente.

Alguns dos sons de funcionamento podem ser diminuidos se:

+ Nivelando o aparelho e instalando-o sobre uma superficie plana.

»  Separar e evitar o contacto entre o aparelho e a mobilia.

«  Verificar se os componentes internos estdo bem posicionados.

« \Verificar se as garrafas e recipientes ndo estdo em contacto entre si.

Alguns dos sons de funcionamento que podera ouvir
1. Um som sibilante quando liga o aparelho pela primeira vez ou ap6s
uma longa paragem.

2. Um som gorgolejante resultante da entrada do liquido refrigerante

na tubagem.

3. Um som tipo "BRRR" resultante do funcionamento do compressor.

4. Um zumbido quando a vélvula da 4gua ou a ventoinha comecam a
funcionar.

5. Um som de rachar quando o compressor arranca.

6. O som tipo "clique" é resultante do termdstato que ajusta a
frequéncia de funcionamento do compressor.
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Recomendacao em caso de nao utiliza¢ao do aparelho

Em caso de nao utilizacao do aparelho

Desligue o aparelho da tomada, despeje-o, descongele-o (se necessario) e limpe-o.

Mantenha as portas ligeiramente abertas para que o ar circule no interior dos compartimentos. Ao fazer isto, evita a formacao
de bolor e maus odores.

Em caso de interrupc¢ao no abastecimento de corrente

Mantenha as portas fechadas para que os alimentos se mantenham frios o maximo de tempo possivel. Ndo torne a congelar
alimentos que ja tenha sido parcialmente descongelados. Se a falha de corrente for prolongada, podera ser também ativado o
alarme "black out" (em aparelhos com componente eletrénica).
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Limpeza e manutencao

Antes de efetuar qualquer operacao de limpeza ou manutencao, retire a ficha da tomada ou desligue a corrente
elétrica.

Nunca utilize abrasivos. Nunca limpe as pecas do congelador com liquidos inflamaveis.

Nao utilize aparelhos de limpeza a vapor.

Os botoes e o visor do painel de controlo ndao devem ser limpos com alcool ou substancias derivadas do alcool, mas
sim com um pano seco.

» Limpe periodicamente o aparelho com um pano e uma solucdo
de dgua e detergente neutro especificamente para interior de
frigorificos.

» Limpe o exterior do aparelho e o vedante da porta com um pano
humido e seque com um pano macio.

» O condensador situado na parte de tras do aparelho deve ser limpo
regularmente usando um aspirador.

Importante:

» Os botbes e o visor do painel de controlo ndo devem ser limpos com alcool ou substancias derivadas do alcool, mas sim
COM UM pano seco.

» Os tubos do sistema de refrigeracdo encontram-se perto da bandeja de descongelagao e podem ficar quentes. Limpe-os
periodicamente com um aspirador.

Para assegurar um fluxo constante e correto da agua proveniente da

descongelacdo, limpe regularmente o interior do dreno que se encontra

na parede de tras do compartimento frigorifico, perto da gaveta de frutas

e vegetais, usando o utensilio fornecido.
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Substituicao da junta
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Servico pos-venda

ANTES DE CONTACTAR O SERVICO POS-VENDA
1. Tente solucionar o problema sozinho com a ajuda das sugestées fornecidas na seccdo de RESOLUCAO DE PROBLEMAS.
2. Desligue e volte a ligar o aparelho para verificar se o problema ficou resolvido.

SE O PROBLEMA PERSISTIR APOS ESSAS VERIFICACOES, CONTACTE O SERVICO POS-VENDA MAIS PROXIMO
Para obter assisténcia, contacte o nimero indicado no livrete da garantia.
Quando contactar o nosso Servico de Pés-venda indique sempre:

» uma breve descricao do problema;

+ otipoeomodelo exato do aparelho;

* 0 numero da assisténcia (numero que se encontra apds a palavra
"Service" na placa de caracteristicas); . O nimero da assisténcia 0000 000 00000
também esta indicado no manual de garantia; || H |||||||||| ||||| ||I |||||
e asuamorada completa;
e 0seunumero de telefone.

Se for necessario efetuar alguma reparacao, contacte um Servico Pés-Venda (para garantir a utilizacdo de pecas sobressalentes
originais e uma reparacao correta).

As pecas sobressalentes estarao disponiveis durante um periodo de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos do
regulamento especifico.

400011426503
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Pskoeodcmeo 3a ynompeba u noddpvxKa I BG

O6uwa nHpopmauuns

LED ocBeTneHme

AKO cncTeMaTta Ha CBETOAMOAHUTE NaMMNYKK He pa60T|/|, Ce CBbprKeTe CbC CEPBU3SHOTO O6Cﬂy)KBaHe 3a noAMAHa.
BaxHo: Korato BpaTn4KaTa Ha XnaguiHnKa € OTBOpPEHa, BK/TI0UYBa Ce€ OCBETJ/IEHUNETO Ha OTAENIEHUNETO Ha XNnagWnHNKa. Ako
BpaTuyKaTa ce oCTaB/ OTBOpEHa 3a noseye OT 8 MUWHYTW, OCBETJIEHNETO LWe Ce N3KMKYN aBTOMATNYHO.

Cuncremm 3a ocBeTneHme (B 3aBUCMMOCT OT mojena)

To3m ypep cbabpxka
CBeT/IHEH N3TOYHWK C Knac
Ha eHepruiHa edpekTuBHoCT F

To3u ypep cbabpxa
CBET/IMHEH N3TOYHUK C Knac
Ha eHepruinHa epeKTMBHOCT G

To3un ypen cbabpxa
CBET/IMHEH N3TOYHUK C KNnac
Ha eHepruiHa ebekTMBHOCT G

To3un ypen cbabpxa
CBeT/IHEH N3TOYHNK C Knac
Ha eHepruiHa ebekTMBHOCT G

To3un ypen cbabpxa
CBeT/IHEH N3TOYHNK C Knac
Ha eHepruiHa ebekTMBHOCT G

To3u ypen cbabpxa
CBET/IMHEH U3TOYHMK C Kac
Ha eHepruinHa epeKTUBHOCT F

To3un ypen cbabpxa
CBeT/IHEH N3TOYHWK C Knac
Ha eHepruiHa epekTMBHOCT G

Pa¢ToBe B oTpeneHnero n pa¢ptoBe Ha BpaTaTta

Bcnukn pad)TOBe, Kanaum 1 n3Baxpalm ce KOWHMLUKN ca NoaBMKHN. KonnyecTBOTO Ha Te3n KOMMNOHEHTM MOXe Aa ce pa3nnyaBa
B 3aBUCMOCT OT MmoJena.

BpaTtunuka

O6pblyaHe Ha BpaTaTa

3abenexka: MocokaTa Ha OTBapAHE Ha BpaTaTa MOXe [la Ce MPOMEHM. AKO Ta3u onepauma ce M3BbPLIBA OT OTAENA 3a ClefnpoAaK6eHo
00CnyxBaHe, TA He Ce NOKPWBa OT rapaHumMaTa. [penopbyBa ce PeBepCMpPaHeTo Ha NOCoKaTa Ha OTBAPAHE Ha BpaTaTa Aa Ce M3BbpLUBA OT
asama aywm. CneagaiTe MHCTPYKUMKTE B pPbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX.
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Akcecoap Stop frost*

AkcecoapbT STOP FROST e npoektupaH 3a cbbupaHe Ha 4acT OT Cpexa, KOWTo ce obpa3yBa BbB Gpu3epHOTO oTaeNeHne, 1
€ NneceH 3a OTCTPaHABAHE M MOYNCTBaHE, C KOETO HamasiABa BPEMETO, HeOOXOANMO 3a 06e3CKpeXKaBaHe Ha BbTPELLUHOCTTA Ha
bpusepHoOTO OTAENEHME,

Hpouenypa 3a NoYNCTBaHe Ha aKkcecoapa stop frost

- OTBOpeTe BpaTMyKaTa Ha oTAeneHneTo Ha ¢pursepa 1 n3BageTe ropHOTO (1)
yekmenxe (purypa 2).

- Pa3kauete akcecoapa STOP FROST (¢urypa 3) u ro ceanete (durypa 4), kKato
BHUMaBaTe Aja He ro U3nycHeTe BbpPXy CTbKNeHusA padT oTgony.

3abenexka: ako akcecoapbT e Ofokvpan WUnM TpydeH 3a OTCTpaHsABaHe, He ]
npoab/KaBanTe fa ce onuTeaTe Aa ro M3BaaWTe, a NPEMUHETE KbM 3aBbpLUBaHE Ha
0be3CKpeXkaBaHETO Ha OTaeneHVeTo Ha dpusepa.

- 3aTBOpeTe BpaTMUKaTa Ha OTAENEeHNETO Ha dppur3epa.

- OTCcTpaHeTe CKpeXa OT aKkcecoapa, KaTo ro n3njaakHeTe nopf Tevalya (Ho He
ropelya) soga (purypa 5).

- OcTaBeTe akcecoapa [fia ce oTLeam 1 NoAacyLeTe NiacTMacoBuTe YacTul
MeKa Kbpna.

- MoHTMpaliTe OTHOBO akcecoapa, KaTo MOCTaBUTE 3afHaTa YacT BbPXY
n3pageHnTe YyacTu, NokasaHu Ha ¢urypa 7-A, cnef Koeto noctaBeTe OTHOBO
ApbXKKaTa Ha akcecoapa BbB pukcatopute otrope (purypa 7-B).

- NocTaBeTe OTHOBO rOPHOTO YeKMeKe 1 3aTBOPeTe BpaTUYKaTa Ha
oTaeneHmeTo Ha dpusepa. MoxeTe fa nouncTBaTe caMo akcecoapa

STOP FROST 6€e3 nbiHO 06e3CKpekaBaHe Ha OTAENEHMETO Ha dpursepa.
PepnoBHOTO NnoumncTBaHe Ha akcecoapa STOP FROST nomara 3a HamansBaHe Ha
HeobX0AUMOCTTa OT MbJIHO 06e3CKpeKaBaHe Ha OTAeNneHMeTo Ha dpursepa.

* HannyHo camo npu onpeneneHn moaenn
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YnoTtpeba Ha ypepa

Ynortpe6a 3a npbB NbT

Cnep vHCTanvpaHe v34akaliTe NMoHe [Ba 4aca, Npeaun Aa BKlUUTe ypeaa B enekTpryeckata mpexka. Cnep cBbp3BaHe KbM
3axpaHBaHEeTo TOW 3anoyBa fa paboTy aBTOMATUUHO. MaeanHnTe HaCTPOWKM Ha TemnepaTypaTa ca NpeaBapuTeNHO 3aAajeHn
¢dabpuuHo. Cnep BKAOUBaHe Ha ypefa U3yakalTe 4-6 4yaca, 3a Aa AOCTUrHE NpPaBWUIHATa TemnepaTtypa 3a CbXpaHeHue Ha
XpaHuTe.

OTﬂeﬂeHllle Ha XJ1agWIHNKa N CbXPaHeHe Ha XPpaHn

OTpeneHneTo Ha xnaguiHMKa MO3BOMABA CbXpaHABaAHE Ha MPEeCHU XpaHW N HaNUTKW. MbvnHoTO My 06e3Cer)KaBaHe e
aBTOMATUYHO. HannumeTo NOHAKOra Ha Kanku Boga no BbTpPELWHATa 3ajHa CTEHA Ha OTAENIEHNETO € NPU3HaAK, 4Ye € B Xo4 d)aaaTa
Ha aBTOMaTU4YHO O6e3Cer)KaBaHe. Bopata ot O6e3Cer)KaBaHeTO ce oTBexda B pr6aTa 3a N3TNYaHe N Cce c1>6|/|pa B CbA,
OTKBAETO Ce n3napABa.

3abenexka: TEMMNEPATypaTa Ha OKOJIHATa Cpefa, KOJIKO YeCTO Ce OTBAPAT BPATUYKUTE N MECTOMONOXKEHMETO Ha ypeda MOXe [a NOBINAAT
Ha TeMnepaTtypute B ABeTe OTAeNeHNA. HaCTpOI;ITe Te31n TEeMnepaTypu B 3aBUCUMOCT OT Te3U d)aKTOpI/I. B YCOBUMA Ha roJidMa BNaXKHOCT B
OTANEeHMETO Ha XNaAWHWKa MOXe [a Ce o6pa3yBa KOHOEeH3auuA, 0COBEHO MO CTbKNeHUTe pad)TOBe. B TO31 CJ'IyLlaI;I ce npenopbyBa Aa
3aTBOpUTE CbAoBETE C TEYHOCTU (Hal'lpA TeHaXepa C 6yJ'|bOH), aa obsureTe XpaHnTe C BUCOKO CbAbpKaHME Ha BOMa (Hal'lp. 3eﬂquyLl,l/l) n Oa
BKIOYMTE BEHTW/1ATOPA, akO MMa TaKbB. Bcnukm uekmenxeTa, pad)TOBeTe Ha BpaTh4kaTa 1 apyrmte pa(bTOBe MOraT fa Cce OTCTPaHABAT.

BeHTunauma Ha Bb3ayxa

EcTecTBEeHaTa UMpPKynauua Ha Bb3AyX B OTAENIEHNETO Ha XNaAWiHKa BOAM [0 NOfyyYaBaHe Ha 30HW C pasfinyHn TemnepaTypu.
Hall-cTygeHo e TOYHO Haf YeKkMedKeTo 3a MNoJOBEe U 3eNeHYyuu U Npu 3agHaTa cTeHa. Hai-tonno e B ropHaTa npegHa
yacT Ha oTgeneHmeTo. HepgocTtaTbuHaTa BEHTWMNALMA BOAM A0 YBeSMYaBaHE Ha KOHCyMauMATa Ha eHeprua U HamansaBaHe Ha
oxnlaxgaHeTo.

Kak pa ce CbXpPaHABAT NPpeCHN XPpaHN N HANNTKN

XpaHu, KoMTO OTAABAT FONIAMO KONMYECTBO eTWeH (A0BNKK, Kaicuu, KpyLuy, MpackoBy, aBOKaZo, CMOKUHU, CIUBY, BOPOBUHKY,
nbnewww, Gacyn), ¥ XpaHU, KOUTO Ca YYBCTBUTENTHU KbM TO3M a3, KaTo MI0JO0BE, 3efleHUyLM 1 canaTy, Tpsabea BUHaru aa 6bvaat
pa3gensHy Unn yBrMBaHM BbB GONKO, 3a fia He Ce HamansBa TAXHaTa rogHOCT; HaNPUMEp, He CbXpaHsBaiiTe JOMaTy 3aeAHO
C KBU unm 3ene. He cbxpaHsBaliTe XxpaHuTe npekaneHo 61130 eaHa Ao Apyra 3a Nno3BosisiBaHe Ha AOCTAaTbYyHO LMPKynaums
Ha Bb3adyx. lI3nonssaiiTe MnacTMacoBu, MeTasHW, anyMWHUEBU M CTBbKIEHW KOHTEMHEPU, KOUTO MOraT fa ce peuvknupar,
KaKTO 1 OonakoBbYHO GONMo 3a 06BMBaHE Ha XpaHWUTe. AKO MMaTe Manko KOMMYECTBO XpaHa 3a CbXPaHEHWE B XNAAWIHMKA,
npenopbyBamMe Aa usnonseate padToBeTe HaZ UEKMEIXKETO 3a MIOAOBE 1 3efIEHUYLW, TbIA KaTo TOBa B Haii-cTyaeHaTa obnact
OT OTAeneHneTo. BuHaru n3non3eaiTe 3aTBOPEHU KOHTEMHEPU 3@ TEUHOCTU 1 3@ XPaHWU, KOUTO OTAENAT UK MoraT Aa rnoemat
MUPU3MU UK BKYC, UIIN MU NOKpYBaliTe. 3a U36ArsaHe Ha NaflaHeTo Ha OYTUNKMU MOXKeTe Aia U3roni3BaTe NocTaBKaTa 3a Oy TUIKM
(HaNWYHW NpY onNpeaeNeHn Mogenn).

(DplnsepHo oTaeNleHne n CbXpaHeHne Ha XpaHu

Dpu3epHOTO OTAENEHNE MO3BOJIABA CbXPaHEHNEe Ha 3aMPa3eHN XPaHU 1 3aMpa3ssfBaHe Ha NpecHu xpaHu. KonnuectBoTo Ha
MpecHUTe XpaHW, KOUTO MoraT Aia 6bAaT 3amMpa3eHn 3a KOHKPETEH Nepuog oT BpeMe, e MOCOYEHO Ha TabesikaTa ¢ OCHOBHMWTE
JaHHu. [ofpepeTe npecHUTe xpaHW B 30HaTa 33 3ampassBaHe BbB GPU3EPHOTO OTAENeHWEe, KaTo OCTaBUTE AOCTAaTbYHO
MPOCTPAHCTBO OKOJIO XPaHUTE 33 OCUNypsiBaHe Ha CBOOOAHO LIMPKyNMpaHe Ha Bb3ayx. /136arsanTe npecHWTe XpaHu [a BNU3aT B
OVPEKTEH KOHTAKT CbC 3aMmpa3eHuTe. OrpaHnyeHnsTa B 3apeXXaaHeTO ce ONpefenaT OT KOWHULNTE, KanauuTte, YeKMepKeTaTa,
padToBeTE N AOp. YBepeTe ce, ye cnel 3apexaaHe Te3n KOMMOHEHTV MoraT Aa ce 3aTBapAT JSIeCHO. 3a ONTMMU3MpaHe Ha
CKOpOCTTa Ha 3ampa3ssiBaHe 1 NnoJslyyaBaHe Ha NoBeYe MACTO 3a CbXpaHeHne GPU3epPHOTO OTAENEHNE MOXKE Aia Ce U3non3ea 6e3
ueKkMemKeTa.

CBansiHe Ha KOHTellHepa B YeKMeaKeTo Ha ppusepa

« OTBOpeTe BpaTNyKaTta Ha dpusepa.

o XBaHeTe KOHTeMHepa 3a AeCHUA 1 3a neBuA brovn (1) u ro usgbpnante p—
Harope. X &

« (CBanete yekmepmxeto (2).

e MoHTUpaNTe ropHNA KOHTENHEP, KaTO MOBTOPUTE TOPHUTE CTHIKN B

obpaTeH peg.
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CbBeTy 3a 3ampa3siBaHe U CbXPaHeHue Ha NPeCHN XpaHu

MpenopbyuBame Aa NOCTaBMTE ETUKET U AaTaTa Ha BCMYUKYM 3aMPaseHm XpaHu. NoCTaBAHETO Ha eTUKET Le NOMOTHe 3a
naeHTUGMUMpPaHe Ha XpaHMTE 1 3a MOCOYBaHe Kora TPsI6Ba [a ce U3Mos3BaT, Npean KauecTBOTO M Aa ce Biowu. He
3aMpa3sBaliTe OTHOBO Pa3Mpa3seHm XpaHu.

Mpeaw 3ampassiBaHe YBUIATE U 3aTBOPETE XEPMETUYHO NPACHAaTa XpaHa B: anyMUHKEBO oo, ONakoBbYHO $pONHno,
XEePMETU3NPaHN 11 BOAOHENPONYCKINBU TOPOMYUKY, MONUETUNEHOBU KOHTEMHEPY C Kanaum Unmn KoHTelHepw 3a Gpusep,
NOAXOAALLM 33 3aMpa3sBaHe Ha NMPECHW XPaHW.

XpaHute Tpabea fa 6baaT NpecH), 3penn U BUCOKOKaYeCTBEHY, 3a [1a Ce MOCTUIHE BUCOKO KaueCTBO Ha 3aMpaseHuTe
XpaHu.

MpecHuTe 3eneHuYyUn 1 NAoAoBe TpaAbBa 3a NpearnoYnTaHe Aa ce 3aMpasaeaT Npy NPUbMpaHeTo 1M, 3a Aa ce 3anasu
Mb/HaTa XPaHWUTeSTHa CTOMHOCT, KOHCUCTEHLMS, LUBAT 1 BKYC. HAKOM Meca, ocobeHo aAnBeUoBo, TpA6GBa Aa ce okayart ga
BUCAT Npeau 3ampassBaHe.

BriHaru octaBsiiTe ropelyTe XpaHu 4a ce OXNagaT, Npeav aa rv nocTaBute BbB ¢pusepa.

KoHcymmpaiiTe HambJIHO MW YaCTUUYHO Pa3Mpa3eHnTe XpaHu HesabaBHO. He pa3mpassBaliTe, OCBEH ako XpaHWTe HAMa Aa
ce roTBAT Cief pa3mpasaBaHeTo uM. Cnep KaTo 6baT CroTBEHU, Pa3MPa3eHNTE XPaHKU MoraT a 6bAa 3aMpas3eHn OTHOBO.
He 3ampa3snBaiite 6YTUNKN C TEUHOCT.

3ampa3seHn XpaHu: CbBeTU Npu NasapyBaHe

Mpu 3aKkynyBaHe Ha 3aMpa3eHa XpaHa:

OnakoBKaTa W1 NaKeTbT ca 3ana3eHu, Tbil KaTo XPaHUTENTHUAT NPOAYKT MOXe fia Ce€ pa3Baln. AKo onakoBKaTa usrnexga
HafyTa nnm ¢ MOKpW NeTHa, MOXe fia He € 6una CbXpaHABaHa Npu onTtMaliHnTe yaioBUA N pa3sMpasABaHETO MOXe BeYye
[a e 3arnoy4Harino.

Korato nasapyBare, KynyBalTe 3ampa3eHyr XpaHu B Kpas Ha NasapyBaHeTO 1 MM TPaHCNOPTMpPanTe B OXNaguTeNHa YaHTa.
Cnep KaTo ce npunbepeTe BKbLUM, He3abaBHO CIOXeTe 3aMmpa3eHnTe XxpaHu BbB Gppursepa.

AKO XxpaHuUTe ca ce pa3Mpasuim 4OpU YaCTUYHO, He M1 3ampasaBaliTe OTHOBO. KoHCymupanTe B pamknTe Ha 24 yaca.
MN36areaiTe unu HamansBarTe TemnepaTypHuTe KonebaHus 4o MUHUMyM. Cna3BaiTe faTaTa Ha M3TUYaHe Ha CpoKa Ha

rogHOCT Ha ONnakKoBKaTa.

BuHaru cnassante I/IH(I)OpMaLlI/IFlTa 3a CbXpaHeEHME Ha ONnakoBKaTa.

Opral-lonen'rmql-m Ka4ecCcTBa Ha XpaHuTe npu pasinvyHun remneparypu

OTAENEHUE 3A 3BAMPA3EHU XPAHU
MpoaykT Mepwop Ha cbxpaHeHne MpenopbunteneH nepuog | lMepuop Ha cbxpaHeHne
(-12°C) Ha cbxpaHeHue (-18°C) (-24°C)
Macno nnu maprapuvH 1 mecey 6 Meceua 9 meceua
Pun6a 1 mecey 1-3 meceua 6 meceua
Mnopose (c n3KNOUYEHME Ha 1 mecey 8-12 meceua 12 meceua
untpycosu) & 3eneHuyun
Meco - WwyHKa - HageHNYKK 1 mecey 2 meceula 12 mecela
MNMeueHo meco (roBexao- 8-12 meceua
CBUHCKO- arHeLlKo) 4 meceua
CrekoBe unu KOTneTun
(roBeXa0-arHeLwkKo-CBUHCKO)
Mnako, npecHn HanuTKu, 1 mecey 1-3 meceua 5 meceua (He ce npenopbyBa
cpeHe, cinagones unu 3a cnagonen)
wepbet
MNTrue meco (nunewwko- 1 mecey 5-7 meceua 9 meceua
nyeLKo)
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OTAEJNIEHME 3A HE3BAMPA3EHU XPAHU

n 3eneH4vyyun (C N3KN4yeHne
Ha TPOMMYeCKN N LUTPYCOBYU
nnopose)

Mpoaykr lMepvop Ha cbxpaHeHne lMepvop Ha cbxpaHeHne lMepvop Ha cbxpaHeHne
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

KoHcepBun, HanuTku, anua, 3-4 cegmunum 3-4 cegmuun 3-4 cegmuun

COCOBe, TypLnn, Macsno,

KOoHuTIOP

Tponunueckn nnopose He ce npenopbuBa 2-4 cegMmuLn 3-4 cegMmuun

CupeHe, MISIKO, MIIeYHN 2-5 gHn 2-5 gHn 2-5 gHn

NPOAYKTY, AeNMKaTeCHU

XpaHu, KNceno MnaKo

CtyneHu konbacu, pecepTu, 3-5 aHn 1-2 AHW He ce npenopbuBa

Meco, pnba, fOMaLLHO

CrOTBEHU XpaHu

3a CbXxpaHeHue Ha NoJoBe 15 gHn 10-12 gHn 4-7 pHWN

3Byum Ha pyHKLUMUTE

LUyMOBETe OT ypefa Ca HOPMaJIHW, Tb KaTo TOW Pa3nonara C HAKOJIKO BEHTWIATOPAa W MOTOPa 3a perynnpaHe
(I)yH KUMNOHNPAHETO, KOUTO Ce BK/OYBAT N N3K/TIOYBAT aBTOMaTUYHO.

Hsakowm oT Te3n WwymoBe Npu pa6oTa MoXKe fja ce HAMaNAT upes:
+  HuBenupaHe Ha ypeaa 1 MOHTpPaHe Ha paBHa NOBbPXHOCT.
«  OtpenaHe n n3bAreaHe Ha KOHTAKT MeXay ypeaa u mebenu.

. ﬂpOBepKa Oann BbTpeWHNTE KOMIMOHEHTU Ca NPaBUJTHO NMNOCTaBEHN.
. ﬂpOBepKa nann 6yTVIJ'|KI/ITe n KOHTEIZHepVITe He ce gonmpat nomexagy Cu.

Hakou oT wymoBeTe npu pa6oTa, KOUTO MOXeTe Aa uyeTe

1. CBuCTeHe npu BK/OYBaHE Ha ypeaa 3a MbpBuW MbT UK Clnef Abira

naysa.

2. KnokoueHe, Kkorato oxna)pgawata TeYHOCT BfiM3a B pr6|/|Te.

3. 3Byk "BPPP" npu paboTa Ha Komnpecopa.

4, prmque, KOraTto BOAHa Knana Wi BeHTWIAaTOP 3ano4yHe Aa pa60T|/|.

5. LlpakaHe, KOraTo KOMMPECOPBT Ce BKOUN.

6. LllpakBaHeTo e OT TepMOCTaTa, KOUTO peryampa yectorarta Ha

paboTaTta Ha KoMnpecopa.

Ha
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MpenopbKa B cyyail Ha HeM3Mnon3BaHe Ha ypepaa

B cnyuai Ha Hen3non3BaHe Ha ypepa

M3knioueTe ypepa OT 3axpaHBAHETO, M3MNpa3HeTe ro, M3BbplueTe 06e3CKpexaBaHe 1 (ako e HeobXoAKMMO) Fo NouncTeTe.
OcTaBeTe BpaTuUTe IEKO OTBOPEHMU, 3a fja Ce NO3BOJIN LUMPKYNauna Ha Bb3AyX BbTpe B oTAeNeHnATa. 10 To31 HauvH ce n3bsrea
06pa3syBaHe Ha MeceH U HEMPUATH MUPU3MM.

B cnyuail Ha npeKbCcBaHe Ha 3aXPaHBAHETO

JpbXTe BpaTUTe 3aTBOPEHN TaKa, Ye XpaHWTe ia OCTAHAT CTYAEHN KOJIKOTO € Bb3MOXKHO MO-Ab/ro. He 3ampassBaiiTe OTHOBO
YaCTUYHO pa3mpaseHn XpaHu. B cnyyain Ha NPOABIKMUTENTHO NPeKbCBaHe Ha 3axXpPaHBAaHETO, MOXeE [la Ce aKTUBMPA aflapMaTa 3a
NnpeKbCcBaHe Ha 3aXpaHBAHETO (MPU ypeanuTe C eNeKTPOHHN KOMMOHEHTM).
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NMouncTBaHe N NnogapPbBKKaA

Mpean fa n3BbplUBaTe KaKBaTO M Aia e onepauus No NoYncTBaHe UM NOAAPDBKKA, U3BajeTe Liencena Ha ypeaa oT
KOHTaKTa Unuv UsKsnioyeTe 3aXpaHBaHETO My.

Hukora He n3snonsBaiiTe abpasuBHM cpeacTBa. HuKora He MouncTBaiTe YacTUTe Ha XNagWIHMKA CbC 3anaaumu
TeyHoCTN.

He nsnonsBaiiTe ypean, Nouncreawyy ¢ napa.

ByTOHMTe 1 AUCNNEeAT Ha KOHTPOJIHUA NaHeN He TpPAGBa fa ce NOYNCTBAT CbC CAUPT UM BellecTBa Ha OCHOBaTa Ha
CAMPT, a CbC cyXa Kbpna.

» [lepuoguuyHo NouncTBaTe ypeaa ¢ Kbpra 1 pa3TBOP Ha XJlagKa Boaa
1 HeyTpaneH NoYnNCTBALY Npenapart, creuranHo npeaHasHayeH 3a
BbTPELHOCTTa Ha XIagWITHUKa.

» TouncTteTe BbHLWHUTE YacTU Ha ypefa U yNiTbTHEHNETO Ha
BpaTUUKaTa C BaXKHa Kbpra 1 NoAcyLleTe ¢ MeKa Kbpra.

»  OxnaguTtenaT, HaMupaLl ce B 3aiHaTa YacT Ha ypepa, TpsabBa fa ce
NoOYMCTBa PeAOBHO C NPaxXOCMyKayKa.

Ba»xHo:

>  ByToHWTE N anCnneaT Ha KOHTPOSHWA NaHen He TPsA6Ba Aa ce NOYMCTBAT CbC CINPT UK BELLECTBa Ha OCHOBATa Ha CNUPT,
a CbC Cyxa Kbpna.

> TpbbuTte Ha OxnaguTenHaTta cucteMa ce HammpaT B 6/IM30CT [0 KOHTENHepPa 3a obe3cKpexKaBaHe 1 MoraT Aa cTaHaT
ropewyn. [eprMognyHO rv NOYNCTBANTE C MPaxXoCMyKauKa.

3a fa ce rapaHTMpa HenpekbCHaTO M MPaBWIHO OTTUYAHe Ha BogaTta OT

06e3cKperkaBaHeTO, MOUYMCTBaNTe PeOBHO OTBBTPE TPbbaTa 3a N3TOUBaHE,

KOATO Ce Hamupa Ha rbpba Ha xnaguiH1Ka, B 61M30CT 4O YeKMeaXKeTo 3a

NJIOAOBE 1 3e/IeHYYLIW, KaTo U3MNoN3BaTe NpefoCTaBeHUA NUHCTPYMEHT.
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CmAHa Ha ynibTHEHMe
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Cnepnpopax6eHo o6cnyXBaHe

NPEAN AA CE CBBLPXKETE C OTAEJIA 3A UJIEANPOAAXBEHO OBCJTYMKBAHE

1. T[poBepeTe ganu MoxeTe Aa OTCTPaHUTE camy Npobsiema C MOMOLLTa Ha NPeasioXKeHVATa, JafeHn B pa3gena
OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTW.

2. W3knwouete ypeaa n OTHOBO o BKJTIIOYETE, 3a fla BUANTE AaNn HEN3NPABHOCTTA NpoAbJiKaBa.

AKO CJIEA U3BDBPLUBAHE HA TOPEMOCOYEHWUTE MPOBEPKN HEM3MPABHOCTTA BCE OLLUE HE E OTCTPAHEHA,
CBDBPXETE CE C HAN-BNIN3KUA OTAEN 3A CNIEANPOAAXKBEHO OBCJTYKBAHE

3a ga nonyuute cbaencTeme, obagete ce Ha HoMepa, AAaAEH Ha KHUXKKATa
3a rapaHumATa.

Korato ce cBbpxeTe ¢ oTgena 3a cnegnpogaxbeHo obcnyxBaHe, BUHAru
rnocoysamTe:

. KpaTKO onncaHne Ha Hen3npaBHOCTTa,
. TOYHMA TUN N MOAEN Ha ypeaa;

*  CepBU3HUA HOMep (HOMepBT cnepf AymaTa Service Ha Tabenkata ¢
ZaHHK). CepBM3HUAT HOMEP € MOCOYEH 1 B rapaHLUMOHHaTa KHNXKA; 138" KeS 0000 000 00000

¢ Bownn e appec NI

»  BuHarm nstousanTe BOAaTa, Npeau Aa OTBapATe BpaTUUKaTa.

AKo ce HanaraT HAKaKBW PEMOHTHU [eiHOCTW, MOJA CBbPXKETe ce C OTOPM3UPaH OTAeN 3a cieanpoaakbeHo obcnyxBaHe (3a
[a 6bJeTe CUrypHU, ye LWe 6baaT U3non3saHu OPUrMHANHM Pe3epPBHU YacTU U PEMOHTHUTE AeMHOCTU We 6baaT N3BbpLUEHN
NpaBwUJIHO).

PesepBHMTe yacTy We 6bAAT HaNMYHK 3a Nepuog Ao 7 nnum go 10 rogmHu, B CbOTBETCTBUE CbC CneunduyHmTe N3MCKBaHMUA Ha
Pernamenra.
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Vodi¢ za upotrebu i odrzavanje

Opce informacije

HR

LED zarulja

Ako sustav LED svjetala ne radi obratite se servisu kako bi ih zamijenili.

Vazno: Svjetlo odjeljka hladnjaka ukljucuje se kada se vrata hladnjaka otvore. Ako vrata ostanu otvorena dulje od 8 minute,

svjetlo ¢e se automatski iskljuciti.

Sustavi osvjetljenja (ovisno o modelu)

Ovaj proizvod ima izvor
svjetla klase energetske
ucinkovitosti F

Ovaj proizvod ima izvor
svjetla klase energetske
ucinkovitosti G

Ovaj proizvod ima izvor
svjetla klase energetske
ucinkovitosti G

Ovaj proizvod ima izvor
svjetla klase energetske
ucinkovitosti G

Ovaj proizvod ima izvor
svjetla klase energetske
ucinkovitosti G

Ovaj proizvod ima izvor
svjetla klase energetske
ucinkovitosti F

Ovaj proizvod ima izvor
svjetla klase energetske
ucinkovitosti G

Ladice i police na vratima

Sve police, preklopna vratasca i kosare koje se izvla¢e mogu se skidati. Kolicina ovih sastavnih dijelova moze se razlikovati

ovisno o modelu.

Vrata

Promjena smjera otvaranja vrata

Napomena: Smjer otvaranja vrata moze se promijeniti. Ako tu radnju izvrsi Postprodajni servis, nije pokrivena jamstvom. preporucuje se da

dvije osobe obave promjenu smjera okretanja vrata. Slijedite upute u Vodic€u za postavljanje.




Pribor za sprjecavanje nakupljanja leda*

Vodi¢ za upotrebu i odrzavanje

Pribor za sprjecavanje nakupljanja leda namijenjen je za sakupljanje dijela leda koji se stvara u odjeljku zamrzivaca te se lako

uklanja i isti, a time skracuje vrijeme potrebno za odledivanje odjeljka zamrzivaca.

Postupak ciS¢enja pribora za sprjecavanje nakupljanja leda

*

— Otvorite vrata zamrzivaca i izvadite gornju ladicu (slika 2).

— Otpustite pribor za SPRIECAVANJE NAKUPLJANJA LEDA (slika 3) i izvadite
ga (slika 4), pazeci da vam na padne na donju staklenu policu.

Napomena: ako se element zaglavi ili se oteZano uklanja, nemojte ga pokusavati na
silu ukloniti, nego izvrsite potpuno odledivanje odjeljka zamrzivaca.

— Zatvorite vrata odjeljka zamrzivaca.

— Led s pribora skinite tako da ga isperete teku¢om vodom (ne vru¢om) (slika
5).

— Pribor ostavite da se osusi, a plasti¢ne dijelove osusite mekom krpom.

— Pribor vratite tako da stavite straZnju stranu u izbocine sa slike 7-A, a potom
ponovno pricvrstite rucicu pribora na gornje spone (slika 7-B).

— Vratite gornju ladicu i zatvorite vrata odjeljka zamrzivaca. Pribor za
SPRJECAVANJE NAKUPLJANJA LEDA moze se odistiti sam bez potpunog
odledivanja odjeljka zamrzivac¢a. Redovito ¢&is¢enje pribora za SPRIECAVANJE
NAKUPLJANJA LEDA smanjuje potrebu za potpuno odledivanje odjeljka
zamrzivaca.

Dostupno samo na odredenim modelima
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Vodic¢ za upotrebu i odrzavanje | HR

Nacin upotrebe uredaja

Prva upotreba

Nakon ugradnje pric¢ekajte najmanje dva sata prije priklju¢ivanja uredaja na napajanje. Nakon priklju¢ivanja, automatski ce
zapoceti s radom. Postavke idealne temperature tvornicki su zadane. Nakon ukljucivanja uredaja pricekajte 4 — 6 sati da bi
postigao ispravnu temperaturu za odlaganje namirnica.

Hladnjak i odlaganje namirnica

Odjeljak hladnjaka omogucava pohranu svjeZe hrane i pi¢a. Odjeljak hladnjaka odleduje se potpuno automatski. Povremena
pojava kapljica vode na unutarnjoj straznjoj stjenci odjeljka znak je automatske faze odledivanja. Odledena voda kanalicom se
provodi do odvoda i potom sakuplja u spremniku iz kojeg isparava.

Napomena: okolna temperatura te ucestalost otvaranja i zatvaranja vrata te polozaj uredaja mogu utjecati na unutarnju temperaturu dva
odjeljka. Namjestite temperature prema tim faktorima. U vrlo vlaznim uvjetima moze se pojaviti kondenzacija u odjeljku hladnjaka, posebice
na staklenim policama. U tom sluc¢aju preporucuje se da zatvorite posude s tekuc¢inom (npr. lonac s temeljcem), omotate hranu s visokim
udjelom vode (npr. povrce) i potom ukljucite ventilator ako postoiji. sve ladice, police na vratima i police mogu se izvaditi.

Ventiliranje

Prirodna cirkulacija zraka u odjeljku hladnjaka rezultira podru¢jima razli¢ite temperature. Najhladnije podrugje je to¢no iznad
pretinca za odrZavanje svjezine voca i povrca i na straznjoj stjenci. Najtoplije je na gornjem prednjem odjeljku. Nedovoljna
ventilacija dovodi do povecanja potrosnje energije i smanjenje ucinkovitosti hladenja.

Nacin odlaganja svjezih namirnica i pica

Namirnice koje ispustaju veliku koli¢inu etilena (jabuke, marelice, kruske, avokado, smokve, sljive, borovnice, dinje, grahorice) i
one koje su osjetljive na taj plin kao $to su voce, povrce i salate, uvijek se trebaju odvojiti i omotati kako bi dulje zadrzale svjeZinu
tijekom ¢uvanja; na primjer nemojte spremati rajcice zajedno s kivijem ili kupusom. Namirnice nemojte spremati preblizu kako
bi se omogucila dovoljna cirkulacija zraka. Za omatanje namirnica upotrebljavajte spremnike od plastike, metala i stakla koji
se mogu reciklirati i folije za omatanje. Ako imate malu koli¢inu namirnica koje trebate spremiti u hladnjak, preporucujemo
upotrebu polica iznad ladice za ocuvanje svjezine voca i povrca jer je to najhladnije podrucje u odjeljku. Uvijek upotrebljavajte
spremnike za tekucine ili namirnice koje Sire mirise ili mogu poprimiti miris ili aromu ili nadjacati druge mirise. Kako biste izbjegli
prevrtanje boca mozete upotrijebiti drzac za boce (dostupan na odabranim modelima).

Zamrzivac i odlaganje namirnica

Zamrziva¢ omogucuje dugotrajno pohranjivanje smrznutih namirnica i zamrzavanje onih svjezih. Koli¢ina svjeze hrane koju se
moze zamrznuti u odredenom vremenu navedena je na nazivnoj plocici. Stavite svjeze namirnice u podrucje za zamrzavanje
zamrzivaca, ostavljajuc¢i dovoljno mjesta oko pakiranja namirnica kako bi zrak mogao slobodno cirkulirati. Izbjegavajte
postavljati svjeZze namirnice tako da su u izravhom doticaju sa zamrznutim namirnicama. Ograni¢enja za punjenje odreduju
kosare, preklopi, ladice, police itd. Pazite da se ti sastavni dijelovi i dalje mogu lako zatvoriti nakon punjenja. Da biste pobolj3ali
brzinu zamrzavanja i dobili viSe prostora za odlaganje, zamrziva¢ moZete upotrebljavati bez ladica zamrzivaca.

Skidanje spremnika ladice zamrzivaca

«  Otvorite vrata zamrzivaca.
«  Povucite gornji spremnik prema gore drzeci ga za desni i lijevi kut (1). —
« Izvadite ladicu (2). * [
o Gornji spremnik postavite obrnutim redoslijedom.

Savjeti za zamrzavanje i cuvanje svjezih namirnica

e Preporucujemo da sve zamrznute namirnice oznacite naljepnicama i datirate. Dodavanje naljepnica pomo¢i ¢e vam
u identificiranju namirnica te u tome da znate kada se one trebaju upotrijebiti prije no sto se njihova kvaliteta umaniji.
Nemojte ponovno zamrzavati odmrznute namirnice.

«  Prije zamrzavanja svjeze namirnice omotajte i hermeticki zatvorite u: aluminijsku foliju, plasti¢nu foliju, nepropusna
plasti¢na pakovanja, polietilenske posude s poklopcima, posude za stavljanje hrane u zamrziva¢ prikladne za zamrzavanje
namirnica.

»  Namirnice moraju biti svjeze, zrele i prvorazredne kvalitete kako bi se dobile zamrznute namirnice visoke kvalitete.

»  Svjeze povrce i voce po mogucnosti treba zamrznuti ¢im se ubere kako bi se saCuvala puna izvorna hranjiva vrijednost,
postojanost, boja i okus. Meso i divlja¢ ostavite da odleZi dovoljno dugo prije zamrzavanja.

«  Tople namirnice uvijek pustite da se ohlade prije no sto ih stavite u zamrzivac.

« odmrznute ili djelomi¢no odmrznute namirnice odmah pojedite. Namirnice nemojte ponovno zamrzavati osim ako nakon
prvog odmrzavanja nisu skuhane. Nakon kuhanja odmrznute namirnice mogu se ponovno zamrznuti.




«  Nemojte zamrzavati boce s teku¢inom.

Zamrznuta jela: savjeti za kupovinu

Vodi¢ za upotrebu i odrzavanje

Pri kupnji zamrznutih namirnica:

«  provjerite da ambalaza nije oSte¢ena (zamrznute namirnice u oste¢enoj ambalazi mogu biti pokvarene). Ako je pakiranje
napuhano ili se vide vlazne mrlje, to znadi da proizvod nije ¢uvan u najpovoljnijim uvjetima i moguce je da je odmrzavanje

vec zapocelo.

«  Prilikom kupovine zamrznute namirnice uvijek kupujte na kraju kupovine i prevezite ih u toplinski izoliranim vre¢icama.
«  ¢im stignete kuéi zamrznute namirnice odmah stavite u zamrzivac.
»  Ako su se namirnice odledile, pa makar i djelomi¢no, nemojte ih ponovno zamrzavati. Konzumirajte ih u roku od 24 sata.
»  Promjene temperature izbjegavajte ili smanjite na minimum. Postujte datum roka trajnosti koji se nalazi na pakiranju.

» Uvijek slijedite upute za o¢uvanje zaledenih namirnica navedene na pakiranju.

Vijek trajanja namirnica pri razlic¢itim temperaturama

ODJELJAK ZAMRZNUTIH NAMIRNICA

Proizvod Razdoblje ¢uvanja (-12 °C) | Preporuceno razdoblje Razdoblje ¢uvanja (-24 °C)
cuvanja (-18 °C)

Maslac ili margarin 1 mjesec 6 mjeseci 9 mjeseci

Fish (Riba) 1 mjesec 1—3 mjeseca 6 mjeseci

Voce (osim citrusa)& Povrée 1 mjesec 8 — 12 mjeseci 12 mjeseci

Meso — Sunka — kobasice 1 mjesec 2 mjeseca 12 mjeseci

Pecenke (junetina — svinjetina 8 — 12 mjeseci

—janjetina) 4 mjeseca

Odresci ili kotleti (junetina —

janjetina — svinjetina)

Milijeko, svjeze tekude, sir, 1 mjesec 1 -3 mjeseca 5 mjeseci (ne za sladoled)

sladoled, sorbet

Perad (piletina— puretina) 1 mjesec 5 —7 mjeseci 9 mjeseci

ODJELJAK NESMRZNUTIH NAMIRNICA

Proizvod

Razdoblje ¢uvanja pri 0-3

Razdoblje ¢uvanja (3-6

Razdoblje ¢uvanja pri 6 -8

(osim tropskog voca i citrusa)

°C °Q) °C
Limenke, napici, jaja, umaci, | 3—4tjedna 3-4tjedna 3 -4 tjedna
konzervrirano povrée, maslac,
pekmez
Tropsko voce Ne preporucuje se 2 -4 tjedna 3-4tjedna
Sir, mlijeko, mlije¢ni 2-5dana 2-5dana 2-5dana
proizvodi, delikatese, jogurt
Hladni naresci, deserti, meso, | 3—5dana 1-2dana Ne preporucuje se
riba i kuhana jela
Spremanje povrca i voca 15 dana 10-12dana 4-7dana

Funkcionalni tonovi

Zvukovi koji dolaze iz uredaja normalni su jer on ima brojne ventilatore i motore koji reguliraju rad i automatski se ukljucuju i

iskljucuju.




Vodi¢ za upotrebu i odrzavanje

Neki od funkcionalnih zvukova mogu se ublaziti tako da:

«  poravnate uredaj i postavite ga na ravnu povrsinu.

« razdvojite uredaj od namjestaja i izbjegavate njihov kontakt.

«  provjerite jesu li unutarnji sastavni dijelovi ispravno postavljeni.
«  provjerite da boce i spremnici ne dolaze u medusobni doticaj.

Neki od funkcionalnih zvukova koje mozete cuti
1. Zvuk piskutanja kada uredaj ukljucujete po prvi put ili nakon duge
pauze.

2. Zvukgrgljanja kada rashladna tekudina ulazi u cijevi.

3. Brujanje stvara kompresor u radu.

4. Zvukzujanja kada se uklju¢uje ventil za vodu ili ventilator.

5. Zvuk pucketanja kada se uklju¢uje kompresor.

6. KLIK stvara termostat koji podesava duljinu rada kompresora.

Preporuke u slucaju da se uredaj ne upotrebljava

HR

U slucaju neupotrebe uredaja

Iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreZe, ispraznite ga, po potrebi odledite i ocistite.
Vrata drzite malo otvorena kako bi zrak mogao ulaziti u odjeljke. Tako ¢ete izbjeci pojavu plijesni i neugodnog mirisa.

U sluc¢aju prekida napajanja

Drzite vrata zatvorena kako bi hrana Sto dulje ostala hladna. Nemojte ponovno zaledivati djelomi¢no odledenu hranu. Kod

duljeg prekida napajanja, mogao bi se aktivirati i alarm za iskljucivanje (kod proizvoda s elektronikom).




Vodi¢ za upotrebu i odrzavanje

Ci$éenje i odrzavanje

Prije obavljanja bilo koje radnje odrzavanja ili ¢iS¢enja, izvucite utikac iz uticnice ili iskljucite dovod elektri¢ne struje.
Nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ciS¢enje. Nikada nemojte distiti dijelove hladnjaka zapaljivim
tekuéinama.

Nemojte koristite uredaje za cis¢enje parim.

Gumbi i zaslon upravljacke ploce ne smiju se cistiti alkoholom ili sredstvima na bazi alkohola, ve¢ suhom krpom.

» Uredaj povremeno ocistite krpom i otopinom mlake vode i
neutralnog deterdzenta namijenjenog za ¢is¢enje unutrasnjosti
hladnjaka.

» Vanjski dio uredaja i brtvu na vratima ocistite vlaznom krpomi
osusite mekom krpom.

» Kondenzator na straznjem dijelu uredaja treba redovito Cistiti
usisavacem.

Vazno:
» Gumbiizaslon upravljacke plo¢e ne smiju se istiti alkoholom ili sredstvima na bazi alkohola, ve¢ suhom krpom.

» Cijevi sustava hladenja nalaze se u blizini posude za odledivanje i mogu postati vruce. Povremeno ih ocistite usisavacem.
Kako biste osigurali stalan i ispravan protok vode odledivanja, redovito ‘
Cistite unutrasnjost ispusta na straznjoj stjenki hladnjaka u blizini ladice za
voce i povrée pomocu isporucenog alata.
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Vodi¢ za upotrebu i odrzavanje
Postprodajni servis

PRIJE POZIVA POSTPRODAJNOM SERVISU
1. Pogledajte mozete li sami rijesiti problem uz pomo¢ prijedloga danih u VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA.
2. Iskljucite uredaj i ponovno ga ukljucite kako biste provjerili hoce li se pogreska ponovno pojaviti.

AKO SE | NAKON NAVEDENIH PROVJERA KVAR | DALJE JAVLJA, OBRATITE SE NAJBLIZEM POSTPRODAJNOM SERVISU
Nazovite broj koji se nalazi u jamstvenoj knjizici da biste dobili pomo¢.
Kada kontaktirate korisnicku sluzbu uvijek navedite:

« Iskljucite perilicu rublja i iskopcajte je.

o vrstuitocan model uredaja;

«  servisni broj (broj iza rijeci Service na nazivnoj plocici). Servisni broj
naveden je i u knjiZici jamstva;
e SVOju punu adresu;
« Uvijek ispustite vodu prije otvaranja vrata.
Ako je popravak potreban, obratite se ovlastenom postprodajnom servisu (kako bi se jamcila uporaba originalnih rezervnih
dijelova i ispravan popravak).
Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u razdoblju od narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

o 400011426503
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Ndvod k pouziti a udrzbé

Vseobecné informace

CcS

Osvétleni LED

Pokud osvétlovaci systém LED nefunguje, obratte se na servisni stfedisko a pozadejte o vyménu.

Diilezité: Pii otevieni dvifek chladiciho oddilu se rozsviti vnitini osvétleni. Pokud dvitka zlistanou oteviena po dobu delsi nez
8 minut, svétlo automaticky zhasne.

Systém osvétleni (podle modelu)

Tento produkt obsahuje zdroj
osvétleni energetické tfidy F

Tento produkt obsahuje zdroj
osvétleni energetické tiidy G

Tento produkt obsahuje zdroj
osvétleni energetické tfidy G

Tento produkt obsahuje zdroj
osvétleni energetické tfidy G

Tento produkt obsahuje zdroj
osvétleni energetické tfidy G

Tento produkt obsahuje zdroj
osvétleni energetické tfidy F

Tento produkt obsahuje zdroj
osvétleni energetické tfidy G

Policky a odkladaci prihradky ve dverich

Vsechny policky, drzaky a vysuvné kose jsou vyjimatelné. Mnozstvi téchto komponent se m(ize lisit v zavislosti na modelu.

Dvirka

Zména otevirani dvefi

Pozndmka: Smér otevirdni dvefi Ize zménit. Pokud je tato zména provaddéna pracovniky servisniho stfediska, nevztahuje se na ni zaruka.

Zménu otevirani dvefi se doporucuje provadét za Ucasti dvou osob. Dodrzujte pokyny v Privodci instalaci.




Prislusenstvi proti tvorbé namrazy (Stop Frost) *

Ndvod k pouziti a udrzbé

Prislusenstvi STOP FROST je navrzeno tak, aby zachytavalo ¢ast namrazy, ktera se tvofi v mrazicim oddilu, a pfitom bylo snadno
vyjimatelné a Cistitelné, a tim se zkracoval ¢as potiebny k rozmrazeni vnitini ¢asti mraziciho oddilu.

Pokyny pro cisténi prislusenstvi stop frost

— Otevrete dvitka mraziciho oddilu a vyjméte horni zasuvku (obrazek 2).

— Uvolnéte pfislusenstvi STOP FROST (obrazek 3) a vyjméte ho (obrazek 4).
Pfitom dejte pozor, abyste jej neupustili na pod nim umisténou sklenénou
policku.

Poznameka: je-li pfislusenstvi zaseknuté nebo se obtiZzné vytahuje, nepokousejte se ho
vyjmout, ale pokracujte v kompletnim odmrazovani mraziciho oddilu.

— Zavrete dvirka mraziciho oddilu.

—Namrazu na pfislusenstvi odstranite tak, Ze je proplachnete pod tekouci (ne
horkou) vodou (obrazek 5).

— Prislusenstvi nechte okapat a plastové ¢asti osuste mékkym hadiikem.

— Prislusenstvi vloZte zpét tak, ze jeho zadni ¢ast polozite na vy¢nélky
znazornéné na obrazku 7-A a pak zacvaknete jeho predni ¢ast do vyse
umisténych spon (obrazek 7-B).

—Vlozte horni zdsuvku zpét a uzaviete dvitka mraziciho oddilu. Pfislusenstvi
STOP FROST je mozné ¢istit také samostatné bez kompletniho odmrazovani
mraziciho oddilu. Pravidelné cisténi prislusenstvi STOP FROST pomaha
snizovat potfebu kompletniho rozmrazovani mraziciho oddilu.

* Dostupné pouze u urcitych model(
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Jak spotrebic pouzivat

P4

Prvni pouziti

Po provedeni instalace vyckejte alespon dvé hodiny, nez pfipojite spotfebi¢ ke zdroji napajeni. Po pfipojeni zane pracovat
automaticky. Z vyroby je nastavena idedlni teplota. Po zapnuti spotfebic¢e pockejte 4—6 hodin, dokud nedosdhne spravnou
teplotu pro uskladnéni potravin.

Oddil chladnicky a skladovani potravin

Chladici oddil slouzi k uchovavani cerstvych potravin a napoji. Odmrazovani chladni¢ky probiha zcela automaticky. O zahajeni
automatické faze rozmrazovani svédci prilezitostny vyskyt kapek vody na vnitini zadni sténé oddilu. Rozmrazena voda stéka do
odtoku a shromazduje se v nddobé, odkud se vypafruje.

Pozndmka: Faktory, jako je teplota v mistnosti, frekvence otevirdni dvifek a umisténi spotfebice, mohou mit vliv na teplotu uvnitf obou
oddild. Proto teplotu nastavujte v zavislosti na téchto faktorech. Ve velmi vihkém prostfedi mize dojit k oroseni v chladicim prostoruy,
zejména na sklenénych polickich. V takovémto pfipadé se doporucuje uzaviit nddoby s tekutinami (napf. hrnec s vyvarem), zabalit jidlo
s vysokym obsahem vody (napf. zeleninu) a zapnout ventilator, pokud je k dispozici. Vsechny prihradky i police, véetné polic na dvitkach, Ize
vyjmout.

Vzduchova ventilace

ovoce a zeleninu a u zadni stény. Nejvyssi teplota je v horni pfedni ¢asti prostoru. Nedostate¢ny pohyb vzduchu ma za nasledek
zvyseni spotfeby energie a sniZeni chladiciho vykonu.

Jak uchovavat cerstvé potraviny a napoje

Potraviny, které uvolnuji velké mnozstvi ethylenu (jablka, meruriky, hrusky, broskve, avokado, fiky, svestky, borlvky, meloun,
fazole), a ty, které jsou na tento plyn citlivé, jako napi. ovoce, zelenina a salaty, by mély byt vzdy skladovany oddélené nebo
zabaleny, aby se nezkracovala jejich zivotnost; napriklad neskladujte rajska jablicka spolecné s kiwi nebo se zelim. Neukladejte
potraviny pfilis blizko u sebe, aby byla zajisténa dostate¢na cirkulace vzduchu. K baleni potravin pouzivejte recyklovatelné
plastové, kovové, hlinikové ¢i sklenéné nadoby a pfilnavé félie. Pokud v chladni¢ce skladujete malé mnozstvi potravin,
doporucujeme pouzit police nad zdsuvkou na ovoce a zeleninu, protoZe se jedna o nejchladné&jsi oblast. Tekutiny nebo
potraviny, které sifi nebo pohlcuji pach nebo vini, vzdy uchovavejte v uzavienych nadobach nebo prikryté. Aby se zabranilo
prevrzeni lahvi, mizete pouzit pfihrddku na lahve (k dispozici u vybranych modela).

Oddil mraznicky a skladovani potravin

Oddil mrazni¢ky umozniuje uchovavani zmrazenych potravin a mraZeni ¢erstvych potravin. Mnozstvi Cerstvych potravin, které
Ize zamrazit ve stanovené dobé, je uvedeno na vyrobnim Stitku. Cerstvé potraviny uspofadejte v prostoru pro zmrazovani
uvnitf mraziciho oddilu tak, aby kolem nich zlstal dostate¢ny prostor k volnému proudéni vzduchu. Dbejte, aby Cerstvé
potraviny nebyly v ptimém kontaktu s mrazenymi. Moznosti naplnéni jsou limitovany kosiky, drzaky, zasuvkami, policemi atd.
Zkontrolujte, Ze vSechny tyto soucasti Ize i po naplnéni snadno zavfit. Pro optimalizaci rychlosti mrazeni a pro ziskani vétsiho
ulozného prostoru lze mrazici prostor pouzivat bez zasuvek mraznicky.

Vyjimani Glozného boxu mraznicky

«  Otevrete dvitka mraznicky.

»  Uchopte horni box za levy i pravy roh (1) a zatdhnéte smérem nahoru.
«  Vyjméte zasuvku (2).

»  Obracenim postupu znovu nainstalujte horni tlozny box.

Tipy pro mrazeni a uchovavani cerstvych potravin

«  Veskeré zmrazené potraviny doporucujeme opatfit popiskem a datem. Popisky pomahaji pfi rozliseni potravin a urceni,
do kdy by mély byt spotfebovany, aby nedoslo ke zhorseni jejich kvality. Jednou rozmrazené potraviny jiz znovu
nemrazte.

«  Zabalte a zapecette Cerstvé potraviny ke zmrazeni do: alobalu, potravinové félie, vzduchotésnych a vodotésnych
plastovych sackd, polyetylenovych nadob s vicky nebo mrazirenskych nddob vhodnych k zamrazeni ¢erstvych potravin.

«  Potraviny musi byt ¢erstvé, zralé a nejlepsi kvality.

«  Cerstva zelenina a ovoce by mély byt zamrazeny bezprostfedné po sbéru, aby byla zachovana jejich pIné nutri¢ni
hodnota, konzistence, barva a chut. Nékteré druhy masa, zejména zvéfina, by se mély byt pfed zamrazenim nechat
odlezet.

»  Horkd jidla nechte vzdy pfed vlozenim do mraznicky vychladnout.
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«  PIné nebo ¢aste¢né rozmrazené potraviny okamzité zkonzumujte. Po rozmrazeni potraviny znovu nemrazte, pokud je
predtim neprevafite. Po prevareni je mozné rozmrazené potraviny opét zamrazit.
«  Nezamrazujte lahve s tekutinami.

Mrazené potraviny: nakupni tipy

PFi nakupu mrazenych potravin:

«  Obal nebo krabicka nebyly porusené, protoze potraviny by se mohly zkazit. Je-li obal nafoukly nebo jsou-li na ném mokré
skvrny, vyrobek nebyl skladovan v optimalnich podminkach a muze jiz byt ¢aste¢né rozmrzly.

»  Mrazené potraviny vybirejte béhem nakupu jako posledni polozku a pfepravuijte je ve specidlni tepelné izolované tasce.

«  Pondvratu domd mrazené potraviny okamzité vlozte do mraznicky.

«  Pokud doslo byt i k ¢astecnému rozmrazeni potravin, znovu je nezmrazujte. Spotiebujte je do 24 hodin.

«  Vyvarujte se teplotnim rozdildm nebo je alespoft omezte na minimum. Ridte se dobou trvanlivosti uvedenou na obalu.

«  Vzdy dodrzujte pokyny k uchovavani potravin uvedené na obalu.

Trvanlivost potravin pfi rGznych teplotach

MRAZICi ODDIL
Vyrobek Doba skladovani (-12 °C) Doporucena doba Doba skladovani (-24 °C)
skladovani (-18 °C)
Maslo nebo margarin 1 mésic 6 mésicu 9 mésice
Ryba 1 mésic 1-3 mésice 6 mésicu
Ovoce (kromé citrus(l) & 1 mésic 8-12 mésicl 12 mésice
zelenina
Maso- Sunka- klobasy 1 mésic 2 mésice 12 mésice
Pecené (hovézi, veprova, 8-12 mésicl
jehnéci) 4 mésice
Platky nebo kousky masa
(hovézi, veprové, jehnéci)
Mléko, Cerstva tekutina, syry, | 1 mésic 1-3 mésice 5 mésict (nedoporucuje se
zmrzlina nebo sorbety pro zmrzlinu)
Drlbezi (kute, kriita) 1 mésic 5-7 mésicu 9 mésice

ROZMRAZOVACI ODDIL

Vyrobek Doba skladovani 0—3 °C Doba skladovani (3—6°C) Doba skladovani 6—8 °C
Plechovky, ndpoje, vejce, 3—4 tydny 3-4 tydny 3—4 tydny

omacky, nakladana zelenina,

maslo, dzem

Tropické ovoce Nedoporucuje se 2-4 tydny 3—-4 tydny

Syry, mléko, mlécné vyrobky, | 2-5 dni 2-5dni 2-5dni

lahtdky, jogurty

Narezy ze studeného masa, 3-5dni 1-2 dny Nedoporucuje se
zakusky, maso a ryby a doma
pfipravené jidlo

Zde skladujte zeleninu 15 dni 10-12 dni 4-7 dni

a ovoce (kromé tropického
ovoce a citrus(l)
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Provozni zvuky

. CS

Zvuky vychazejici ze spotiebice jsou zcela normalni vzhledem k tomu, Ze spotiebi¢ obsahuje celou fadu vétrdkd a motor(

regulujicich vykon, které se automaticky zapinaji a vypinaji.

Nékteré zvuky zplisobené provozem zafizeni vSéak miizete omezit:
«  vyrovnanim spotfebice a jeho montazi na rovném povrchu;

»  ponechanim prostoru mezi spotfebi¢em a okolnim nabytkem;
o kontrolou spravného umisténi vnitinich prvkd;

«  kontrolou, zda se lahve a nadoby vzijemné nedotykaiji.

Nékteré ze zvuki zpisobenych provozem zafizeni, které mohou byt slyset
1. Sycivy zvuk pfi prvnim zapnuti spotrebice nebo opétovném zapnuti
po delsi odmice.

2. Bublavy zvuk pfi vlévani chladici kapaliny do trubek.

3. Vréivy zvuk vydava bézici kompresor.

4. Bzuceni pfizahdjeni ¢innosti vodniho ventilu nebo ventilatoru.

5. Praskani pfi spusténi kompresoru.

6. Cvaknuti termostatu, ktery fidi zapinani kompresoru.

ré

Doporuceni v pripadé, ze se spotiebic¢ nepouziva

V pripadé, kdy se spotiebic nepouziva

Vypojte spotiebic z elektrické sité, vyprazdnéte jej, odmrazte (v pfipadé potieby) a vycistéte.
Dvere ponechte pooteviené, aby mohl jednotlivymi oddily proudit vzduch. Tim zabranite vzniku plisni a zapachu.

V pripadé preruseni napajeni

Dvefe ponechte zaviené, aby jidlo zlstalo co nejdéle v chladu. Nezmrazujte znova potraviny, které se ¢astecné rozmrazily.

Dojde-li k delSimu vypadku proudu, mize se aktivovat alarm vypadku proudu (u vyrobki s elektronikou).
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Cisténi a udrzba

Pied kazdou udrzbou nebo cisténim vytahnéte privodni kabel z hlavni zasuvky nebo spotiebic odpojte od elektrické
sité.

Nikdy nepouzivejte abrazivni prostfedky. Nikdy ¢asti chladnicky necistéte hoflavymi kapalinami.

Nepouzivejte parni Cistice.

Tlacitka a displej ovladaciho panelu nesmi byt cistény alkoholem ani prostiedky na bazi alkoholu, ale pouze suchym
hadfikem.

> Spotiebic¢ pravidelné vymyvejte hadfikem namocenym do roztoku
vlazné vody a neutrdlniho Cisticiho prostfedku uré¢eného specialné
pro vnitini ¢asti chladnicky.

> Vnéjsi ¢asti spotiebice a tésnéni dvifek vycistéte vlhkym hadfikem
a osuste mékkym hadrikem.

» Kondenzator umistény v zadni ¢asti spotfebice je potreba pravidelné
Cistit vysavacem.

Diilezité:

» Tlacitka a displej ovladaciho panelu nesmi byt ¢istény alkoholem ani prostfedky na bazi alkoholu, ale pouze suchym
hadfikem.

»  Trubky chladiciho systému se nachézeji v blizkosti odmrazovaci misky a mohou byt horké. Cistéte je pravidelné
vysavacem.

Pro zajisténi stalého a spravného odtoku rozmrzlé vody Cistéte pravidelné, ]
pomoci pfilozeného néstroje, vnitini ¢ast odtoku, ktery je umistén na zadni
sténé chladiciho prostoru u zasuvky na ovoce a zeleninu.
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Vyménat

ésnéni
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Byla pouzita prilis velka davka

DVIRKA JSOU UZAMCENA
1. Ovéfte si, zda nemUzete problém vyfesit sami pomoci doporuceni popsanych v oddilu JAK ODSTRANIT PORUCHU.
2. Vypnéte a znovu zapnéte spotrebi¢, abyste zjistili, zda zdvada pretrvava.

JESTLIZE PORUCHA PRETRVAVA | PO PROVEDENI VYSE UVEDENYCH KROKU, ZAVOLEJTE DO NEJBLIZSiHO SERVISNIHO
STREDISKA

Pokud potifebujete pomoc, zavolejte na ¢islo uvedené v zaru¢ni knizce.
Pokud se obracite na nas zakaznicky poprodejni servis, vzdy upresnéte:
«  stru¢ny popis poruchy;

«  typ a konkrétni model spotiebice;

«  servisni Cislo (¢islo nasledujici za slovem ,Service” na typovém Stitku);
servisni ¢islo je uvedeno i v zaruéni knizce; SISAYAKE S 0000 000 00000

;. svou dplnou adresy TR

«  svételefonniislo.

Jestlize je nutna oprava, obratte se na servisni stiedisko (abyste méli jistotu, Ze budou pouzity originalni nahradni dily a ze bude
oprava provedena spravné).

Nahradni dily budou k dispozici po dobu az 7 nebo 10 let v zavislosti na konkrétnich pozadavcich nafizeni.

400011426503
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Brugs- & vedligeholdelsesvejledning

Generelle oplysninger

DA

Lysdiode-belysning

Hvis lysdiode-belysningssystemet ikke fungerer, skal det udskiftes af serviceafdelingen.

Vigtigt: Koleafdelingens lys taender, nar lagen abnes. Hvis ldagen holdes dben i mere end 8 minutter, slukkes lyset automatisk.

Lyssystemer (afhaengigt af model)

Dette produkt indeholder en
lyskilde med energiklasse F

Dette produkt indeholder en
lyskilde med energiklasse G

Dette produkt indeholder en
lyskilde med energiklasse G

Dette produkt indeholder en
lyskilde med energiklasse G

Dette produkt indeholder en
lyskilde med energiklasse G

Dette produkt indeholder en
lyskilde med energiklasse F

Dette produkt indeholder en
lyskilde med energiklasse G

Hylder og hylder i dgren

Alle hylder, klapper og kurve kan tages ud. Maengden af disse komponenter kan variere i funktion af modellen.

Luge

Lagevending

Bemaerk: Ldgen kan vendes, s& den dbner i modsatte side. Hvis serviceafdelingen udferer vending af ldgen, daekkes det ikke af garantien.

Det anbefales, at &ndring af ldgens dbningsretning udfares af to personer. Fglg anvisningerne i Installationsvejledningen.

Stop frost tilbehor*

Tilbeharet STOP FROST er designet til at opsamle noget af den is, der dannes i fryseren. Tilbeharet er let at fjerne og renggre,
hvilket gor det hurtigere at afise fryseren.

* Kun disponibel pa visse modeller
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Procedure til renggring af STOP FROST tilbehor

- Abn daren til fryseafdelingen og fjern den gverste skuffe (figur 2).

- Friger STOP FROST-tilbehgaret (figur 3) og tag det ud (figur 4). Pas pa ikke at
tabe det pa glaspladen nedenfor.

Bemeerk: Hvis tilbeharet sidder fast eller er sveert at fjerne, skal du ikke blive ved med
at prove at fijerne det, men i stedet foretage en fuldstaendig afisning af fryseren.

- Luk deren til fryseafdelingen.

- Fjern is pa tilbehgret ved at skylle det under rindende (ikke varmt) vand
(figur 5).

- Lad tilbehgret drypterre og ter plastdelene af med en blgd klud.

- St tilbeharet tilbage pa plads ved at placere den bageste del pa
fremspringene, som vist i figur 7 A, og fastger derefter handtaget pa
tilbehgret i klemmerne ovenfor (figur 7-B).

- Seet den gverste skuffe tilbage pa plads og luk deren til fryseafdelingen.
Det er muligt at renggre STOP FROST-tilbehgret separat uden fuldstaendig
afisning af fryseren. Regelmaessig renggring af STOP FROST-tilbehgret
reducerer behovet for at afise hele fryseren.
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Brug af apparatet

Forstegangsbrug

Efter installationen skal du vente mindst to timer, for du tilslutter apparatet til stremforsyningen. Nar det er tilsluttet, vil det
automatisk begynde at fungere. De ideelle temperaturindstillinger er forudindstillet fra fabrikken af. Efter at have taendt for
apparatet, skal du vente 4-6 timer, for det har opnaet den korrekt temperatur for opbevaring af madvarer.

Kole- og fodevareopbevaringsafdeling

Koeleafdelingen er velegnet til opbevaring af friske mad- og drikkevarer. Afrimningen af keleafdelingen er fuldautomatisk.
Dannelse af vanddraber pa kaleafdelingens bagvaeg betyder, at den automatiske afrimning er i gang. Afrimningsvandet ledes
automatisk via en aflgbskanal ud i en beholder, hvor det fordamper.

Bemaerk: Rumtemperaturen, hvor ofte dgrene dbnes og apparatets placering kan pavirke temperaturen i de to afdelinger. Indstil
temperaturen afhaengigt af disse faktorer. Der kan dannes kondens i kgleafdelingen, iseer pa glashylderne, hvis luftfugtigheden er meget
hgj. Hvis dette skulle forekomme, anbefales det at lukke alle beholdere med vaeske (f.eks. gryder med suppe eller bouillon), pakke madvarer
med et hgjt indhold af vaesker ind (f.eks. grantsager) og taende for blaeseren, hvis der er en. Alle skuffer, derhylder og opbevaringshylder kan
fiernes.

Luftventilation

Den naturlige luftcirkulation i keleskabet danner zoner med forskellige temperaturer. Det er koldest lige over frugt- og
grensagsskuffen og ved bagvaeggen. Det er varmest gverst foran i keleskabet. Utilstraekkelig ventilation resulterer i en stigning
i energiforbruget og en reduktion af kgleeffektiviteten.

Opbevaring af friske fadevarer og drikkevarer

Fadevarer, som afgiver store maengder aetylen gas (eebler, abrikoser, paerer, ferskner, avokadofrugter, figner, blommer, blabezer,
meloner, bgnner), eller dem som er falsomme overfor dette, sd som frugt, grensager og salat, ber altid opbevares separat
eller indpakket, sa deres holdbarhed ikke forkortes; for eksempel, bar tomater ikke opbevares sammen med kiwifrugter eller
kal. Opbevar ikke fadevarer for taet sammen for at tillade tilstraekkelig luftcirkulation. Brug genanvendelige plast-, metal-,
aluminiums- og glasbeholdere og film til at pakke fedevarer ind. Hvis der kun opbevares en lille maengde fedevarer i kgleskabet,
anbefaler vi at bruge hylderne lige over frugt-/grensagsskuffen, da dette er det kgligste omrade. Brug altid lukkede beholdere
til drikkevarer og fadevarer, der kan afgive eller vaere behaeftet med staerk lugt eller smag eller tildeek dem. Brug flaskeholderen
for at undga, at flasker veelter (tilgaengelig pa udvalgte modeller).

Fryse - og fadevareopbevaringsafdeling

Fryseafdelingen tillader opbevaring af frosne madvarer og indfrysning af friske feademadvarer. Maengden af friske madvarer,
der kan indfryses i lgbet af et specifikt tidsrum, er anfart pa typepladen. Anbring friske madvarer, der skal indfryses, midt i
indfrysningsrummet og serg for fri luftcirkulation mellem dem. Undga at anbringe friske madvarer i direkte bergring med frosne
madvarer. Graenserne for fyldning er betinget af kurve, flapper, skuffer, hylder etc. Kontrollér, at disse komponenter stadig er
nemme at lukke, efter at de er blevet fyldt. Fryseafdelingen kan anvendes uden skuffer, for at optimere indfrysningshastigheden
og fa mere opbevaringsplads.

Udtagning af fryseskuffens beholder

«  Abnfryserenslage.
« Traek den gvre beholders hgjre og venstre hjgrner (1) opad. —
«  Tag skuffen ud (2). <+ [
« Installér den gvre beholder i den omvendte raekkefalge.

Tips til indfrysning og opbevaring af friske madvarer

«  Vianbefaler, at maerke og datere alle dine frosne fedevarer. Med en maerkat er det lettere at identificere dine fadevarer og
vide, hvornar de skal bruges, for deres kvalitet forringes. Nedfrys ikke opteede fadevarer.

«  Forindfrysningen skal de friske madvarer pakkes i: Stanniol, plastfilm, vandtaette plastbeholdere, polyaetylenbeholdere m.
lag eller fryseemballage, som er egnet til de pagaeldende madvarer.

e Madvarerne skal vaere friske, modne og af bedste kvalitet.

«  Frugt og grent skal indfryses sa hurtigt som muligt efter hasten for at bevare nzeringsstofferne, konsistensen, farverne og
smagen af de pdgeeldende madvarer sd intakte som muligt. Visse kadtyper, iszer vildt, skal haenge far indfrysning.

«  Varm mad skal kele af, for det placeres i fryseren.

«  Helt eller delvist opteede madvarer bgr anvendes straks. Frys ikke optaede madvarer ned igen, medmindre de ferst er
blevet tilberedt. Optgede madvarer kan indfryses efter tilberedning.

+  Frysikke flasker med vaeske.




Frosne foadevarer: indkabstips
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Ved kab af frostvarer skal man:

«  Sikre sig, at emballagen eller pakken er intakt, da varen kan forringes. Hvis en pakke er bulet eller har fugtige pletter, har
den ikke veeret opbevaret under optimale betingelser og kan have veeret udsat for delvis optening.

« Underindkeb bgr de frosne fadevarer vaelges i slutningen af indkgbsturen, og transporteres i en isoleret kgletaske.
«  Kom varerne i fryseren umiddelbart efter hjemkomsten.
«  Hvis en madvare har vaeret opteet, 0gsa kun delvist, ma den ikke nedfryses igen. Brug den inden 24 timer.
« Undga eller begraens temperaturudsving mest muligt. Overholde udlgbsdatoen pa emballagen.

»  Fglg altid anvisningerne pa emballagen vedrgrende opbevaring af frostvarer.

Madvarernes holdbarhed ved forskellige temperaturer

FROSSET AFSNIT

Produkt Opbevaringsperiode (- Anbefalet Opbevaringsperiode (-
12°C) opbevaringsperiode (- 24°C)
18°C)
Smer eller margarine 1 maned 6 maneder 9 maneder
Fisk 1 maned 1-3 maneder 6 maneder
Frugt (bortset fra 1 maned 8-12 maneder 12 maneder
citrusfrugter) & gransager
Kad- Skinke- palse 1 maned 2 maneder 12 maneder
Steg (okse-svin-lam) 8-12 maneder
Steg eller koteletter (okse- 4 maneder
lam-svin)
Mazelk, Frisk vaeske, Ost, 1 maned 1-3 maneder 5 maneder (anbefales ikke
Fladeis eller sorbet for fledeis)
Fjerkrae (kylling-kalkun) 1 maned 5-7 maneder 9 maneder

IKKE-FROSSET AFSNIT

og frugt (bortset fra tropiske
frugter og citrusfrugter)

Produkt Opbevaringsperiode 0-3°C | Opbevaringsperiode (3- Opbevaringsperiode 6-8°C
6°C)

Daser, drinks, aer, palser, 3-4 uger 3-4 uger 3-4 uger

pickles, smar, syltetgj

Tropiske frugter Ikke anbefalet 2-4 uger 3-4 uger

Ost, maelk, mejeriprodukter, | 2-5 dage 2-5 dage 2-5 dage

delikatessevarer, yoghurt

Palaeg, desserter, ked og fisk | 3-5 dage 1-2 dage Ikke anbefalet

og hjemmelavet mad

Opbevaring af grgntsager 15 dage 10-12 dage 4-7 dage

Driftsrelaterede lyde

Det er normalt, at der hares forskellige lyde fra dine apparater, da de har en raekke blaesere og motorer til at requlere funktioner,
der automatisk teendes og slukkes.




Brugs- & vedligeholdelsesvejledning

Nogle af de funktionelle lyde kan reduceres ved at:

«  Saette apparatet i vater og opstille det pa en jeevn overflade.

+  Undga kontakt mellem apparatet og andre kakkenelementer.
»  Kontrollere, at de interne dele er placeret korrekt.

«  Sorge for, at flasker og beholdere ikke bergrer hinanden.

Nogle af de funktionelle lyde der kan hgres

1. En hvislende lyd, ndr apparatet teendes fgrste gang eller efter en lang
pause.

2. Engurglende lyd, nér kaleveesken kommer ind i rgrene.

3. BRRRIlyden kommer fra kompressoren.

4. Ensummende lyd, ndr vandventilen eller ventilatoren gdr i gang.

5. Enknagende lyd, nar kompressoren starter.

6. KLIKKET kommer fra termostaten, der justerer
kompressorfunktionens hyppighed.

Anbefaling nar apparatet ikke er i brug

DA

| tilfelde af slukning af apparatet

Apparatet skal kobles fra stramforsyningen, temmes, afrimes (efter behov) og rengeares.
Lad dgrene sta pa klem, sa luften kan cirkulere i rummene. Dette vil forhindre dannelsen af mug og darlig lugt.

| tilfelde af stromafbrydelse

Hold derene lukket, da det holder madvarerne kolde laengst muligt. Frys aldrig optgede eller delvist opteede fedevarer igen.

"Blackout-alarmen™ kan ogsa blive aktiveret ved en leengerevarende stremafbrydelse (i produkter med elektronik).




Brugs- & vedligeholdelsesvejledning
Renggring og vedligeholdelse

For enhver form for vedligeholdelse eller renggring skal stikket tages ud af stikkontakten eller strammen afbrydes
pa hovedafbryderen.

Brug aldrig skurremidler. Rengor aldrig kele-/fryseskabsdele med braendbare vaesker.

Anvend ikke damprensere.

Betjeningspanelets taster og display ma ikke renggres med produkter, der indeholder alkohol eller afledte produkter,
men kun med en tgr klud.

» Renger apparatet regelmaessigt med en svamp fugtet med en
oplgsning af lunkent vand og neutralt renggringsmiddel beregnet
til kaleskabe.

» Renger apparatets yderside og derpakningen med en fugtig klud og
tor af med en blad klud.

» Renger kondensatoren pa bagsiden af apparatet med stgvsugeren
eller en barste.

Vigtigt:

> Betjeningspanelets taster og display ma ikke renggres med produkter, der indeholder alkohol eller afledte produkter, men
kun med en tor klud.

» Kolesystemets kolergr er placeret naer afrimningsbakken, og de kan blive varme. Rengar dem regelmaessigt med
stgvsugeren.

For at sikre konstant og korrekt udlgb af afrimningsvandet skal

aflebshullet pd keleskabets bagveeg nazer frugt- og grensagsskuffen,

rengeres regelmaessigt indvendigt med det medfelgende veerktgj.
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Brugs- & vedligeholdelsesvejledning
Udskiftning af pakning




Brugs- & vedligeholdelsesvejledning
Eftersalgsservice

INDEN EFTERSALGSSERVICEN KONTAKTES
1. Undersgg, om det er muligt selv at rette fejlen ved at felge anvisningerne i afsnittet FEJLFINDING.
2. Sluk og tend igen for apparatet, for at se om fejlen varer ved.

KONTAKT DEN NARMESTE SERVICEAFDELING, HVIS FEJLEN STADIG FOREKOMMER EFTER DE OVENSTAENDE
KONTROLLER

Ring til det viste nummer i garantihaeftet, for at anmode om assistance.
Nar man kontakter vores kundeservice, skal man altid formidle:

«  Enkort beskrivelse af fejlen;

»  Apparatets type og model

«  Servicenummeret (nummeret star efter ordet Service pa typepladen).
Servicenummeret star ogsa i garantibeviset;
« dinfulde adresse,
«  Tem altid vandet ud, for du dbner lagen.
Hvis det er ngdvendigt at reparere apparatet, kontaktes en autoriseret eftersalgsservice (som garanti for brug af originale
reservedele og en korrekt reparation).
Reservedele vil sta til radighed i en periode pa op til 7 eller op til 10 ar, i overensstemmelse med Forordningens specifikke krav.

o 400011426503
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Kasutus- ja hooldusjuhend

Uldteave

ET

LED valgusti

Kui LED-valgustus ei t66ta, siis poorduge selle vahetamiseks teenindusse.

Tdhtis: Kiilmikusektsiooni valgustus sittib kiilmikuukse avamisel. Kui uks jadb lahti kauemaks kui 8 minutit, kustub valgustus

automaatselt.

Valgustussiisteemid (olenevalt mudelist)

Tootes on kasutusel
energiaklassi F valgusallikas

Tootes on kasutusel
energiaklassi G valgusallikas

Tootes on kasutusel
energiaklassi G valgusallikas

Tootes on kasutusel
energiaklassi G valgusallikas

Tootes on kasutusel
energiaklassi G valgusallikas

Tootes on kasutusel
energiaklassi F valgusallikas

Tootes on kasutusel
energiaklassi G valgusallikas

Riiulid ja ukseriiulid

Koik riiulid, labad ja valjatdmmatavad sahtlid on eemaldatavad. Nende komponentide kogus voib mudelist olenevalt erineda.

Uks

Ukse kaelisuse vahetamine

Markus: Ukse avanemise suunda saab vahetada. Selle t66 tegemine garantiiremonditeeninduses ei kuulu garantii alla. Soovitatav on ukse

avanemise suuna vahetamisel tequtseda kahekesi. Jargige paigaldusjuhendi juhiseid.
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Jaa peatamise tarvik*

JAA PEATAMISE tarvik on méeldud kiilmutussektsiooni tekkiva jaa kogumiseks ning seda on lihtne eemaldada ja puhastada,
vahendades sellega kiilmutussektsioonis tekkiva jaa sulatamiseks kuluvat aega.

Jaa peatamise tarviku puhastamine

- Avage kiilmutussektsiooni uks ja eemaldage tlemine sahtel (joonis 2).

- Vabastage JAA PEATAMISE tarvik (joonis 3) ja votke see vilja (joonis 4),
jalgides tahelepanelikult, et see all olevale klaasriiulile ei kukuks.

Maérkus. Kui tarvik on kinni jadnud véi on raskesti eemaldatav, siis drge proovige seda
eemaldada, vaid sulatage parem terve kilmutussektsioon.

- Sulgege kiilmutussektsiooni uks.

- Eemaldage tarvikult jaa, loputades seda jooksva (mitte kuuma) vee all
(joonis 5).

- Laske tarvikul kuivaks tilkuda ja kuivatage plastosad kuiva lapiga.

- Pange tarvik tagasi, asetades tarviku tagaosa joonisel 7-A ndidatud
eenduvatele osadele ja kinnitades seejdrel tarviku kdaepideme uuesti dlal
olevate haakide kiilge (joonis 7-B).

- Pange (ilemine sahtel tagasi oma kohale ja sulgege kiilmutussektsiooni
uks. JAA PEATAMISE tarvikut on véimalik puhastada omaette ilma
kiilmutussektsiooni taielikult sulatamata. JAA PEATAMISE tarviku regulaarne
puhastamine aitab vahendada kiilmutussektsiooni taielikult sulatamise
vajadust.

* Saadaval ainult teatud mudelitel




Kasutus- ja hooldusjuhend I ET
Seadme kasutamine

Esmakasutus

Parast paigaldamist oodake vdahemalt kaks tundi, enne kui seadme toitevérku Ghendate. Parast iihendamist hakkab see
automaatselt toole. Ideaalsed temperatuurisatted on seadistatud tehases. Parast seadme sisselllitamist oodake 4 kuni 6 tundi,
et see saavutaks toidu sailitamiseks sobiva temperatuuri.

Kiilmikusektsioon ja toidu sailitamine

Kllmikusektsioon voéimaldab sailitada varsket toitu ja jooke. Kiilmikusektsioon sulab ise automaatselt ja tdielikult. Aeg-ajalt
seadme tagumisele siseseinale tekkivad veepiisad annavad marku automaatsest sulatamisest. Sulavesi juhitakse dravoolu ja
kogutakse seejarel mahutisse, kust see aurustub.

Markus. Kahe sektsiooni sisetemperatuuri voivad méjutada valisbhutemperatuur, uste avamise sagedus ja seadme paigutus. Seadistage
temperatuur vastavalt nendele teguritele. Vaga niisketes tingimustes voib kulmikusektsioonile, eriti klaasriiulitele, tekkida kondensaati.
Sellistel puhkudel on soovitatav sulgeda vedelikke sisaldavad mahutid (nditeks pott puljongiga), mahkida suure veesisaldusega toiduained
sisse (nditeks koodgiviljad) ja lUlitada sisse ventilaator (kui see on seadmel olemas). Kéiki sahtleid, ukseriiuleid ja riiuleid on véimalik eemaldada.

Ventilatsioon

Ohu loomulik ringlus kiilmikusektsioonis tagab eri tsoonides erineva temperatuuri. Kbéige jahedam on see otse puu- ja
koogiviljasahtli kohal ning tagaseinal. Kdige soojem on see ileval ja eespool. Ebapiisava ventilatsiooni korral suureneb
energiakulu ning véaheneb kilmutusvéimsus.

Varske toidu ja jookide sailitamine

Toidud, mis eraldavad suures koguses etiileengaasi (6unad, aprikoosid, pirnid, virsikud, avokaadod, viigimarjad, ploomid,
mustikad, melonid ja oad), ja toidud, mis on selle suhtes tundlikud (nt puuviljad, kédgiviljad ja salat), tuleb alati Uksteisest
eraldada voi tihedalt pakendada, et valtida nende kiiret riknemist. Naiteks ei tasu tomateid hoida koos kiivide ega kapsaga.
Arge hoidke toiduaineid liiga ldhestikku: vajalik on piisav 6huringlus. Pakendage toidud ringlussevéetavast plastist, metallist,
alumiiniumist voi klaasist ndudesse ja toidukilesse. Kui panete kilmikusse vdikeses koguses toitu, soovitame kasutada
koogiviljasahtli kohal olevaid riiuleid, sest see on kiilmiku kdige jahedam osa. Vedelikud ja toiduained, mis voivad eraldada
voi kiilge votta I6hnu voi maitseid, tuleb alati panna suletud ndusse voi kinni katta. Pudelite Umbermineku valtimiseks véib
kasutada pudelihoidikut (saadaval ménel mudelil).

Kiilmutussektsioon ja toidu sdilitamine

Kilmutussektsioon véimaldab kiilmutatud toidu sdilitamist ja vdrske toidu kiilmutamist. Varske toidu kogus, mida on véimalik
kindla aja jooksul kiilmutada, on toodud andmesildil. Paigutage vdrske toit kiilmutussektsiooni kiilmutuspiirkonda, jattes selle
Uimber 6hu vabaks ringluseks piisavalt ruumi. Arge laske vérskel toidul puutuda kokku kiilmutatud toiduga. Laadimismahule
seavad piirangud korvid, labad, sahtlid, riiulid jne. Veenduge, et need komponendid sulguksid parast laadimist takistuseta.
Kilmutuskiiruse optimeerimiseks ja sailitusruumi suurendamiseks voib kiilmutussektsiooni kasutada ilma kiilmutussahtliteta.

Suigavkiilmiku sahtli eemaldamine

«  Avage sltigavkiilmiku uks.

«  Tommake llemist sahtlit vasakust ja paremast nurgast lilespoole (1).
« Eemaldage sahtel (2).

« Ulemise sahtli tagasipanemiseks toimige vastupidises jirjekorras.

Varske toidu kiilmutamise ja sdilitamise nouanded

«  Soovitame kdik kiilmutatavad toiduained sildistada ja varustada kuupdevaga. Sildi lisamine aitab teil toiduaineid
tuvastada ja lisaks teate tapselt, millal need on vaja dra tarvitada, enne kui toidu kvaliteet hakkab langema. Sulatatud toitu
ei tohi uuesti kiilmutada.

«  Enne kiilmutamist pakkige varske toit sisse ja sulgege tihedalt: alumiiniumfoolium, toidukile, 6hu- ja veekindlad kilekotid,
kaanega poliietuleen-/kiilmutuskarbid, mis sobivad kilmutatud toidule.

« Toit peab olema varske, kiips ja vaga hea kvaliteediga, et saada korge kvaliteediga kiilmutatud toit.

«  Varsked kdogi- ja puuviljad tuleks eelistatavalt kiilmutada vahetult peale korjamist, et need sailitaksid toitevaartuse,
konsistentsi, varvuse ja maitse. Monda tiiipi liha, eriti ulukiliha tuleb lasta enne kiilmutamist laagerduda.

o Laske soojal toidul enne stigavkiilmikusse panemist alati maha jahtuda.

«  Sodge osaliselt voi taielikult sulanud toidud koheselt ra. Arge kiilmutage tilessulanud toitu uuesti, kui seda ei ole
vahepeal kiipsetatud. Sulanud toidu voib parast vahepealset kiipsetamist uuesti kiilmutada.

«  Arge kiilmutage vedelikuga pudeleid.
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Kiilmutatud toit: soovitused ostmiseks

Kllmutatud toiduainete ostmisel:

« Veenduge, et pakend ei oleks kahjustatud (kahjustatud pakendis véib kiilmutatud toit olla riknenud). Kui pakend on
paisunud voi kohati niiske, voib see tdhendada, et toitu ei ole hoiustatud optimaalsetes tingimustes ja sulamine véib olla
juba alanud.

»  Poes kdies ostke kilmutatud toiduained kodige viimasena ja kasutage nende kojuviimiseks termoskotti.

»  Koju joudes pange kiilmutatud toiduained kohe stigavkulmikusse.
«  Arge kiilmutage uuesti toitu, mis on kas véi osaliselt sulanud. Tarvitage see dra 24 tunni jooksul.

« Valtige temperatuurikéikumisi voi viige need miinimumini. Jalgige pakendil olevat aegumistahtaega.
« Jargige alati pakendil olevat sailitusteavet.

Toidu sdilivusaeg erinevatel temperatuuridel

KULMUTUSKAMBER
Toode Sailitusaeg (-12 °C) Soovitatav sailitusaeg (—18 | Sailitusaeg (-24 °C)
oc)
Vi voi margariin 1 kuu 6 kuud 9 kuud
Kala 1 kuu 1-3 kuud 6 kuud
Puuviljad (v.a tsitruselised) & | 1 kuu 8-12 kuud 12 kuud
koogiviljad
Liha, sink, vorst 1 kuu 2 kuud 12 kuud
Praeliha (loomaliha, sealiha, 8-12 kuud
lambaliha) 4 kuud
Lihal6igud ja karbonaad
(loomaliha, lambaliha,
sealiha)
Piim, vedelad piimatooted, 1 kuu 1-3 kuud 5 kuud (mittesoovitatav
juust, jaatis voi mahlajaatis jaatise puhul)
Linnuliha (kana, kalkun) 1 kuu 5-7 kuud 9 kuud
MITTEKULMUTUSKAMBER
Toode Sailitusaeg 0-3 °C Sailitusaeg (3—6 °C) Sailitusaeg 6-8 °C
Purgijoogid, joogid, munad, | 3-4 nadalat 3—4 nadalat 3—4 nadalat
kastmed, marineeritud
koogiviljad, voi, keedis
Troopilised puuviljad Mittesoovitatav 2-4 nadalat 3—4 nadalat
Juust, piim, piimatooted, 2-5 paeva 2-5 paeva 2-5 paeva
delikatesstoidud, jogurt
Kilmad lihaléigud, 3-5 paeva 1-2 paeva Mittesoovitatav
magustoidud, liha ja kala
ning kodus valmistatud
toidud
Koogiviljad ja puuviljad 15 paeva 10-12 paeva 4-7 paeva
(v.a troopilised puuviljad ja
tsitrusviljad)

Seadme toomiira

Seadmest kostvad helid on tavaparased, sest sellel on temperatuuri reguleerimiseks mitu ventilaatorit ja mootorit, mis lilituvad

automaatselt sisse ja vdlja.
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Toomiira saab osaliselt vihendada, tehes jargmist.
» Loodige seade ja paigaldage see tasasele pinnale.
»  Veenduge, et seade on modblist eemal.

+  Kontrollige, kas seadme sisemuses paiknevad tarvikud on digesti paigutatud.

+ Veenduge, et pudelid ja néud ei puutu omavahel kokku.

Méni tootamisega seotud heli, mida véite kuulda
1. Sisin seadme esmakordsel sissellilitamisel voi parast pikka seismist.

2. Mulin, kui jahutusvedelik voolab torudesse.

3. BRRR-heli kostab kompressori td6tamise ajal.

4. Sumin, kui veeklapp v6i ventilaator hakkab todle.

5. Raksuv heli, kui kompressor kaivitub.

6. Kldpsatus kolab termostaadist, mis reguleerib kompressori kditamiste
sagedust.

Soovitused juhtudeks, kui seadet ei kasutata

ET

Seadme mittekasutamise korral

Uhendage seade vooluvérgust lahti, tiihjendage seade, laske sel sulada (kui on vajalik) ja puhastage see.

Hoidke uksed kergelt avatud, et 6hk saaks sektsioonide vahel tsirkuleerida. Nii tehes valdite hallituse ja halbade I6hnade

kogunemist.
Toitekatkestuse korral

Hoidke uksed suletud nii et toit jadks voimalikult pikaks ajaks kiilmaks. Arge kiilmutage uuesti toitu, mis on osaliselt sulanud.

Pikaajalise voolukatkestuse korral voib ka voolukatkestuse alarm sisse lilituda (elektroonikaga toodete puhul).
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Puhastamine ja hooldus

Enne seadme hooldamist voi puhastamist tuleb votta seadme pistik pistikupesast voi seade vooluvorgust valja.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid. Arge puhastage kiilmiku osi tuleohtlike vedelikega.

Arge kasutage aurpuhastusseadmeid.

Nuppe ja juhtpaneeli tablood ei tohi puhastada alkoholi ega alkoholipohiste ainetega. Kasutage selleks kuiva lappi.

» Puhastage kiilmikut regulaarselt lapi ning leige vee ja spetsiaalselt
kilmiku sisemuse jaoks méeldud neutraalse puhastusvahendiga.

» Puhastage seadme vilispinnad ja uksetihend niiske lapiga ning
kuivatage pehme lapiga.

> Seadme taga asuvat kondensaatorit tuleb regulaarselt puhastada
tolmuimejaga.

Tdihtis!

» Nuppe jajuhtpaneeli tablood ei tohi puhastada alkoholi ega alkoholipdhiste ainetega. Kasutage selleks kuiva lappi.

» Jahutussisteemi torud paiknevad sulatusvee aluse ldhedal ja véivad kuumeneda. Puhastage neid regulaarselt
tolmuimejaga.

Sulamisvee pideva ja 0Oige voolu tagamiseks puhastage regulaarselt

kilmikusektsiooni tagaseinas puu- ja kodgiviljasahtli lahedal asuvat

aravoolu kaasasoleva tarvikuga.
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Tihendi vahetus
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Miligijargne teenindus

ENNE MUUGIJARGSESSE TEENINDUSSE HELISTAMIST
1. Proovige probleemiise VEAOTSINGU JUHENDIS olevate ndpundidete abil lahendada.
2. Lulitage seade valja ja uuesti sisse, et ndha, kas probleem on lahenenud.

KUI VIGA JAAB PUSIMA KA PARAST ULALKIRJELDATUD KONTROLLIMISI, VOTKE UHENDUST LAHIMA TEENINDUSEGA
Abi saamiseks helistage garantiivoldikul oleval numbril.

Kui votate thendust meie klientidele méeldud miiligijargse teenindusega,
olge valmis esitama jargmisi andmeid:

o torke luhike kirjeldus;
« seadme tilp ja tdpne mudel;

« teenindusnumber (number andmesildil séna Service jarel).
Teenindusnumber on kirjas ka garantiibroSuiris; SRR 0000 000 00000

. e s I

« teie telefoninumber.

Kui seadet on vaja remontida, p6drduge volitatud teenindusse (see tagab originaalvaruosade kasutamise ja kvaliteetse
remondi).

Varuosad on saadaval vastavalt kehtivatele erinbuetele kuni 7 voi kuni 10 aastat.
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Kdytto- ja huolto-opas

Yleiset tiedot

Fl

LED-valo

Jos LED-valojdrjestelma ei toimi, ota yhteys huoltopalveluun valojen vaihtamiseksi.
Tdrkedd: Jaakaappiosaston sisdavalo syttyy, kun jadkaapin ovi avataan. Jos ovea pidetdan auki yli 8 minuuttia, valo sammuu

automaattisesti.

Valojarjestelmat (mallikohtaisesti)

Tama tuote sisaltaa
energiateholuokan F
valolahteen

Tama tuote sisaltaa
energiateholuokan G
valoldhteen

Tama tuote sisaltaa
energiateholuokan G
valolahteen

Tama tuote sisaltaa
energiateholuokan G
valolahteen

Tama tuote sisaltaa
energiateholuokan G
valolahteen

Tama tuote sisaltaa
energiateholuokan F
valolahteen

Tama tuote sisaltaa
energiateholuokan G
valolahteen

Hyllyt ja ovessa olevat avohyllyt

Kaikki hyllytasot, luukut ja ulosvedettdvat korit ovat irrotettavissa. Ndiden osien maara saattaa vaihdella mallikohtaisesti.

Luukku

Oven katisyys

Huomaa: Oven avaussuunta voidaan vaihtaa. Jos tdma toimenpide suoritetaan huoltopalvelun toimesta, takuu ei kata sitd. Oven katisyyden

vaihtaminen onnistuu helpoiten kahden henkilén toimesta. Seuraa asennusoppaan ohjeita Asennusopas.




Stop frost -lisavaruste*

Kdytto- ja huolto-opas

STOP FROST -lisdvaruste kerda osan pakastinosastossa muodostuvasta jadsta. Se on helppo poistaa ja puhdistaa, joten se

vahentda pakastinlokeron sulatukseen tarvittavaa aikaa.

Stop frost -lisavarusteen puhdistaminen

— Avaa pakastinosaston ovi ja poista yldlaatikko (kuva 2).

—Irrota STOP FROST -lisdvaruste (kuva 3) ja poista se (kuva 4). Varo
pudottamasta sitd alla olevan lasihyllyn paalle.

Huomaa: jos lisdvaruste on juuttunut tai vaikea poistaa, ala yritd poistaa sita vakisin,
vaan sulata koko pakastinosasto.

— Sulje pakastinosaston ovi.

— Puhdista lisdvaruste jaasta huuhtelemalla se juoksevalla (ei kuumalla)
vedelld (kuva 5).

— Anna lisdvarusteen valua kuivaksi ja kuivaa muoviosat pehmealla liinalla.

— Laita lisavaruste takaisin paikalleen asettamalla sen takaosa kuvassa 7-
A kuvattujen ulokkeiden paalle. Kiinnita sitten lisdvarusteen kahva sen
ylapuolella oleviin hakasiin (kuva 7-B).

— Aseta ylalaatikko takaisin paikalleen ja sulje pakastinosaston ovi. STOP
FROST -lisavaruste voidaan puhdistaa erikseen ilman koko pakastinosaston
sulattamista. STOP FROST -lisdvarusteen saannéllinen puhdistus vdahentaa
pakastinosaston tayssulatuksen tarvetta.

* Saatavana vain erdissa malleissa




Kdytto- ja huolto-opas I Fl
Laitteen kadytto

Ensimmainen kayttokerta

Odota vahintadn kaksi tuntia asennuksen jdlkeen ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan. Kun laite on kytketty, se alkaa toimia
automaattisesti. lhanteelliset lampétila-asetukset on esiasetettu tehtaalla. Kun laite on laitettu paalle, odota 4-6 tuntia, jotta se
saavuttaa elintarvikkeiden sdilymiselle oikean lampétilan.

Jadkaappiosasto ja ruoan sailytys

Jadkaappiosastossa voidaan sailyttaa tuoreita elintarvikkeita ja juomia. Jadkaappiosaston sulatus on tdysin automaattinen.
Osaston takaseindssa silloin talldin nakyvat vesipisarat ovat merkki automaattisen sulatuksen toiminnasta. Sulatusvesi valuu
tyhjennysaukkoon ja siita haihdutusastiaan, josta se haihtuu.

Huomaa: ympadriston lampdtila, ovien avaustiheys ja laitteen sijainti saattavat vaikuttaa kummankin osaston sisdlampétiloihin,  Sdada
lampotila-asetus ndiden tekijoiden perusteella. Erittdin kosteassa ymparistossa jadkaappiin, erityisesti lasihyllyihin, saattaa tiivistyd vetta. Jos
ndin tapahtuu, on suositeltavaa sulkea nestetta sisaltavat sailict (esim. liemiastiat), sulkea vesipitoiset elintarvikkeet (esim. vihannekset)
kadreisiin ja kdynnistaa tuuletin, jos laitteessa on sellainen. Kaikki laatikot, ovihyllyt ja hyllyt ovat irrotettavissa.

Ilmankierto

Jadkaappiosaston luontainen ilmankierto saa aikaan alueita, joissa on eri lampétila.  Kylmintda on heti hedelma- ja
vihanneslaatikon yldapuolella ja takaseindn lahelld. Lampimintd on osaston yldetuosassa. Puutteellinen ilmanvaihto lisaa
energiankulutusta ja vahentda jaahdytystehoa.

Tuoreiden elintarvikkeiden ja juomien sdilytysohjeita

Ruoat, joista vapautuu suuria maaria etyleenikaasua (omenat, aprikoosit, pdaarynat, persikat, avokado, viikunat, luumut,
mustikat, melonit, pavut) seka ne, jotka ovat herkkia talle kaasulle, kuten hedelmat, vihannekset ja salaatti, tulisi aina erotella
tai kaarig, jotta niiden sdilymisaika ei lyhentyisi; esimerkiksi tomaatteja ei saisi sdilyttda yhdessa kiivien tai kaalin kanssa. Jata
elintarvikkeiden valiin riittavasti tilaa, jotta ilma pdasee kiertimaan. Kayta ruokien suojana kierratyskelpoisia muovi-, metalli-,
alumiini- ja lasiastioita tai tuorekelmua. Jos jadkaapissa sdilytettavaa ruokaa on vain vahan, on suositeltavaa kayttaa hedelma- ja
vihanneslaatikon ylapuolella olevia hyllyja, silla se on osaston kylmin paikka. Laita nestemaiset tuotteet seka makuja tai hajuja
levittavat tai imevat tuotteet aina suljettuihin astioihin tai kaareisiin. Kayta pullotelinettd, jotta pullot eivat kaadu (saatavilla
joissakin malleissa).

Pakastinosasto ja ruoan sdilytys

Pakastinosasto mahdollistaa pakasteiden sdilytyksen ja tuoreen ruuan pakastuksen. Tiettynd aikajaksona pakastettavien
tuoreiden elintarvikkeiden maara on ilmoitettu arvokilvessa. Sijoittele tuoreet elintarvikkeet pakastinosaston pakastusosioon
ja jata valiin tarpeeksi tilaa, jotta ilma padsee vapaasti kiertamaan. Valta tuoreen ruoan suoraa kontaktia pakasteiden kanssa.
Tayttoa koskevat rajoitukset riippuvat koreista, lapistd, laatikoista, hyllyista, jne. Varmista, etta ndma komponentit on viela
helppo sulkea tayttamisen jalkeen. Pakastusnopeuden optimoimiseksi ja lisatilan saamiseksi pakastinosastoa voidaan kayttaa
ilman pakastimen laatikoita.

Pakastimen laatikon pitimen irrottaminen

«  Avaa pakastimen ovi.

« Veda ylapidinta yl6spdin oikeasta ja vasemmasta kulmasta (1).
« Irrota laatikko (2).

« Asenna yldpidin vastakkaisessa jarjestyksessa.

E;J

Elintarvikkeiden pakastus- ja sdilytysohjeita

»  Kaikkiin pakasteisiin on suositeltavaa merkita tuotteen nimi ja paivamaara. Merkinnat helpottavat tuotteiden
tunnistamista ja auttavat arvioimaan, milloin tuote on parasta kayttaa. Ala pakasta sulanutta elintarviketta uudelleen.

»  Ka&arija sulje tuoreet elintarvikkeet ennen niiden pakastamista kdyttden jotain seuraavista: pakastamiskdyttoon soveltuva
alumiinikalvo, tuorekelmu, ilman ja veden pitavat muovipussit, kannelliset polyteeniastiat tai pakasteastiat.

» Korkealaatuisia pakasteita saadaan elintarvikkeista, jotka ovat tuoreita, kypsia ja hyvalaatuisia.

»  Tuoreet vihannekset ja hedelmat tai marjat on suositeltavaa pakastaa heti kerddamisen jalkeen, jotta niiden ravintoarvo,
koostumus, vari ja maku saadaan sailytettya. Tiettyja lihoja, etenkin riistalihaa, on hyva riiputtaa ennen pakastamista.

« Anna kuuman ruoan aina jaahtya ennen pakastimeen siirtdmista.

» Jos pakasteet ovat sulaneet kokonaan tai osittain, kayta ne heti. Kun olet sulattanut pakasteen, ala pakasta sita uudelleen,
ellet ole kypsentanyt sitd. Kypsentamisen jalkeen sulatettu ruoka voidaan pakastaa uudelleen.

« Al3 pakasta nestettd siséltavia pulloja.




Pakasteet: ostosvinkkeja

Kun ostat pakasteita:

«  Varmista, ettd pakkaus on ehja (pakasteiden laatu on saattanut heiketa, jos pakkaus ei ole tiivis). Jos pakkaus on

pullistunut tai siind on kosteita ldikkid, sen sdilytysolosuhteet eivat ole olleet kunnossa ja tuote on saattanut jo alkaa sulaa.

« Tehdessasi ostoksia jata pakasteiden valinta viimeiseen hetkeen ja kuljeta tuotteet kotiin lampderistetyssa laukussa.
« Laita pakasteet kotiin tultuasi heti pakastimeen.
« Jos pakaste on sulanut edes osittain, ala pakasta sitd uudelleen. Kayta se 24 tunnin kuluessa.

« Valta tai vahennd lampdtilan vaihtelut minimiin. Noudata pakkaukseen merkittya viimeista kayttopdivaa.

« Noudata aina pakkaukseen merkittyja sdilytysohjeita.

Ruoan sdilyvyysaika eri lampotiloissa

PAKASTINOSASTO

Tuote

Sdilytysaika (-12 °C)

Suositeltu sailytysaika (-18
oc)

Sdilytysaika (-24 °C)

(paitsi trooppisten ja
sitrushedelmien) sdilytys

Voi tai margariini 1 kuukausi 6 kuukautta 9 kuukautta

Kala 1 kuukausi 1-3 kuukautta 6 kuukautta

Hedelmat (lukuun 1 kuukausi 8-12 kuukautta 12 kuukautta

ottamatta sitrushedelmia)

& vihannekset

Liha, kinkku, makkarat 1 kuukausi 2 kuukautta 12 kuukautta

Paistit (nauta, sika, lammas) 8-12 kuukautta

Pihvit tai kyljykset (nauta, 4 kuukautta

lammas, sika)

Maito, tuoreet nesteet, 1 kuukausi 1-3 kuukautta 5 kuukautta (ei suositella

juusto, jaatelo tai sorbetti jaatelolle)

Linnunliha (broileri, kalkkuna) | 1 kuukausi 5-7 kuukautta 9 kuukautta
EI PAKASTINOSASTO

Tuote Sailytysaika 0-3 °C Sailytysaika (3-6 °C) Sailytysaika 6—8 °C

Tolkit, juomat, munat, 3—4 viikkoa 3—4 viikkoa 3—4 viikkoa

kastikkeet, pikkelssit, voi, hillo

Trooppiset hedelmat Ei suositella 2-4 viikkoa 3—4 viikkoa

Juusto, maito, maitotuotteet, | 2-5 paivaa 2-5 paivaa 2-5 paivaa

deli-ruoat, jugurtti

Leikkeleet, jalkiruoat, liha ja 3-5 paivaa 1-2 paivaa Ei suositella

kala seka itsetehdyt ruoat

Vihannesten ja hedelmien 15 paivaa 10-12 paivaa 4-7 paivaa

Toimintaaanet

Laitteesta kuuluu normaalin toiminnan aikana danid, koska laitteessa on useita tuulettimia ja sshkdmoottoreita, jotka kytkeytyvat

toimintaan ja pois toiminnasta automaattisesti.

Joitakin toimintaaania voidaan kuitenkin vihentaa:
« Saatamalla laite vaakatasoon ja sijoittamalla se tasaiselle alustalle.
«  Sijoittamalla laite erilleen niin, etta se ei kosketa kalusteisiin.

«  Tarkastamalla, ettd sisdosat on laitettu oikein paikalleen.

«  Tarkastamalla, etta pullot ja muut astiat eivat ole kosketuksissa toisiinsa.

Kdytto- ja huolto-opas
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Seuraavia toimintadaania saattaa kuulua

1. Suhiseva dani, kun laite kytketaan toimintaan ensimmaista kertaa tai
pitkadn tauon jalkeen.

2. Kurluttava aani, kun kylmaaineneste virtaa putkissa.

3. BRRR-adani kuuluu kdynnissa olevasta kompressorista.

4, Suriseva aani, kun vesiventtiili tai tuuletin alkaa toimia.

5. Raksahtava dani, kun kompressori kdynnistyy.

6. NAKSAUS kuuluu termostaatista, joka saataa kompressorin
kayntitiheyden.

Suositeltavat toimenpiteet, jos laitetta ei kayteta

Kun laitetta ei kdyteta

Kytke laite irti sahkoverkosta ja sitten tyhjennd, sulata (tarvittaessa) ja puhdista se.

Jata ovi hieman auki, jotta ilma padsee kiertamaan osastoissa. Tama estaa homeen ja pahojen hajujen muodostumisen.
Sdhkokatkot

Pidd ovet kiinni, jotta elintarvikkeet pysyvat kylminad mahdollisimman pitkdan. Al4 pakasta osittain sulaneita elintarvikkeita
uudelleen. Jos sahkdkatko kestaa pitkaan, sahkokatkohalytys saattaa aktivoitua (elektroniikalla varustetut tuotteet).




Kdytto- ja huolto-opas

Puhdistus ja huolto

Irrota pistoke pistorasiasta tai kytke laite irti sahkoverkosta ennen minkaan huolto- tai puhdistustoimenpiteen
aloittamista.

Al3 kiyta hankaavia pesuaineita. Ali koskaan puhdista jaikaapin osia syttyvilld nesteilla.

Ala kayti hoyrypesuria.

Painikkeet ja kdyttopaneelin ndytto on puhdistettava kuivalla liinalla. Puhdistamiseen ei saa kdyttaa alkoholia tai
alkoholipohjaisia aineita.

» Puhdista laite silloin tallin liinalla, joka on kastettu haaleaa vetta ja
neutraaleja, erityisesti jadkaapin sisdosien puhdistukseen tarkoitettuja
puhdistusaineita sisdltavaan liuokseen.

» Puhdista laitteen ulkopuoli ja ovitiiviste kostealla liinalla ja kuivaa
pehmeadlla liinalla.

» Lauhdutin laitteen takana tulee puhdistaa saannollisesti
polynimurilla.

Tarkedd:

> Painikkeet ja kdyttopaneelin ndytto on puhdistettava kuivalla liinalla. Puhdistamiseen ei saa kdyttaa alkoholia tai
alkoholipohijaisia aineita.

» Jaadhdytysjarjestelmdn putket ovat lahelld sulatuskaukaloa ja saattavat kuumeta. Puhdista ne ajoittain polynimurilla.

Puhdista jadkaapin takaseindssa, hedelma- ja vihanneslaatikon kohdalla ‘

oleva poistoaukko saannollisesti laitteen mukana toimitetulla tyokalulla,

jotta sulatusvesi padsee poistumaan esteetta ja oikeaa vaylaa pitkin.
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Kdytto- ja huolto-opas

Tiivisteen vaihto
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Jalkimyyntipalvelu

ENNEN KUIN SOITAT HUOLTOPALVELUUN
1. Kokeile, voitko korjata vian itse, kohdassa VIANMAARITYS annettujen ohjeiden avulla.
2. Sammuta laite ja kdynnista se uudelleen; tarkasta onko vika poistunut.

JOS VIKA ElI OLE KORJAUTUNUT YLLA MAINITTUJEN TARKASTUSTEN JALKEEN, OTA YHTEYTTA LAHIMPAAN
HUOLTOPALVELUUN

Asiakastukea varten soita takuukirjasessa olevaan numeroon.
Kun otat yhteyttd asiakaspalveluun, ilmoita aina:

« lyhyt kuvaus viasta

« laitteen tyyppija malli

« huoltokoodi (arvokilvessa sanan Service jalkeen oleva numero).
Huoltonumero on merkitty myo6s takuukorttiin
« tdydellinen osoitteesi
« Tyhjenna vesi aina ennen luukun avaamista.
Jos tarvitaan korjauksia, ota yhteys valtuutettuun huoltopalveluun (ndin voit olla varma, etta korjauksessa kdytetaan alkuperaisia
varaosia ja korjaukset tehdaan oikein).
Varaosia on saatavana joko 7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.
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08ny6¢ Xpiiong kat cuvtripnong - EL
FevikKéG MANPOWOPIEC
Auyvia LED

Av To cUOTNUA PWTICHOU LED Sev Aeltoupyei, EMKOIVWVHAOTE JIE TO KEVTPO €EUTTNPETNONG TIEAATWV YLO VA TO AVTIKATAOTHOETE.
Znuavtiko: To @we Tou Puyeiov avdafel 0tav avoiel n mopTa Tou Puyeiou. Av n TOPTA TAPAUEIVEL AVOLXTH VIO TIEPIOOOTEPO
amod 8 Aemtd, To ew¢ Oa ool autopara.

AlaKOTITEG PWTIOHOU (aVAAOYWC HE TO HOVTEAO)

AuTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL YIa
PWTEIVA TINYN EVEPYELOKNG
KAdonc F

AuTO TO TTPOIOV MEPLEXEL LA
QPWTELVA TTNYN EVEPYELIOKNAG
KAaong G

AuTO TO TIPOIOV MEPLEXEL pIa
PWTELVA TTNYH EVEPYELOKNG
kAdong G

AuTO TO TIPOIOV TIEPLEXEL YIa
PWTEIVA TINYN EVEPYELOKNG
KAdonc G

AuTO TO TIPOIOV TIEPLEXEL YIa
PWTELVH) TINYN EVEPYEIOKNG
kAaong G

AuTO TO TTPOIOV TIEPLEXEL Ula
PWTEIVA TINYN EVEPYELOKNG
kAdoncF

Autd TO TIPOIOV TEPLEXEL pLa
PWTEIVA TINYN EVEPYELOKNG
KAdonc G

Paga kat Onkeg otnv mopta

‘O\a Ta pd@la, Ta KAmakia Kal Ta oupopeva KaAdbia gival agaipovpeva. H moodtnta autwv Twv §apTnUATWY Umopsi va
Slapépel avahoya e TO PoVTENO.

Mopta

AvaoTtpopn méptag

Y nueiwon: H katevBuvon avolyuatog g mopTac umopel va aAager . Av n Stadikaoia autr Yivel Jéow Tou KEVTPOU £EUTTNEETNONG TTEAQTWY,
Oev KAAUTTTETAL Ao TNV €yyUNnon. H avTioTpor) TOL avolyuatog TNS TOPTAC OUVICTATAL va TTpayatormoleital and dvo droua. AKoAouBrote
TIc 0&nyiec otov O8Ny eykatraoctaong.




A&eoouap Stop frost*

0ényo¢ xpriong kai ouvtripnong

To €€aptnua STOP FROST éxel oxedlaotei yia va cUAEyel pépog Tou mrayetol mou axnuatifetal otov Bdlapo kataypuéng Kal
gival e0Koho va aalpeBei kal va KaBapLoTel, PelwvovTag £T0L Tov XPOVO TIoU amatteital yia tnv andopuén tou Baiduou tou

Kataypuktn.

Awdikaoia kaBapiopov Tou ascouvap stop frost

- Avoi&te Tnv mépTa Tou BaAdpou KAaTaPUKTN KAl AQAIPECTE TO EMAVW
oupTapl (elkova 2).

- Zeoiéte To afeooudp STOP FROST (elkova 3) kat agalpéote To (elkdva 4)
@povTifovTac va pnv oag mécEl TAvw oTo Yudhvo pd@l Tou Bpioketal amo
KATW.

Ynueiwon: Eav 1o aeooudp €xel pmhokdpel r givatl SUokolo va apaipebei, unv
OuveyioeTe va TPOCTIABEITE VA TO APAIPETETE AMA TTPOXWPENOTE OTNV TIAR N ATOYUEN
TOU KATaUKTN.

- KAeiote Tnv mopTa Tou BaAduou katapuktn.

- Apaipéote Tov mdyo amo to a&eocoudp EEMAEVOVTAC TO HIE TPEXOUMEVO (OXI
KaUTO) VePO (glkoOva 5).

- Apnrjote 1o aéeocoudp va aTpayyioel amd Ta Vepd Kal OTEYVWOTE TA TTAACTIKA
MEPN ME MANAKO TTaVI.

- Bahte 10 afeooudp otn B¢on Tou TomoBeTWVTAC TO THOW TUAMA OTIG
mpoe€oxéC Tou paivovtal otnv elkéva 7-A kal o@i&te Eavd tn Aapri Tou
aéeooudp ota Koupmwuata mou Bpiokovral amd mavw (ikéva 7-B).

- TomoBeTAOTE TO EMAVW CUPTAPL TIioW 0TN 80N TOU Kal KAEIOTE TNV MOPTA
Tou Bahduou Tou katapuktn. Mmopeite va kabBapioete poévo 1o afecoudp
STOP FROST xwpig va kavete minpn andpuén tou Katapoktn. O TAKTIKOG
kaBaplopog tou afecoudp STOP FROST Ba BonBroel oTo va mepLopIoTei N
avdykn yla A pn anoPuén Tou KatapukTn.

* AlatiOetal pévo o€ oplopéva Poviéla
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08ny6¢ Xpiiong kat cuvtripnong - EL
Xprion TnG CUOKEVNG

MNpwtn Xprion

MeTd tnVv eykataotaon, MEPIUEVETE TOUAAXIOTOV SUO WpEC TIpIv T cuvdéoete otnv mpiCa. A@ou ocuvdebei, Ba apyioel va
Aertoupyei autépata. Ot 1davikég puBpuioelc Beppokpaciag eival puBUIoPEVES amd To £pyooTActo. AQOU EVEPYOTIOINOETE TN
OUOKEUN), TTEPIEVETE 4-6 WPEC YIa VA PTACEL 0T 0woTr Beppokpacia amobrikeuong TPOPIHwWY.

Odalapog YPuyeiov Kat amoBnKevon TPoYipwy

To Yuyeio emrpémnel TNV anmobrikeuon @PECKWY TPOo@ipwy Kal motwv. H amopuén tou Yuyeiou yivetal TeAeiwe avtopata. Edv
Oeite KATA KalpoLC oTaydVeC VEPOU OTO TTOW ECWTEPIKO TOIXWHA TOU Yuyeiov, onpaivel 6Tl n cuokeur Ppioketal otn @don
autopatng anouéng. To vepd amdPuéng kateubuveTal OE Hia OTTH) ATOCTPAYYIONG KAl OTN CUVEXELD CUANEYETAL OE éva Soxeio
amno émou e€atpileTal.

Ynueiwon: H Bepuokpacia mepIBAMNOVTOC, N cuXVOTNTA AVOIYUATOC TNG TOPTAC Kal N 640N TNC CUCKEUNC UITOPEL va emnpedoowy TN
Beppokpacia oto owTePIKO TwV SV0 Bardpwy. PuBuioTe TIC TIHEC Bepuokpaaiag ue BAcn auToUg TOUC TAPAYOVTEG, > & GUVONKEC auEnUéEVNG
uypaciag pmopel va oxnuatiotovy bdpatpol oto Yuyeio, 18w ota yudAiva pd@la. € auTr TNV TIEPIMTTWON, GAC CUVICTOUE Va KAEIOETE Ta
doxeia mou mepiéxouv LypPa (m.y. Soxeio e (wud KPEQTOC), VA KAAUPETE TA TPOPIUA [E VPNAL TIEQIEKTIKOTNTA O VEPO (T1.X. AaXaviKd) Kal va
EVEPYOTTOINTETE TOV AVEUIOTHPQ, OOV UTTAPYEL OAa Ta cUPTAPIA, TA PAPIA OTIC TTOPTEC KAl TA UTTOAOITTA pAPIA £ival AQAlPOUUEVA.

E€agpiopog

H @uolkn kuk\o@opia Tou aépa oto YPuyeio dSnpiovpyei (WVEC e Sla@opeTikéG Bepokpaaiec. H Yuxpotepn {wvn gival akpipwg
TTAVW armoé To cupTApL SlaTrPNONE POUTWY KAl AAXAVIKWY KAl 0TO Miow Ttoixwpa. H Bepuotepn {wvn gival 6To EMAVW UMPOCTIVO
TUARMA Tou Yuyeiou. O un emapknic e€aeplopdg mpokalei avénon Tng evepyelaknic katavdAwong Kal peiwon Tng anodoong Tou
Yuyeiou.

NWw¢ va amoOnKeVETE Ta PPECKA TPOPIMA KAl TTIOTA

Ta TpOQIpa TTOU EKAUOLV PEYANEC TOCOTNTEC aéplou alBuleviou (UAAa, Bepikoka, axAddia, afokdvto, oUKa, HUPTIANG, TIEMOVIA,
@aoOAIa) Kal auTtd Tou €ival evaioBnta oe autd To AéPlo, OTIWE TA PPOUTA, TA AAXAVIKA Kal Ol CAANATEC, TTPETEL TAVTA va
Slaxwpifovtal 1} va TUAiyovtal £€T0L WOTE VA KNV MEIWVETAL 0 Xpovog GUAAEAC TouG. Ma mapddetyua, Hnv QUAACCETE VTOUATEC
padi pe aktividla i Adxavo. Mnv TomoBeteite Ta TPO@IA TTOAU KOVTA TO €va 0TO AANO YLa VA ETIITPETTETE TNV EMAPKI KUKAOPOpia
TOU aépa. Xpnatpomolote Soxeia amd avakuKAWOIUO TTAACTIKO, HETAANO, AAOUHIVIO Kal YUOA( KaBwg kat Stagavn pepPpdvn yia
va TUNEETE Ta TPOQPIUA. AV EXETE UIKPR TTOCOTNTA TPOPIHWY TTPOG amoBrKeLGN GTO YUYEIO, CUVIOTATAL VA XPNOIOTIOLEITE Ta
paela mAvw amd To TUAMA Yid Ta @EoUTA Kal Aaxavikd kaBwg auth gival n Yuxpdtepn mePLoX Tou YPuyeiou. XpNOoIUOTIOLETE
mavta kAglotd doxeia yia uypd Kat ya @aynTtd mou pmopei va avaduouv pupwdid i va xaholv ypriyopa 1} kaAuyte ta. MNa
VO AMO@UYETE TNV AVATPOTIH TWV UMOUKANWY, UTTOPEITE Va XpNOLUOTIOINCETE TN OAKN pmoukahiwv (SlatiBetal og emAeypéva
MOVTEAQ).

Odalapog KataPpuKTtn Kat amoOnKevon TPo@ipwy

O Bdhapoc katduéng emtpémnel TNV amoBrikeuon KATeEPUYUEVWY KAl UTIO Katapuén @péokwv Tpogiuwv. H moocotnta
VWTTWV TPOQIUWY TTOU UIOopEl va KatapuxBei eviog evOC CUYKEKPIUEVOU SIACTAUATOC AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWV. TOTTOBETAOTE TA VWA TPOPLUA OTNV TTEPLOXH KATAYUENG EVTOC TOU BAAdUOU KATAPUKTH, AQrVOVTaG EMAPKH
XWPO YUpWw TOUG yla va Pmopei va KUKAO@QOopPRoel eEAeUBepa 0 aépag. ATOQUYETE TNV EMAPH TWV QPECKWV TPOPIUWY UE
KatePuyuéva Tpogiua. Ta opla @optiou kaBopilovtal amd kaAdabia, MTepLyla, cuUPTApPLA, pAgla K.ATT. Befaiwbeite 6TI autd Ta
oTolxeia umopoUV va KAEioouv eUKOAA HETA TN POPTWON. MNa va BeATioTonolnoeTe TNV TaxUTNTA KAtaPuéng Kal va amoKTHOETE
TIEPIOOOTEPO XWPO aAmoBAKeUONG, TO SIAUEPIOMA TOU KATAPUKTN UITopEi va xpnotpomotnBei xwpig ta cupTtdpla Tou KatayukTn.

A@aipeon Tou Soxeiou ToU cupPTApPLoL TG Katapuéng

«  Avoite TNV mMOPTA TOU KATAYPUKTN.

«  Tpapnréte to dvw doxeio mpog Ta emavw amd to Se€i kal To aploTePO
akpo (1).

o Agaipéote To oupTapt (2).

o TomoBetriote To Avw doxeio He avtioTpoPn oelpd.




ZUUBOUAEG yia TRV Katauén Kat Tn @UAAEN ¢PECKWV TPOPIWV

0ényo¢ xpriong kai ouvtripnong

JUVIOTATAL VO TOTTOOETEITE ETIKETEC KAl NUEPOUNVIA 0€ OAA Ta KATEYUYUEVA TPO@IUA. H eTikéTa Ba oag Bonbricel va

avayvwpiCete Ta TPOQPIUA Kal va EEPETE TIOTE TIPEMEL VA KATAVAAWBOoUV TTptv aANoLwBE( n ToldTNTd Touc. Mnv Katapuxete
Eavd Tpo@Ipa TTou éxete amoPuéel.
Mptv amoé tnv TomoB£tnon otnv Katdauén, TUNETE Kal o@payioTe Ta QPECKA TPOPIUA OE: AAOUMIVOXAPTO, Slapavn
MEeUBPAvN, agpooTeyeic Kal adlafpoxeg TAAOTIKEC CAKOUAEC, TATEPAKIA amo ToAVAIBUAEVIO pe KamdkL 1 doxeia yia
KATAWPUKTEC, APKE( va gival KaTAAANAa yla TNV Katapuén Teo@itwy.
Ta TPOQIUA TIPETIEL VA Eival PPECKA, WPELKA Kal KAANC TOIOTNTAC TTPOKEIUEVOU va SlaTneroouV TN MoldTnNTA Toug Aol

KataypuyxBouv.

> Ta @péoka @PoUTa Kal AaXavIKA TTPETEL KATA TTPOTIUNON va KatapuxBouUv apéowd HOAIG Ta ayopdoEeTe WOTE va
Siatnpnoouv TV MANPN BPENTIKA TOuC a&ia, uEr, XPWHA Kal YEUOT. Kamola Kpeatikd, 181aiTepa To KUvNyl, TIPETEL va
KpPEUaoToUv mptv KatauxBouv.
Aprvete mavtote Ta (0TA TPOPIA VA KPUWGOOUV TIPLV Ta BANETE OTOV KATAYUKTN.
KatavahwoTte apéowg Ta TPO@IUa TTou €X0UV EEMaywaoel TANPWG N eV PEPEL. Mnv Ta katapUxeTe Eavda eKTOC KL av Ta
payelpéPeTe HETA TNV ATTOYUEN. AQOU LAYEIPEPETE TA ATOYPUYUEVA TPOPIUA, UTTOPEITE va Ta KATAPUEETE TIAAL.
Mnv KatapUXeTe PITOUKAALA PE LYPO.

Katepuypéva tpogipa: CUHBoulég ayopdg

Katd tnv ayopd KATEYUYUEVWY TPOQPIUWV:
H ouokevaoia i To TakéTo eival abikta (Katepuyuéva Tpo@Lua o€ XaAaopévn cuokevaoia evdéxetal va £xouv aAolwbei).

Av n cuokeuaoia gival oUoKwHEVN 1 €XEL oNUAdLa LYpaciag, VOEXETAL VA NV €XEL amoBnKeUTel o€ 1I6aVIKEG CUVONKEG Kal

pmopei va éxel Eekivrioel AdN n anéyuén.
Otav KAVETE Ta PWVIa 0aC, APrOTE TA KATEPYUYHUEVA TPOPLUA YIa TO TENOG KAl XPNOIUOTIOIOTE ToAVTA e BEpUopoOvVWwon

Y10 TN YETAPOPA TOUG,

MO pTdoeTe 0TO OTTTI 0AC, BANTE AUEOWCE TA KATEYUYHEVA TPOPILA OTOV KATAPUKTN.
Mnv katapUxete Eavd Ta TPOQPIUA TTOU £XOUV EEMAYWOEL £0TW Kal €V UEPEL KATaVOAWOTE Ta Héoa O€ 24 WPEC.

ATo@UYETE 1} TTEPLOPIOTE OTO EAAXIOTO TIC SIOKUUAVOELC TNG Beppokpaciac. Tnprote TNV nUEPoUnvia AjEng mou
avaypd@eTal 0Tn cUoKeVaaoia.
AkoMouBeite mdvta Ti¢ 0dnyieg 0TN cuokevacia oXETIKA Pe T SlatENoN TWV TPOPIlWV.

Awapkela {wWNG TPOPIHWY O€ S1aopeTIKEC OspHoKpacisg

KATEWYYITMENOX GAANAMOZX
TUOKEUN Mepiodog amoBnkevong (- | TuvicTwHEeVN TEPiIOSOG Mepiodog amodnkevong (-
12°C) amoBnkevong (-18 °C) 24 °C)
BoUtupo n papyapivn 1 pAvag 6 UAVEG 9 uAveG
Yapla 1 pAvag 1-3 pnveg 6 UAVEG
®pouta (ektdg TOU KiTpoL) & | 1 pAvVag 8-12 ufvec 12 uAveg
Nayavika
Kpéag - Zaumov - AouKAaviko 1 pivag 2 UAVveg 12 pnveg
Yntd (pooxdpt-xolpvo-apvi) 8-12 uiveg
Mmpi{dAeg ry maidakia 4 ufveg
(nooxdpr-apvi-xoipivo)
Fdha, ppéoko Xuuo, Tupi, 1 uivag 1-3 uAveG 5 unvec (6ev ouviotarai yia
TTAywTO ] COpUTTE TTAywTO)
Moulepikd (KoTdmmOUAO- 1 uAivag 5-7 unveg 9 unveg
yahormoUAa)
OANAMOX WY=HX
JUOKEUN Mepiodog amoBrikevong 0- | Mepiodog amoBnkevong (3- | Mepiodog amoBrkevONG 6-

3°C

6°C)

8°C

Aoxeia, moTd, auyq,
OANTOEC, TOUPOId, BouTupo,
papperada

3-4 bopadec

3-4 bopadec

3-4 Bdopadec

Tpomikd @pouta

Aev ouviotdatal

2-4 eBSopdadeg

3-4 eBbopddeg

Tupi, yaAa, YOAOKTOKOUIKA
TPOIOVTQ, OVAK, YIO0oUPTL

2-5 npépeg

2-5 nuéPEG

2-5 nuépEG
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OANAMOZ WY=HZ

ZUOKEUN

MNepiodog amoBnkevong O-
3°C

MNepiodog amoOnkevong (3-
6 °C)

MNepiodog amoOnkevong 6-
8°C

@poUTA (EKTOC ard TPOTIIKA
@pouTa Kat eonepldoeldn)

ANMavTikd, emdopmia, Kpéag | 3-5 Nuépeg 1-2 nUépeg Agv ouviotdral
Kat Papt Kat oTTITIKA @aynTta
AmoOnkeloTe Aaxavikd Kat 15 NUéPEC 10-12 nuépeg 4-7 nuépeg

'Hxot Aertoupyiag

OL Axol Tou TTpoEpyovTal amod TIG CUCKEVEG 0AG Eival PUOLIOAOYIKOI KOBWG UTTAPXOUV AVEUIOTAPEG KAl KIVNTAPECG Yila TN puBuion
NG armodoong IOV EVEPYOTTIOIOUVTAL KAl ATTEVEPYOTTOIOUVTAL AUTOUATA.

Méepikoi anmo Toug fjXoug AeIToupyiag Hmopouv va peiwboiv wg e€n¢:

o EuBuypappiote Tn cuokeun o€ opllovTia B£on Kal TOTTOBETAOTE TNV O€ OUAAR EMMIPAVEILQ.
o AlaXwpioTe TN CUOKEUN Kal ATTOQUYETE TNV EMAPN TNG UE EMITTAQL

+  BeawwBeite 011 Ta e0WTEPIKA €€apTAATA £XOUV TOTTOOETNOEl CWOTA.

+  BePawwBeite 611 Ta prmoukdAia kat ta Soxeia Sev épyovtal o€ emagr petadl Touc.

Méepikoi ano Toug rjXou¢ AeIToupyiag mou HIMopEi va AKOUGETE

1.  Z@UPLlypa KATA TNV EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG YIa TPWTN @opd n

META amd mapatetapévo didotnua SlakomAg Asitoupyiac.

2. Kehdpuopa Katd Tnv €i6o80 Tou PUKTIKOU UYPOU OTOUG CWARVEC.

3. 0 nxog BRRR mpoépxetal amd Tov CUUIEDTH O€ Asltoupyia.

4. BouPocgkatda tnv évapén Asitoupyiag tne BaiBidac vepou i Tou

QAVEULOTAPA.

5. Kpotdhiopa katd tnv évapén tng AEIToupyiac TOU CUMTTIECTH.

6. O nxoc CLICK mpoépyetal amd 1o Bgppootatn mou pubpilel mdéoo
ouxvd Ba AelToupyei 0 CUUTTIECTAG.
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ZUOTACELG OE MEPIMTWON UN XPRONG TNG CUCKEUNG

Zg MEPIMTWON UN XPRONG TG CUCKEVNG

Amocouvd£aTe Tn oUoKeUN amd TV TapoxH PEVATOC, adeldote Ty, Sle§aydyete amopuén (eav xpetdletar) kat kabapiote Tnv.
AQNOTE TIG TOPTEG ENAPPWE AVOIXTEG WOTE VA KUKAOPOPEL aépag eviog Twv Slagoépwv Slapeplopdtwy. Me autd tov Tpodmo Ba
amo@UyeTe TN SnUioupyia poUxAag Kal SUGAPESTWY OCHWV.

Te mepimTwon S1aKOMNAG TNG NAEKTPIKNAG TAPOXAG

Kpatnote KAEIOTEC TIC TOPTEC WOTE TA TPOPIUA VA TTAPAUEIVOUV KpUa 000 Yivetal TeplocdTepo. Mnv Katayuxete Eavd ta
TPOPIUA TToU amoPuxOnkav v pépel. EAv n dlakomm Tng mapoxns pEUMATOC Eival TAPATETAUEVN, UMTOPEl va evepyorolndei o
OUVAYEPMOC YEVIKNG SIAKOTTAC (OTA TTPOIOVTA UE NAEKTPOVIKO GUOTNA).
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KaBapiopog kat ouvtiipnon

Mpiv exteNéOoETE OMOIASHTIOTE Epyaadia KaOaplopoU | CUVTAPNONG, APAIPECTE TO QI amod TNV Mpila 1| amocuvdéote
TN GUOKEUN amod TNV mapoxr PEVHATOG.
Mnv xpnotponolsite moté Siafpwtika mpoiovra. Mnv kaBapilete moté Ta pépn Tou YPuysiou pe eVPAEKTA LYPA.
Mn XpnotomoLEiTE ATHOKABAPIOTEG.
Ta koupma Kat n 086vn Tou mivaka eAéyxou Sev mpémnel va kaBapifovtal pe owvomvevpa | Mapaywyd tov aAld pe
OTEYVO mavi.
» KaBapilete meplodikd tn cuokeun pe mavi kat SidAupa XAlapol vepol
Kall OUSETEPOU ATTOPPUTTAVTIKOU, EI8IKOU Yl ToV KaBaploud tou
E0WTEPIKOU TOU Yuyeiou.
» KoBapiote 10 €§WTEPIKSO TNG CUGKEVNG KAl TO AACTIXO TNG TOPTAG UE
VOTIOPEVO TIaVI Kal OTEYVWOTE JE HOAAKO TIAVI.
» O CUMTTUKVWTNC TTOU BPIOKETAL OTO TIOW UEPOC TNG CUOKEUNC TIPETTEL
va kaBapileTal TAKTIKA PE NAEKTPIKN OKOUTTA.

Znuavtiko:
»  Ta koupmd kat n 08évn Tou mivaka eAéyxou Sev mpémel va kabapifovtal pe ovomveupa i mapdywyd Tou AN e OTEYVO
TTavi.

»  O1 OWANVEC TOU PUKTIKOU CUOTAUATOC €ival TOTTOOeTNEVOL KOVTA 0Tn AEKAVN vepoU amdPuéng Kal urmopei va
BeppuavOouv. KaBapiote Toug meploSIKA Pe NAEKTPIKT OKOUTIA.

MNa va dlao@aloTel n ouvexAg Kal owotr porj Tou vepol amoYuéng,

kaBapilete TAKTIKA TO €0WTEPIKO TNG ONMAC ATOOTPAYYIONG OTO ToW

Tolywpa Tou Yuyegiou Kovtd oTo oupTtapl SlatAPNONG @PEOUTWV Kal

AQXQVIKWVY E TO TAPEXOUEVO EPYAAE(O.
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Avtikatraotaon Aaoctiyouv
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Eunnpétnon mehatwv

MPIN KAANEZETE THN YMNHPEZIA EEYNHPETHZHZ MENATQN

1. Emyepnote va emAvoeTe povol oag 1o mpdPAnua pe T fondela Twv cuctacswy mou mapéxovtal otov OAHIO
ANTIMETQMIZHZ BAABQN.

2. AmEVEPYOTIOINOTE KAl EVEPYOTIOINOTE AVA TN OUOKEUN Y1a va OEiTe €AV TO GQANUA TTAPAMEVEL

EAN H BAABH EZAKONOYOEI NA EMOANIZETAI META TOYZ NMAPANMANQ EAErXOoyvxz, EMIKOINQNH:ITE ME TO
MNAHZIEXTEPO ZEPBIZ

MNa va AaBete umootripién, Kaléote Tov aplBud mou sugavietal oTo
@UAANASI0 eyyunonc.

‘Otav emKolvwveite pe TV EEunpétnon mehatwy, avagépete mavra:

o M ocuvtopn meplypa®n tTnS PAABNC

o Tov TUTO Kal TO aKPIPBEC LOVTENO TNG CUOKEUNC

=

o TOV aplOuS oépPig (aplBuoC mou Ppioketal PeTd amd n AéEn Service

otnv mvakida xapaktnplotikwy). O aplBudg Tou oépPig avagépetal 1A' KeS 0000 000 00000
emlonc oro BAGpcK: Epvinon LI
o TNV mARen Sievbuvon oag

*  Naamootpayyilete mdvta to vepd mplv avoifete TV mopTa.

Eav amarteital emokevry, amevBuvBeite oe éva Kévtpo ESummpétnong Medatwv (yia va Slac@alotel n xpnon yviolwv
QAVTOAAOKTIKWVY KAl N CWOTH EMMIOKEUN).

Ta avtaAaktikd Ba gival dlabéoipa yia mepiodo €we 7 ) £wg 10 ETWV, CUMPWVA UE TIC EIIKEC aTTAITAOELC TOU Kavoviouoo.

=

400011426503
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Altalanos informaciok

LED-es vilagitas

Ha a LED-vilagitdas nem mikodik, vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal, hogy cseréljék ki.
Fontos: A hiit6tér belsé vilagitasa akkor kapcsol be, ha a h(ité ajtajat kinyitja. Ha az ajt6 8 percnél hosszabb ideig marad
nyitva, a vilagitas automatikusan kikapcsol.

Vilagitasi rendszerek (modelltol fiigg6en)

A késziilék F
energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz

A késziilék egy G
energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz

A késziilék egy G
energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz

A késziilék egy G
energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz

A késziilék egy G
energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz

A késziilék F
energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz

A készilék egy G
energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz

Polcok és ajtopolcok

Az dsszes polc, eszkdztartd elem és kihuzhato kosar eltavolithaté. Ezeknek az alkatrészeknek a mennyisége bizonyos esetekben
a modelltdl fligg.

Ajté
Az ajté megfordithatosaga

Megjegyzés: Az ajtdnyitas iranya megvaltoztathato. Ha ezt a miveletet a Vevészolgalat végzi el, nem terjed ra ki a garancia. Azt javasoljuk,
hogy az ajtényitds iranydnak megforditasat két személy végezze. Kévesse az Uzembe helyezési itmutato utasitasait.
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Jégtelenito tartozék*

A JEGTELENITO tartozék sszegydjti a mélyhit6térben képzédé jég egy részét. Konnyen eltavolithatd és tisztithato, igy
csokkenti a fagyasztotér jégtelenitéséhez szlikséges id6t.

A jégtelenito tartozék tisztitasa

- Nyissa ki a mélyh(it6tér ajtajat, és tavolitsa el a felsé fidkot (2. abra). (1)

- Lazitsa ki és tavolitsa el a JEGTELENITO tartozékot (3. és 4. bra), ligyelve
arra, nehogy raejtse az alatta lévé lvegpolcra.

Megjegyzés: Ha a tartozék beszorult vagy mas ok miatt nehéz eltavolitani, ne eréltesse
az eltdvolitdst, hanem hajtsa végre a fagyasztétér teljes jégtelenitését.

- Csukja be a mélyh(t6tér ajtajat.

- A tartozékot nem forro folyéviz ala tartva jégtelenitse (5. abra).

- Csopogtesse le a tartozékot, és szaritsa meg mulanyag részeit egy puha
ronggyal.

- Hatsé részét a kiszogelld tamaszokra helyezve (7-A abra) tegye vissza
a tartozékot, majd rogzitse a tartozék fogantyujat a felette talalhato
kapcsokhoz (7-B dbra).

- Helyezze vissza a fels6 fidkot, és csukja be a mélyhuitdtér ajtajat. A
JEGTELENITO tartozék megtisztithaté nmagaban is, a fagyasztotér teljes
jégtelenitése nélkiil. A JEGTELENITO tartozék rendszeres tisztitasa esetén
ritkdbban kell végrehajtani a fagyasztotér teljes jégtelenitését.

* Kizarélag bizonyos tipusok esetén
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A késziilék hasznalata

Elso hasznalat

Elhelyezése utan az elektromos halozatba valé bekotése el6tt hagyjuk a késziléket legalabb két éran keresztil allni. A
csatlakozas utan automatikusan makodik. Az idealis hémérsékleti beadllitdsokat a gyarban allitjdk be. A késziilék bekapcsoldsa
utan varjon 4-6 6rat, amig eléri a megfeleld élelmiszer-tarolasi hémérsékletet.

A hiitotér és az élelmiszerek tarolasa

A h(it6tér a friss ételek és italok tarolasara szolgal. A h(it6tér jégtelenitése teljesen automatikusan torténik. Az automatikus
jégtelenités folyamatat a h(itétér belsé részében, a hatsé falon idénként megjelené vizcseppek jelzik. A leolvasztaskor képzédé
viz automatikusan egy leeresztényilasba folyik, és 6sszegy(ilik egy edényben, amibdl azutan elparolog.

Megjegyzés: A kilsé hémérséklet, az ajtonyitdsok gyakorisdga és a készllék elhelyezése befolydsolhatja a két rekesz hémérsékletét. A
hémérsékleteket ezen tényezék figyelembevételével kell bedllitani. Nagyon magas paratartalom esetén kondenzviz képzédhet a hiitétérben,
elsésorban az Uvegpolcokon. llyen esetben célszer( lezarni a folyadékot tartalmazo taroldedényeket (példaul a leveses talat), becsomagolni
a nagy folyadéktartalmu élelmiszereket (példaul a zoldségeket) és bekapcsolni a ventildtort, ha van. Valamennyi fidk, ajtopolc és polc
kivehetd.

Szellozés

A h(t6térben a levegd természetes dramlasa kiilonboz6é hémérsékletl zondkat eredményez. A hémérséklet kdzvetleniil a
gylimolcsos és zoldséges rekesz felett, illetve a késziilék hatlapjanal a legalacsonyabb. A hémérséklet a hiitétér eliilsé felsd
részén a legmagasabb. Ha a szell6zés nem megfelel, az energiafogyasztas n6, a h(itési teljesitmény pedig csokken.

A friss élelmiszerek és italok tarolasa

A nagy mennyiségu etilént kibocsaté élelmiszereket (alma, sargabarack, korte, 6szibarack, avokado, flige, szilva, afonya, dinnye,
bab) és az erre érzékeny élelmiszereket (pl. gylimolcsok, zoldségek, saldta) egymastdl elkildnitve vagy becsomagolva kell
tarolni eltarthatésaguk megorzése érdekében; példaul ne taroljon egyltt paradicsomot kivivel vagy fejes kaposztaval. Ne tegye
tul kozel egymashoz az élelmiszereket, hogy a levegé megfeleléen tudjon dramlani. Az ételek csomagolasahoz hasznaljon
Ujrahasznosithaté, mianyagbdl, fémbdl, aluminiumbdl és lvegbdl késziilt taroldedényeket, illetve haztartasi foliat. Ha a
hdt6térben kis mennyiségl élelmiszert szeretne térolni, azt javasoljuk, hogy a gyiimolcsos és zoldséges rekesz feletti polcokat
hasznélja, mivel a hiitétérnek ez a leghidegebb része. Mindig zart taroléedényeket hasznaljon azokhoz a folyadékokhoz és
élelmiszerekhez, amelyek erételjes szagokat vagy izeket bocsatanak ki, és atvehetik egymas szagat, vagy fedje be 6ket. Az
Uvegek felborulasa megelézhetd a palacktartd segitségével (bizonyos modellek esetén elérhetd).

A fagyasztotér és az élelmiszerek tarolasa

A fagyasztotér lehetévé teszi a fagyasztott élelmiszerek taroldsat és a friss élelmiszerek fagyasztasat. Az adott id6 alatt
lefagyaszthat6 friss élelmiszer mennyisége az adattablan taldlhaté. A friss élelmiszert Ugy rendezze el a fagyasztotér
fagyasztéteriiletén, hogy a csomagok kériil elegendé hely maradjon a levegé szabad aramlasahoz. Ugyeljen, hogy a friss étel
ne érjen hozza a mar fagyasztott élelmiszerekhez. A terhelési hatarokat a kosarak, szarnyak, fiokok, polcok stb. hatdrozzak meg.
Ugyeljen arra, hogy ezeket az alkatrészeket berakodas utan is kdnnyen be lehessen zarni. Az optimalis fagyasztasi id6 és a tébb
tarolohely biztositasa érdekében a fagyasztotér hasznalhaté fagyasztorekeszek nélkul.

A fagyasztotér fidkjainak eltavolitasa

«  Nyissa ki a fagyasztotér ajtajat.
«  Huzza a felsé fiokot felfelé a jobb és bal sarkanal fogva (1). —=
« Tavolitsa el a fiékot (2). < o]
«  Helyezze vissza a felsé fiokot a fenti Iépések forditott sorrendjében.
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Tippek friss élelmiszerek fagyasztasahoz és tarolasahoz

Azt javasoljuk, hogy cimkézze fel a fagyasztott élelmiszereket, és tiintesse fel rajtuk a datumot. A cimkék segitségével
azonositani tudja az ételeket, és lathatja, meddig kell felhasznalnia azokat, hogy ne romoljanak meg. A felengedett
ételeket soha ne fagyassza le ujra.

Fagyasztds el6tt csomagolja be, és zarja le az éleImiszereket a kdvetkezdkbe: alufélia, folpack, leveg6- és vizzaré mlanyag
zacsko, feddvel ellatott polietilén taroldedény, friss élelmiszerek fagyasztasahoz megfelel fagyasztéedény.

Fontos, hogy az élelmiszerek frissek, érettek és kivald minéséguiek legyenek.

A friss zoldségeket és gylimolcsoket lehetéség szerint kozvetlenil a leszedés utan kell lefagyasztani, hogy megérizzék
teljes tapértékiiket, eredeti dllagukat, sziniiket és izliket. Egyes husokat, kiiléndsen a vadakat, lefagyasztas el6tt érlelni kell.
Mindig hagyja a forr6 ételeket leh(ilni, mielétt a fagyasztdba helyezné.

A teljesen vagy részben kiolvadt ételeket azonnal fogyassza el. Ne fagyassza le Ujra az ételeket, hacsak nem fézte meg
azokat kiolvasztas utan. F6zés utan a kiolvasztott élelmiszert vissza lehet fagyasztani.
Ne fagyasszon le folyadékkal teli Givegeket.

Vasarlasi tippek fagyasztott élelmiszerekhez

Fagyasztott élelmiszerek vasarlasakor:

A csomagoldanyagnak, illetve a doboznak sértetlennek kell lennie, mert kiilonben az élelmiszer megromolhat. Ha a
csomagoldas felpuffadt vagy nedvességfoltok lathatdk rajta, eléfordulhat, hogy a tarolds nem megfelelé koriilmények
kozott tortént, és az élelmiszer mar elkezdett kiolvadni.

Amikor vasarolni megy, a fagyasztott élelmiszereket hagyja a vasarlas végére, és egy hészigetelt hiitétaskaban szallitsa
Oket.

Amikor hazaér, azonnal tegye be a fagyasztott élelmiszereket a mélyh(itébe.
Ha az élelmiszer akar csak részben kiolvadt, ne fagyassza le Ujra. 24 6ran beliil fogyassza el.

Lehet&ség szerint keriilje el a hémérséklet-valtozasokat, vagy csokkentse ket minimalis szintre. Tartsa be a csomagolason
feltlintetett szavatossagi id6t.

Mindig tartsa be a csomagoldason jelzett tarolasi utasitasokat.

Etel eltarthatésagi ideje kiillonb6z6 hémérsékleteken

FAGYOS REKESZ
Termék Tarolasiido6 (-12°C) Ajanlott tarolasi idé (-18 Tarolasi id6 (-24°C)
oc)
Vaj, margarin 1 hénap 6 honap 9 hénap
Hal 1 hénap 1-3 hénap 6 hénap
Gylimolcsok (a citrusfélék 1 hénap 8-12 hénap 12 hénap
kivételével) & Zoldségek
Hus - Sonka - kolbasz 1 hénap 2 hénap 12 hénap
Sultek (marha, sertés, barany) 8-12 hénap
Husszeletek (marha, barany, 4 hénap
sertés)
Tej, Friss folyadék, Sajt, 1 hénap 1-3 hénap 5 hénap (nem ajanlott
Fagylalt vagy sorbet fagylalthoz)
Szarnyasok (csirke, pulyka) 1 hénap 5-7 hénap 9 hénap
REKESZ KIOLVASZTASA
Termék Tarolasi id6 (0-3 °C) Tarolasi id6 (3-6°C) Tarolasi id6 (6-8 °C)
Konzervek, italok, tojasok, 3-4 hét 3-4 hét 3-4 hét
sz6szok, savanyusdg, vaj,
lekvar
Trépusi gylimolcs Nem ajanlott 2-4 hét 3-4 hét
Sajt, tej, tejtermékek, 2-5nap 2-5nap 2-5nap
csemegearuk, joghurt
Felvagottak, desszertek, his | 3-5 nap 1-2 nap Nem ajanlott
és hal és hazi készités( étel
Z0ldségek és gyimolcsok 15 nap 10-12 nap 4-7 nap
tarolasa (kivéve
déligyiimolcsok és citrus)
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Miikodési zajok

A késziilék altal kiadott zajok hozzatartoznak a normal mikddéshez, mivel a berendezés a teljesitményszabalyozas érdekében
szamos ventildtorral és motorral rendelkezik, amelyek automatikusan be- és kikapcsolnak.

Ennek ellenére a miikodés kézben hallhaté zajok egy része csokkenthetd, ha:
o akészilléket vizszintes, egyenletes fellleten helyezi izembe;

« elegendd szabad helyet hagy a késziilék és a butorok kdzott;

« ellenérzi, hogy a belsé komponensek a helyiikdn vannak-e;

« ellenérzi, hogy az Givegek és taroldedények nem érintkeznek-e egymassal.

A késziilék miikodése kozben hallhaté zajok
1. Sipol6 hang, amikor elsé alkalommal vagy hosszu id6 utan kapcsolja
be a készliléket.

2. (Csorgedez6 hang, amikor a hiitéfolyadék befolyik a csovekbe.

3. Zugo6 hang, amikor a kompresszor mikodik.

4. Bugo hang, amikor a vizszelep vagy a ventilator aktivalodik.

5. Recsegd hang, amikor a kompresszor elindul.

6. Kattand hang, amikor a termosztat bedllitja, milyen gyakran
kapcsoljon be a kompresszor.

Javaslatok arra az esetre, ha nem hasznalja a késziiléket

Ha hasznalaton kiviil helyezi a késziiléket

Valassza le a készliléket az elektromos halézatrdl, Uritse ki, jégtelenitse (ha sziikséges) és tisztitsa meg.

Hagyja résnyire nyitva az ajtét, hogy a leveg6 ataramolhasson a belsd részekben. Ily médon megel6zhetd, hogy a késziilék
bepenészesedjen és blidds legyen.

Aramkimaradas esetén

Tartsa csukva az ajtot, hogy az ételek a leheté legtovabb maradjanak hidegen. A részben mar felengedett ételeket sose
fagyassza le Ujra. Tartés dramkimaradds esetén az ezt jelz6 riasztas is aktivalddhat (az elektronikdval is felszerelt termékekben).
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Tisztitas és karbantartas

A tisztitasi vagy karbantartasi miiveletek megkezdése elott huzza ki a késziilék tapkabelét a csatlakozoéaljzatbdl,
vagy sziintesse meg a tapellatast.

Soha ne hasznaljon stroloszereket. Soha ne tisztitsa a hiitoszekrény alkatrészeit gyualékony folyadékkal.

Ne hasznaljon gdzzel tisztito berendezéseket.

A gombok és a vezérlopanel kijelzdje nem tisztithato alkohollal vagy alkoholszarmazékokkal; kizarélag szaraz
torlokend6t hasznaljon.

» Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket egy kifejezetten
hitészekrénybelsék tisztitdsara szolgalé semleges tisztitdszeres,
langyos vizes oldatba martott torlékenddvel.

> Akészilék kiilsé feliiletét és az ajtd tomitését nedves ruhadarabbal
tisztitsa, majd egy puha ruhadarabbal tor6lje szarazra.

>  Akésziilék hatoldaldn lévé kondenzatort rendszeresen meg kell
tisztitani egy porszivéval.

Fontos megjegyzés:

» A gombok és a vezérl6panel kijelz6je nem tisztithaté alkohollal vagy alkoholszarmazékokkal; kizarélag szaraz torl6kendét
hasznaljon.

» AhUtérendszer csovei a leolvasztétalca mellett helyezkednek el, és felforrésodhatnak. Idénként tisztitsa meg ezeket
porszivéval.

A jégtelenitéskor keletkezett viz folyamatos és megfelelé elvezetése ]

érdekében rendszeresen tisztitsa meg a gylimolcs- és zoldségtartd rekesz | :
mogott, a hitétér hatséd falan taldlhatod leeresztényilast az erre szolgald |

eszkozzel.
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Tomités cseréje
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Vevoszolgalat

MIELOTT A VEVOSZOLGALATOT HIVNA
1. Ellenérizze, hogy a probléma megoldhaté-e a HIBAELHARITAS részben ismertetett javaslatok segitségével.
2. Kapcsolja ki, majd kapcsolja be Ujra a késziiléket, hogy lassa, fennall-e még a hiba.

HA A FENTI LEPESEK ELVEGZESE UTAN A HIBA TOVABBRA IS FENNALL, LEPJEN KAPCSOLATBA A HELYI
VEVOSZOLGALATTAL

Ha segitségre van sziiksége, hivja a garanciafiizetben taldlhato
telefonszamot.

Ha a vevészolgélathoz fordul, minden esetben meg kell adnia a kovetkezé
adatokat:

» ahibarovid leirasat;
o akészilék tipusat és pontos modellszamat;

e aszervizszamot (az adattablan a ,Service” sz6 utan lathato). A
szervizszam a garancialevélen is fel van tiintetve; MIAAESS 0000 000 00000

+ ateliesciméy THI A
e atelefonszamat.

Ha barmilyen javitas valik sziikségessé, hivja fel az egyik hivatalos markaszervizt (annak biztositasa érdekében, hogy eredeti
alkatrészeket haszndljanak, és a javitasokat megfeleléen végezzék el).

Pétalkatrészek 7 vagy 10 évig elérhetbek, az adott szabalyozasi kovetelményeknek megfeleléen.

400011426503

=
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Lietosanas un apkopes instrukcija

Vispariga informacija

LV

LED gaisma

Ja LED apgaismojuma sistéma nedarbojas, [idzu, sazinieties ar apkopes centru, lai to nomainitu.

Svarigi! Ledusskapja apgaismojums ieslédzas, kad ledusskapja durvis tiek atvértas. Ja durvis ir atvértas ilgak par 8 minGtém,

gaisma automatiski izslégsies.

Apgaismojuma sistémas (atkariba no modela)

Saja izstradajuma ir gaismas
avots ar energoefektivitates
klasi F

Saja izstradajuma ir gaismas
avots ar energoefektivitates
klasi G

Saja izstradajuma ir gaismas
avots ar energoefektivitates
klasi G

Saja izstradajuma ir gaismas
avots ar energoefektivitates
klasi G

Saja izstradajuma ir gaismas
avots ar energoefektivitates
klasi G

Saja izstradajuma ir gaismas
avots ar energoefektivitates
klasi F

Saja izstradajuma ir gaismas
avots ar energoefektivitates
klasi G

Plaukti un durvju nodalijumi

Visi plaukti, nolaizamas malas un izvelkamie grozi ir iznemami. So komponentu daudzums var atskirties atkariba no modela.

Durvis

Durvju atvérsanas virziena maina
Piezime: Durvju atvérsanas virzienu var mainit. Ja $o darbibu veic pécpardosanas apkalposanas dienests, uz to neattiecas garantija. Durvju

atvérsanas virzienu ieteicams mainit divam personam. Sekojiet noradijumiem Montazas instrukcija.
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Apsarmojuma nonemsanas piederums*

SARMAS APTURESANAS piederums ir paredzéts saldétavas nodalijuma radu3as sarmas daléjai savaks$anai, un tas ir viegli
nonemams un notirams, tadéjadi samazinot laiku, kas nepiecieSams saldétavas nodalijjuma atkausésanai.

Apsarmojuma nonemsanas piederuma tiriSana

— Atveriet saldétavas nodalijuma durtinas un iznemiet aug3éjo atvilktni (1)
(2. attéls).

— Atbrivojiet SARMAS APTURESANAS piederumu (3. attéls) un iznemiet to
(4. atteéls), cenSoties to nenomest uz stikla plaukta, kas atrodas zem ta.

[

Piezime: Ja piederums ir iespradis vai ir grati iznemams, neturpiniet ta iznemsanu, bet
pilniba atkauséjiet saldétavas nodalijumu.

- Aizveriet saldétavas nodalijuma durvis.

—Nonemiet sarmu no piederuma, to noskalojot zem tekos3a (ne karsta) Gdens
(5. attéls).

— Laujiet piederumam notecét un noslaukiet plastmasas dalas ar mikstu
dranu.

— lelieciet piederumu atpakal, aizmuguréjo dalu novietojot uz attéla 7-A
redzamajiem izvirzijumiem, péc tam piederuma rokturi nostipriniet pie
augséjam skavam (attéls 7-B).

— levietojiet aug3é€jo atvilktni un aizveriet saldétavas nodalijjuma durtinas.
SARMAS APTURESANAS piederumu var notirit atseviski, neveicot pilnigu
saldetavas nodalijuma atkausésanu. Regulari tirot SARMAS APTURESANAS
piederumu, var samazinat saldétavas pilnigas atkausesanas nepiecieSsamibu.

* Tikai atseviskiem modeliem
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Ka lietot ierici

Pirma lietosanas reize

Pec uzstadiSanas uzgaidiet vismaz divas stundas, pirms pievienojat ierici baroSanas avotam. Péc pievienoSanas ierice saks
automatiski darboties. Piemérotakie temperatiras iestatijumijau ir atlasiti rpnica. Péc ierices ieslégsanas uzgaidiet 4-6 stundas,
lai tiktu sasniegta pareiza partikas uzglabasanas temperatra.

Ledusskapja nodalijums un partikas uzglabasana

Ledusskapja nodalijuma var uzglabat svaigu partiku un dzérienus. Ledusskapja nodalijums tiek atkauséts pilnigi automatiski.
Ja uz nodalijuma iek3éjas aizmugures sienas reizém redzami Gdens pilieni, ta ir automatiskas atkausésanas posma pazime.
Atkausésanas udens tiek aizvadits uz drenu un péc tam savakts konteinera, kur tas iztvaiko.

Piezime: vides temperatdra, durvju atvérsanas bieZums un ierices novietojums var ietekmét abu nodalijumu ieks&jo temperatdru. lestatiet
temperatdru atbilstosi siem faktoriem. Loti mitros apstak|os ledusskapja nodalijuma var veidoties kondensats, it Tpasi uz stikla plauktiem.
Sada gadijuma ieteicams aizvért konteinerus ar $kidrumiem (pieméram, buljona katlu) ietit partiku ar augstu Gdens saturu (pieméram,
darzenus) un ieslégt ventilatoru (ja ir). Visas atvilktnes, durvju plauktus un plauktus var iznemt.

Gaisa ventilacija

Dabiga gaisa cirkulacija ledusskapja nodalijjuma rada zonas ar atskirigam temperatiram. Zemaka temperatdra ir tiesi virs auglu
un darzenu atvilktnes un pie aizmuguréjas sienas. Augstaka temperatara ir nodalijuma augsa, priekSpuse. Nepareiza ventilacija
var palielinat energijas patérinu un pasliktinat ledusskapja darbibu.

Ka uzglabat svaigus partikas produktus un dzerienus

Partiku, kas izdala etiléna gazi (aboli, aprikozes, bumbieri, persiki, avokado, viges, zavétas plimes, mellenes, melones, pupinas)
vai ir jutigi pret to, pieméram, augli, darzeni un salati, ieteicams atdalit vai ietit pléve, lai tadéjadi pagarinatu to uzglabasanas
laiku, pieméram, neuzglabajiet tomatus kopa ar kivi vai kapostiem. Neuzglabajiet produktus parak ciesi, tadéjadi traucéjot gaisa
cirkulacijai. Lietojiet otrreizéji izmantojamus plastmasas, metala, aluminija un stikla traukus, un ietinamo plévi, lai iesainotu
partikas produktus. Lai uzglabatu produktus, kas ir neliela daudzuma, iesakam novietot tos uz plauktiem, kas atrodas virs auglu
un darzenu nodalijuma, jo ta ir vésaka vieta ledusskapja nodalijuma. Skidrumus un édienus, kas var izdalit aromatu vai uznemt
citas smarzas vai garsas, vienmér ievietojiet noslégtos traukos, vai ari apklajiet tos. Lai izvairitos no pudelu apgasanas, varat
izmantot pude|u turétaju (pieejams izvélétajiem modeliem).

Saldétavas nodalijums un partikas uzglabasana

Saldétava var uzglabat saldétu partiku un sasaldét svaigu partiku. Svaigas partikas daudzums, ko var sasaldét noteikta laika
perioda, ir noradits parametru plaksnité. Svaigo partiku izkartojiet saldétavas saldesanas zona, atstajot pietiekami daudz vietas
ap produktu iepakojumiem, lai gaiss brivi cirkulétu. Nepielaujiet svaigu produktu saskari ar saldétiem produktiem. levietosanas
ierobeZojumus nosaka grozi, atloki, atvilktnes, plaukti utt. Parliecinieties, ka 3is dalas péec produktu ievieto$anas joprojam ir
viegli aizveramas. Lai optimizétu saldésanas atrumu un iegGtu vairak uzglabasanas vietas, saldétavas nodalijjumu var izmantot
bez saldétavas atvilktném.

Saldétavas atvilktnes iznemsana

«  Atveriet saldétavas durvis.
o Paceliet augséjo atvilktni uz augsu, turot to aiz laba un kreisa stara (1). E—
» lznemiet atvilktni (2). - o]
« levietojiet aug3éjo atvilktni pretéja virziena.

leteikumi svaigu produktu saldésanai un glabasanai

« lesakam uz saldétajiem produktiem pielimét uzlimes ar aprakstu un datumu. Sada uzlime laus jums atpazit produktus un
noteikt to deriguma terminu. Nav ieteicams atkartoti sasaldét atkausétus produktus.

«  Pirms saldésanas svaigo partiku ietiniet un ciesi noslédziet: aluminija folija, partikas plévé, gaisa un Gdens necaurlaidigos
plastmasas maisinos, polietiléna traucinos ar vaciniem, ja tie ir pieméroti svaigu produktu saldésanai.

» LaiiegUtu augstas kvalitates sasaldétu partiku, produktiem jabuat svaigiem, nobriedusiem un izcila kvalitaté.

«  Svaigus darzenus un auglus ieteicams saldét uzreiz péc novaksanas, lai pilniba saglabatu to sakotnéjo uzturvértibu,
konsistenci, krasu un garsu. Dazus galas izstradajumus, ipasi medijumus, pirms saldé3anas ieteicams pakart.

»  Karstu édienu vienmér atdzeséjiet pirms ievietosanas saldétava.

« pilniba vai dalé&ji atkauséetu partiku lietojiet nekavéjoties. Nesaldgjiet produktus atkartoti, ja vien péc atkusanas tie nav
termiski apstradati. Atkausétu partiku péc pagatavosanas var sasaldét atkartoti.

« Nesasaldé&jiet pudeles ar tajas esosu Skidrumu.




Sasaldéti partikas produkti: iepirksanas padomi

Lietosanas un apkopes instrukcija

legadajoties saldétus partikas produktus:

« Parliecinieties, vai nav bojats iesainojums (saldéta partika bojata iesainojuma var bt bojata). Ja iesainojums ir uzputies vai
uz ta ir mitri traipi, tas, iespejams, nav uzglabats optimalos apstaklos un ir sacis atkust.

«  Saldétos produktus iegadajieties iepirksanas beigas un parvietojiet tos termiski noslégta soma.
« Majas saldéto partiku nekavéjoties ielieciet saldétava.
« Japrodukts ir daléji atkusis, nesasaldéjiet to atkartoti. Izlietojiet 24 stundu laika.
» lzvairieties no temperatiras mainas vai to péc iespéjas samaziniet. levérojiet uz iepakojuma noradito beigu termina

datumu.

« Vienmér nemiet véra uz iesainojuma noradito informaciju par uzglabasanu.

Partikas produktu plaukts dazadas temperaturas

SALDETAVAS NODALIJUMS

Produkts Glabasanas periods (- leteicamais glabasanas Glabasanas periods (-
12 °C) periods (-18°C) 24 °C)

Sviests vai margarins 1 ménesis 6 menesi 9 meénesi

Zivs 1 ménesis 1-3 ménesi 6 ménesi

Augli (iznemot citrusauglus) | 1 ménesis 8-12 ménesi 12 ménesi

& darzeni

Gala, skinkis, desa 1 ménesis 2 ménesi 12 ménesi

Cepetis (liellopa galas, 8-12 ménesi

clkgalas, jéra galas) 4 ménesi

Steiki vai karbonades

(liellopa, jéra, cikgalas)

Piens, svaigs skidrums, siers, | 1 ménesis 1-3 ménesi 5 ménesi (nav ieteicams

saldéjums vai Serbets saldéjumam)

Putnu gala (vistas, titara) 1 meénesis 5-7 ménesi 9 ménesi

NESALDETO PRODUKTU NODALIJUMS

Produkts Glabasanas periods 0-3°C | Glabasanas periods Glabasanas periods 6-8°C
(3—6 °C)

Konservi, dzérieni, olas, 3—4 nedélas 3—4 nedélas 3—4 nedélas

mérces, marinéti darzeni,

sviests, ievarijjums

Tropiskie augli Nav ieteicams 3-4 nedélas 3-4 nedélas

Siers, piens, piena produkti, 2-5 dienas 2-5 dienas 2-5 dienas

delikateses, jogurts

Griezti galas izstradajumi, 3-5dienas 1-2 dienas Nav ieteicams

deserti, gala, zivis un majas

gatavots édiens

Darzenu un auglu 15 dienas 10-12 dienas 4-7 dienas

uzglabasana (iznemot
tropiskos auglus un
citrusauglus)

Darbibas skanas

Skanas, kas rodas iericé, ir normalas, jo taja ir vairaki ventilatori un dzingji, kas regulé darbibu un automatiski ieslédzas un

izslédzas.




Lietosanas un apkopes instrukcija

Dazas no funkcionalajam skanam iespéjams samazinat:

»  Nolimenojot ierici un novietojot to uz gludas virsmas.

« Novietojot ierici ta, lai ta nepieskartos mébelém.

«  Parliecinoties, vai iek3éjas detalas ir ievietotas pareizi.

»  Parliecinoties, vai pudeles un trauki nesaskaras viens ar otru.
Dazas no iespéjamam funkcionalajam skanam

1. Snacosa skana, kad ieslédzat ierici pirmo reizi vai péc ilgaka
partraukuma.

2. Burbulojo3a skana, kad dzeséjo3ais skidrums ieplUst caurulés.

3. Racosa skana rodas kompresora darbibas dél.

4. Ddacosa skana, kad ieslédzas udens varsts vai ventilators.

5. Krakskésana, kad iesledzas kompresors.

6. KLIKSKESANA rodas no termostata, kas regulé to, cik biezi jaiesledzas

kompresoram.

leteikumi ierices neizmantosanas gadijuma

LV

Jaierice netiek izmantota

Atvienojiet ierici no elektroapgades, iztuk3ojiet, atkauséjiet (ja nepiecieSsams) un iztiriet.

Atstajiet durvis pavértas, lai nodalijumos cirkulétu gaiss. Tadejadi var izvairities no peléjuma un sliktu aromatu veidosanas.

Riciba elektroapgades partraukuma gadijuma

Atstajiet durvis aizvertas, lai produkti péc iespéjas ilgak paliktu auksti. Atkartoti nesaldéjiet daléji atkususus produktus. llgsto3a
elektroapgades partraukuma gadijuma var aktivizéties ari elektroapgades partraukuma trauksme (produktiem ar elektroniku).




Lietosanas un apkopes instrukcija

TiriSana un apkope

- =y

Pirms ierices tiriSanas vai apkopes atslédziet to no elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus. Ledusskapja tiriSana neizmantojiet uzliesmojosus skidrumus.
Neizmantojiet tvaika tiritajus.

Pogas un vadibas panela displeju nedrikst tirit ar spirtu vai vielu uz spirta bazes, bet gan ar mitru dranu.

» Laiku pa laikam iztiriet ierici ar dranu un remdena Gdens un neitrala
tirisanas lidzekla, kas paredzéts tiesi ledusskapju iekSpuses tirisanai,
maisijumu.

> lerices arpusi un durvju blivéjumu notiriet ar mitru dranu un péc tam
noslaukiet ar sausu dranu.

» Ledusskapja aizmuguré eso3o kondensatoru ieteicams regulari iztirit
ar putek|u stcéju.

Svarigi!

» Pogas un vadibas panela displeju nedrikst tirit ar spirtu vai vielu uz spirta bazes, bet gan ar mitru dranu.

» Ledusskapja caurulu sistema novietota tuvu atkausésanas plaksnei un var k|at karsta. Laiku pa laikam iztiriet to ar puteklu
sUcéju.

Lai nodrosinatu konstantu un pareizu atkausésanas tdens plasmu, regulari

iztiriet drenu, kas atrodas ledusskapja nodalijuma aizmugures siena blakus

auglu un darzenu atvilktnei, izmantojot komplekta ieklauto piederumu.




LV

Lietosanas un apkopes instrukcija

Blives nomaina




Lietosanas un apkopes instrukcija

Klientu apkalposanas dienests

PIRMS SAZINATIES AR KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTU
1. Méginiet atrisinat problému saviem spékiem, izmantojot 3eit atrodamo PROBLEMU NOVERSANA.
2. lzslédziet ierici un ieslédziet to vélreiz, lai parliecinatos, ka probléma ir novérsta.

JA PEC IEPRIEKSMINETAJAM PARBAUDEM PROBLEMA NAV NOVERSTA, SAZINIETIES AR TUVAKO PECPARDOSANAS
APKOPES DIENESTU.
Lai sanemtu palidzibu, zvaniet uz garantijas bukleta noradito numuru.

Sazinoties ar klientu pécpardosanas apkalposanas dienestu, vienmér
noradiet:

« Isuklidas aprakstu;
e precizu ierices veidu un modeli;

»  servisa numuru (numurs, kas noradits uz datu plaksnites péc varda
Service). servisa numurs atrodams ari garantijas gramatina; SI:a'AEe s 0000 000 00000

. uphosi I

«  savu talruna numuru.

Ja nepiecieSams remonts, sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalpo3anas dienestu (lai nodrosSinatu, ka tiek izmantotas tikai
originalas rezerves dalas un remonts tiek veikts pareizi).

Rezerves dalas bus pieejamas lidz 7 vai lidz 10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

400011426503

=




Naudojimo vadovas
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Naudojimo ir prieziiros vadovas

Bendroji informacija

LT

LED lemputé

Jei LED apsvietimo sistema neveikia, kreipkités j techninés priezilros tarnyba, kad jg suremontuoty.

Svarbu. Saldytuvo skyriaus ap$vietimas jjungiamas, kai atidaromos 3aldytuvo durelés. Jei dureles atviras paliksite ilgiau nei 8
min., apSvietimas automatiskai issijungs.

Apsvietimo sistemos (atsizvelgiant  modelj)

Siame gaminyje jrengtas F
klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos saltinis

Siame gaminyje integruotas
G klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos Saltinis

Siame gaminyje integruotas
G klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos saltinis

Siame gaminyje integruotas
G klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos saltinis

Siame gaminyje integruotas
G klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos saltinis

Siame gaminyje jrengtas F
klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos Saltinis

Siame gaminyje integruotas
G klasés energijos naudojimo
efektyvumo sviesos saltinis

Lentynos ir dury lentynélés

Visas lentynas, pertvaras ir stal¢ius galima isimti. Siy komponenty kiekis gali skirtis atsizvelgiant j modelj.

Durelés

Dureliy atidarymo krypties keitimo galimybé
Pastaba: Galima pakeisti dureliy atidarymo kryptj. Jei Sig procedirg atlieka techninés prieZitros centre, garantija netaikoma. Dureliy

atidarymo kryptj rekomenduojama keisti dviese. Vadovaukités nurodymais Jrengimo vadove.




Naudojimo ir prieziiros vadovas
~Stop frost” priedas*

«Stop frost” priedas skirtas surinkti Saldymo kameroje susidariusj leda; priedg lengva isimti ir iSvalyti, taigi sutrumpéja laikas,
reikalingas Saldymo kamerai atitirpinti.

»Stop frost” priedo valymas

— Atidarykite Saldiklio dureles ir iSimkite virSutinjjj staliy (2 pav.).

— Atlaisvinkite (3 pav.) ir iSimkite ,STOP FROST” prieda (4 pav.); bukite
atsargas ir neiSmeskite jo ant Zemiau esanciy stikliniy lentynéliy.

Pastaba. jei priedas uzstrigo ar jj sunku iSimti, neisiminékite jo, o atitirpdykite visg
saldymo kamera.

- UZzdarykite Saldymo kameros dureles.

— Nuimkite ledg nuo priedo, plaudami jj po tekanciu (bet ne karstu) vandeniu
(5 pav.).

— Leiskite padéklui isdziati, o plastikines dalis nusluostykite minksta Sluoste.

— Vél jstatykite prieda j projekcijas galinéje dalyje, kaip pavaizduota 7-A pav.,
tada uzfiksuokite priedo rankenéle prie virSuje esanciy fiksatoriy (7-B pav.).

— Vel jstatykite virsutinijjj stalciy ir uzdarykite Saldiklio skyriaus duris. Galima
iSvalyti STOP FROST prieda viena, tam nereikia visiskai at3aldyti Saldymo
kameros. Nuolat valant STOP FROST prieda, reikés reciau atitirpdyti visa
Saldymo kamera.

* Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieziiiros vadovas I LT

Kaip naudoti prietaisa

Naudojimas pirma karta

Jrenge prietaisa pries prijungdami jj prie maitinimo palaukite bent dvi valandas. Prijungus jis ims veikti automatiskai. Idealis
temperatlros parametrai yra i$ anksto nustatyti gamykloje. Jjunge jrenginj palaukite 4-6 valandas, kol jis pasieks tinkama
temperatdrg maistui laikyti.

Saldytuvo skyrius ir maisto laikymas

Saldytuvo skyrius skirtas $vieziam maistui ir gérimams laikyti. Saldytuvo skyrius visiskai atSyla automatiskai. Nuolat pasirodantys
vandens lasdai vidinéje Saldytuvo skyriaus galinés sienos puséje yra automatinio atitirpinimo poZymis. Atitirpes vanduo
nukreipiamas j anga, paskui teka j talpa, i$ kurios iSgaruoja.

Pastaba. Aplinkos temperatlra, daznas dury atidarinéjimas ir prietaiso vieta gali turéti jtakos vidinei $iy dviejy skyriy temperatdrai.
Temperatirg reguliuokite atsizvelgdami | Siuos faktorius. Esant labai drégnoms ir Siltoms salygoms, Saldytuvo skyriuose (ypac ant stikliniy
lentyny) gali susidaryti kondensacija. Tokiu atveju rekomenduojama uzdaryti talpyklas su skysciais (pvz, perpildytus puodus), suvynioti
maista, turintj didelj vandens kiekj (pvz., darzoves) ir jjungti ventiliatoriy, jei jis yra. Visus stalcius, lentynéles ir dury lentynéles galima isimti.
Oro ventiliacija

Pasitelkiant nataralig oro cirkuliacijg 3aldytuve sukuriamos skirtingos temperatiros zonos. Sal¢iausia yra ikart vir$ vaisiy ir
darzoviy stalciaus bei prie galinés sienelés. Sil¢iausia — skyriaus virduje, priekyje. Jei ventiliacija nepakankama, padidéja energijos
sgnaudos ir sumazéja saldymo efektyvumas.

Kaip laikyti Sviezig maistq ir gérimus

Maisto produktus, kurie isskiria daug etileno dujy (obuolius, abrikosus, kriauses, persikus, avokadus, figas, slyvas, mélynes,
melionus, pupeles) arba yra jautrs Sioms dujoms, pavyzdZiui, vaisiai, darzovés ir salotos, visada reikia atskirti arba suvynioti, kad
juos islaikytumeéte kuo ilgiau; pavyzdziui, pomidory nelaikykite kartu su kiviais ar kopustais. Maisto produkty nelaikykite per arti
vieny kity, kad tarp jy galéty tinkamai cirkuliuoti oras. Maistui laikyti naudokite perdirbamo plastiko, metalo, aliuminio ir stiklo
indelius bei maistine plévele. Jei Saldytuve ketinate laikyti nedidelj maisto produkty kiekj, rekomenduojame naudoti lentynas
virs vaisiy ir darzoviy stalciaus, nes tai SalCiausia skyriaus vieta. Skyscius ir maisto produktus, kurie gali skleisti stiprius kvapus
arba bati jais paveikti, laikykite uzdaruose indeliuose arba uzdenkite. Kad buteliai neisvirsty, galite pasinaudoti buteliy laikikliu
(tik tam tikruose modeliuose).

Saldiklio skyrius ir maisto laikymas

Saldiklio skyriuje galima ilgai laikyti uz3aldytus produktus ir uz3aldyti $vieZius produktus. SvieZio maisto kiekis, kuris gali bati
uzsaldytas per tam tikrg laika, yra nurodytas techniniy duomeny lenteléje. Sudékite Sviezig maista j Saldymo kamerg, palikdami
pakankamai vietos aplink jj, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Venkite Sviezio maisto salycio su uzsaldytu maistu. Apkrovos riba
priklauso nuo tokiy komponenty kaip: krepsiai, auselés, stalciai, lentynos, ir t.t. |sitikinkite, kad komponentai lengvai uzsidaro
pripildZius. Siekiant optimizuoti saldymo greitj ir gauti daugiau vietos produkty laikymui, saldiklio skyrius gali bati naudojamas
be 3aldiklio stalciy.

Saldiklio staléiaus talpyklos i§émimas

»  Atidarykite 3aldiklio dureles.
«  Patraukite virsutine talpykla aukstyn uz kairiojo ir desiniojo kampo (1). S—
«  Iimkite stalciy (2). < =
»  Virdutinj inda jstatykite priesinga tvarka.

Patarimai dél Svieziy maisto produkty uzsaldymo ir laikymo

»  Visus Saldomus produktus rekomenduojama pazyméti ir nurodyti data. Taip bus lengviau pasirinkti maisto produktus ir
Zinosite, kada juos geriausia suvartoti. AtSildyty produkty dar karta nesaldykite.

«  Pries 3aldydami jvyniokite ir uzsandarinkite SvieZig maistg naudodami: aliuminio folija, maistine plévele, oro ir vandens
nepraleidZiancius plastikinius maiselius, polietileno indelius su dangteliais ar Saldymo indelius, skirtus maistui saldyti.

« Kad baty islaikyta auksta Saldyto maisto kokybé, ruosiamas 3aldyti maistas turi bati SvieZias, prinokes ir geriausios
kokybés.

« SvieZios darzovés ir vaisiai turéty bati uzsaldomi i3 karto tik nuskinti, jei norima i$saugoti visa jy pradine maistine verte,
konsistencija, spalva ir kvapa. Kai kuriuos mésos produktus, labiausiai Zvérieng, pries Saldant reikia pasvinkinti.

«  Visuomet palikite karstg maistg atvésti pries dédami jj j Saldikl;.

«  Visiskai ar i$ dalies atsildytg maistg iSkart suvalgykite. Nebesaldykite pakartotinai, nebent maistas buvo apdorotas jj
atitirpinus. Jei buvo apdorotas (virtas, keptas ir t. t.), atitirpintas maistas gali bati uzSaldomas pakartotinai.

»  NeSaldykite buteliy su skysciu.
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Uzsaldyti maisto produktai: pirkimo patarimai

Jsigydami Saldytus maisto produktus:

«  [sitikinkite, kad jy pakuoté nepaZeista (uzsaldytas maistas paZeistoje pakuotéje gali bati sugedes). Jei pakuoté issiputusi ar
turi drégny démiy, gali bati, kad ji nebuvo laikoma optimaliomis salygomis ir jau pradéjo atitirpti.

«  Apsipirkdami Saldytus produktus pirkite pacioje pabaigoje ir vezkités juos termomaiselyje.

« Vosgrjze j namus, iskart jdékite Saldytus gaminius j Saldikl].

« Jei maisto produktai i$ dalies atsilo, nebesaldykite jy dar karta. Suvartokite per 24 valandas.

« Venkite temperatiros pokyciy arba kiek jmanoma juos sumazinkite. Laikykités ant pakuotés nurodyto naudojimo laiko.

«  Visuomet vadovaukités laikymo informacija, nurodyta ant pakuotés.

Maisto galiojimo laikas skirtingose temperaturose

UZSALDYMO SKYRIUS
Produktas Laikymo laikotarpis (-12°C) A Rekomenduojamas Laikymo laikotarpis (-24°C)
laikymo laikotarpis (-18°C)
Sviestas arba margarinas 1 mén. 6 mén. 9 mén.
Zuvis 1 mén. 1-3 mén. 6 meén.
Vaisiai (iSskyrus citrusinius) & | 1 mén. 8-12 mén. 12 mén.
Darzovés
Mésa, kumpis, desrelés 1 mén. 2 mén. 12 mén.
Kepsniai (jautiena, kiauliena, 8-12 mén.
ériena) 4 mén.
Zlégtainiai arba mustinis
(jautiena, ériena, kiauliena)
Pienas, gaivieji gérimai, saris, | 1 mén. 1-3 mén. 5 mén. (ledams
ledai arba Serbetas nerekomenduojama)
Paukstiena (vistiena, 1 mén. 5-7 mén. 9 meén.
kalakutiena)
SALDYMO SKYRIUS
Produktas Laikymo laikotarpis 0-3 °C | Laikymo laikotarpis (3—6 Laikymo laikotarpis 6-8 °C
0c)
Skardinés, gérimai, kiausiniai, | 3—4 savaités 3—4 savaités 3—-4 savaités
padazai, konservuoti
produktai, sviestas, uogiené
Tropiniai vaisiai Nerekomenduojama 2-4 savaités 3—4 savaités
Suris, pienas, pieno 2-5 dienos 2-5 dienos 2-5 dienos
produktai, delikatesai,
jogurtas
Mésos gaminiai, desertai, 3-5 dienos 1-2 dienos Nerekomenduojama
meésa, Zuvis ir namuose
gamintas maistas
Laikykite darzoves ir 15 dieny 10-12 dieny 4-7 dienos
vaisius (iSskyrus tropinius ir
citrusinius vaisius)

Funkciniai garsai

IS prietaiso sklindantys garsai yra normalus dalykas, nes jame yra keli ventiliatoriai ir varikliai, kuriais reguliuojamas veikimas —

jie jsijungia ir iSsijungia savaime.
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Kai kuriuos veikimo garsus galima sumazinti:

ISlyginus prietaisa ir jrengiant jj ant lygaus pavirsiaus.

Atskyrus prietaisg nuo baldy ir saugant, kad jis prie jy nesiliesty.
Patikrinus, ar vidiniai komponentai yra tinkamose vietose.
Patikrinus, ar buteliai ir indeliai nesiliecia vieni su kitais.

Keletas veikimo garsy, kuriuos galite girdéti

1.

Rekomendacijos, kaip elgtis, jei prietaisas nenaudojamas

Svilpiantis garsas, kai prietais jjungiate pirma karta arba po ilgo
nenaudojimo.

Gurguliuojantis garsas, kai Saldymo skystis teka per Zarneles.

BRRR garsas girdimas veikiant kompresoriui.

Zvimbiantis garsas, kai suveikia vandens voztuvas ar ventiliatorius.

Traskantis garsas, kai suveikia kompresorius.

SPRAGTELEJIMAS, kai suveikia termostatas, kuris reguliuoja, ar daznai
reikia jjungti kompresoriy.

LT

Jei prietaiso nenaudojate

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo, istustinkite, atsildykite (jei reikia) ir iSvalykite.
Laikykite duris Siek tiek praviras, kad j Saldytuvo skyrius patekty oro. Taip iSvengsite pelésio ir blogo kvapo.

Nutriikus energijos tiekimui
Duris laikykite uzdarytas, kad maistas islikty Saltas kiek jmanoma ilgiau. Pakartotinai neuz3aldykite maisto, kuris i$ dalies atSilo.

Jeigu elektros tiekimo néra ilgesnj laika, gali jsijungti maitinimo iSjungimo signalas (gaminiuose su elektronika).
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Valymas ir priezitra

PrieS vykdydami valymo arba techninés prieziuros darbus, butinai prietaisq atjunkite nuo elektros tinklo arba
atjunkite elektros tiekima.

Niekada nenaudokite $vei¢iamyjy priemoniy. Saldytuvo daliy niekada nevalykite degiais skys¢iais.

Nenaudokite valymo garu.

Mygtuky ir valdymo skydelio ekrano negalima valyti alkoholiu ar alkoholinémis priemonémis, tik sausa sluoste.

» Periodiskai valykite prietaisa Sluoste, suvilgyta drungnu vandeniu su
neutraliu plovikliu, kuris yra specialiai skirtas saldytuvo vidui valyti.

»  Prietaiso iSore ir dureliy gumas valykite drégna $luoste, tada
nusausinkite sausa Sluoste.

» Kondensatorius prietaiso galinéje dalyje turi bati valomas reguliariai
naudojant siurblj.

Svarbu.
»  Mygtuky ir valdymo skydelio ekrano negalima valyti alkoholiu ar alkoholinémis priemonémis, tik sausa Sluoste.
» Saldymo sistemos Zarnelés yra 3alia atitirpinimo padéklo, todél jos gali jkaisti. Periodiskai nuvalykite jas siurbliu.
Kad uztikrintuméte nuolatinj ir tinkama atitirpusio vandens nutekejlmq, ;

naudodami numatytas priemones reguliariai valykite anga, esancia galinéje
Saldytuvo sieneléje, alia vaisiy ir darZoviy stalciaus.




LT

Naudojimo ir prieziiros vadovas
Tarpiklio keitimas
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Paslaugos po pardavimo

PRIES SKAMBINDAMI PASLAUGY PO PARDAVIMO TARNYBAI
1. Vadovaudamiesi skyriaus TRIKCIY SALINIMAS patarimais paméginkite problemga pasalinti patys.
2. Prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite, kad patikrintuméte, ar triktis nepasalinama.

JEIGU PROBLEMA ISLIEKA IR ATLIKUS ANKSCIAU NURODYTAS PATIKRASTECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS, KREIPKITES
| ARTIMIAUSIA TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA

Prireikus pagalbos skambinkite numeriu, nurodytu garantiniame buklete.
Kreipdamiesi | masy klienty aptarnavimo po pardavimo tarnyba, visada
nurodykite:

«  trumpa gedimo aprasyma;

«  prietaiso tipg ir tiksly modelj;

« techninés prieziiros numerj (numeris po zodzio ,Service” ant
duomeny lentelés). Techninés prieziGros numeris taip pat nurodytas 18" Ke 3 0000 000 00000

garantios knygelee TR
»  savo tiksly adresg;
»  savo telefono numer;.
Jei reikalingas remontas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centrg (tuomet busite tikri, jog bus naudojamos originalios

atsarginés dalys ir remontas bus atliktas tinkamai).
Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti 7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

400011426503

=
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Generell informasjon

NO

LED-lys

Hvis LED-lys system ikke virker, ma du kontakte serviceavdelingen for & fa det skiftet.

Viktig: Lyset i kjpleseksjonen tennes ndr deren dpnes. Hvis dgren holdes dpen i mer enn 8 minutter, slas lyset automatisk av.

System for belysning (avhengig av modellen)

Dette produktet
inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse F

Dette produktet
har en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G

Dette produktet
har en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G

Dette produktet
har en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G

Dette produktet
har en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G

Dette produktet
inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse F

Dette produktet
har en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G

Hyller og derhyller

Alle hyller, klaffer og uttrekkskurver kan fjernes. Mengden av disse komponentene kan variere avhengig av modellen.

Dor

Omhengsling av dor

Merk: Du kan endre hvilken vei daren dpner seg. Hvis dette gjeres av serviceavdelingen, dekkes det ikke av garantien. Det anbefales at man

er to ndr deren skal omhengsles. Fglg instruksene i Installasjonsveiledningen.

Stop frost-tilbehor*

Stop Frost tilbehgret er utformet for & samle opp noe av rimet som danner seg i fryseseksjonen, og den er enkel a ta ut og

rengjere, noe som reduserer tiden det tar a avrime innsiden av fryseseksjonen.

* Kun tilgjengelig pa noen modeller




Prosedyre for a gjore rent stop frost-tilbehgret
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- Apne fryseseksjonsderen og ta ut den gvre skuffen (figur 2).

- Lgsne STOP FROST-anordningen (figur 3) og ta den ut (figur 4). Pass pa at du
ikke mister den pa glasshylla under.

Merk: hvis stopperen sitter fast eller er vanskelig a fierne, ma du ikke prove & fortsette
med & fjerne den, men ga videre med full avriming av fryserseksjonen.

- Lukk daren til fryseseksjonen.

- Fjern rimet pa tilbehoret ved & skylle det under rennende (ikke varmt) vann
(figur 5).

- La tilbeharet drypptarke og terk plastdelene med en myk klut.

- Settinn tilbeharet pa nytt ved a plassere bakdelen pa de utstikkende delene
vist i figur 7-A, deretter fester du stopperhandtaket pa nytt til haspene over
(figur 7-B).

- Sett inn den gvre skuffen pa nytt og lukk deren til fryseseksjonen. Det er
mulig a rengjere for a fjerne rim pa STOP FROST-tilbehgret alene uten &
avrime fryserseksjonen helt. Hvis STOP FROST-tilbehgret rengjeres jevnlig,
reduseres behovet for & avrime fryserseksjonen helt.
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Hvordan bruke apparatet

Forste gangs bruk

Etter installasjonen, ma du vente i minst to timer fgr du kobler apparatet til streamforsyningen. Nar det farst er koblet til begynner
det a virke automatisk. De optimale temperaturinnstillingen stilles inn ved fabrikken. Etter at du har slatt pa apparatet, vent i
4-6 timer for at det skal oppna den riktige temperaturen for lagring av maten.

Kjoleskap og oppbevaring av matvarer

| kjoleseksjonen kan fersk mat og drikke oppbevares. Kjgleseksjonen avrimes fullstendig automatisk. At det av og til forekommer
vanndraper pa seksjonens indre bakvegg, er et tegn pa den automatiske avrimingsfasen. Smeltevannet renner ned gjennom et
dreneringshull og samles deretter opp i en beholder, der det fordamper.

Merk: omgivelsestemperaturen, hvor ofte dgrene dpnes og apparatets plassering kan ha innvirkning pa den innvendige temperaturen i de
to seksjonene. Still inn temperaturen avhengig av disse faktorene. Ved sveert fuktige forhold kan det dannes kondens i kjgleseksjonen, szerlig
pa glasshyllene. | dette tilfellet anbefales det at du lukker beholdere som inneholder vaeske (f.eks. en kjele med sjy), pakker inn mat med
heyt vanninnhold (f.eks. grennsaker) og sldr pa vifta, hvis den finnes. Alle skuffer, derhyller og hyller kan fjernes.

Luftventilasjon

Den naturlige luftsirkulasjonen i kjoleskapseksjonen gir soner med ulike temperaturer. Det er kaldest like over frukt- og
grennsaksskuffen og inne ved bakveggen. Det er varmest helt gverst mot dgren. Utilstrekkelig ventilasjon gir gkt energiforbruk
og darligere kjgling.

Slik oppbevarer du fersk mat og drikke

Matvarer som frigjer store mengder etylengass (epler, aprikoser, paerer, fersken, avokado, fiken, plommer, blabaer, melon,
bgnner) og de som er felsomme for denne type gasser, som frukt, grennsaker og salat, ma alltid oppbevares adskilt eller pakkes
inn slik at oppbevaringstiden ikke reduseres; for eksempel ma aldri tomater plasseres sammen med kiwi eller kal. Ikke plassere
matvarene sa tett sammen at luften ikke kan sirkulere ordentlig. Bruk beholdere av plast, metall, aluminium og glass som kan
resirkuleres, og pakk inn maten i plastfolie. Hvis du kun oppbevarer noen fa matvarer i kjgleskapet, anbefaler vi at du bruker
hyllene like over frukt- og grennsaksskuffen, siden dette er det kaldeste omradet i seksjonen. Bruk alltid lukkede beholdere til
vaeske og matvarer med sterk lukt eller smak eller som lett trekker til seg lukt eller smak. Bruk en flaskeholder (gjelder kun
enkelte modeller) for @ unnga at flasker velter.

Kjoleskap og oppbevaring av matvarer

| fryserseksjonen kan frossen mat lagres og fersk mat kan fryses ned. Mengden fersk mat som kan fryses ned i lgpet av en
spesifisert tidsperiode, angis pa fabrikkskiltet. Plasser den ferske maten i omradet for frysing i fryserseksjonen. La det vaere nok
plass rundt maten slik at luft kan sirkulere fritt. Unnga at fersk mat kommer i kontakt med frossen mat. Begrensningene ved
lasting bestemmes av kurver, klaffer, skuffer, hyller osv. Pase at disse komponentene enkelt lukkes ogsa etter at maten er satt
pa plass. For a optimere hastigheten ved nedfrysing og oppna bedre plass for oppbevaring, kan fryserseksjonen brukes uten
fryserens skuffer.

Fjerning av boksen i fryserskuffen

«  Apnederen til fryseren.

« Draboksen oppover ved a holde i hgyre og venstre hjgrne (1). —
«  Fjern skuffen (2). <+ [
« Installer den gvre boksen i motsatt rekkefalge.

Tips for innfrysing og oppbevaring av ferske matvarer

+  Vianbefaler at du merker og daterer alle dine frossenvarer. A sette pa en etikett hjelper deg til & identifisere matvarer og
til & vite ndr de bar brukes far kvaliteten forringes. Du ma ikke fryse tint mat pa nytt.

«  For du fryser fersk mat, bar du pakke og forsegle maten: aluminiumsfolie, plastfolie, luft- og vanntette plastposer,
polyetylenbokser med lokk eller annen innpakning som téler frysing.

«  Mat ma vaere fersk, moden og av beste kvalitet for a fa frossen mat av hgy kvalitet.

«  Ferske grgnnsaker og frukt bar fortrinnsvis fryses med det samme de er plukket for & bevare den opprinnelige
naeringsverdien, konsistensen, fargen og smaken. Noe kjatt, spesielt vilt, ber henges far det fryses.

«  Varm mat ma alltid avkjoles for den legges i fryseren.

«  Helt eller delvis tint mat ma spises umiddelbart. Du ma ikke fryse tint mat pa nytt, med mindre den kokes etter tining. Nar
den er tilberedt, kan tinet mat fryses pa nytt.

«  Duma ikke fryse flasker som inneholder vaeske.




Frossenmat: handletips
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Nar du kjgper frosne matvarer:

Pase at innpakningen ikke er gdelagt (frossen mat i @delagt innpakning kan ha blitt darlig). Hvis pakken har est opp eller
har fuktige flekker, er det mulig at maten ikke har vaert lagret pa beste mate slik at den alt har begynt 4 tine.

Nar du handler bar du kjgpe frossen mat pa slutten av handleturen og ta den med hjem i en isolert kjalebag.

Legg maten i fryseren med én gang du kommer hjem.

Hvis matvarene har begynt a tine, skal de ikke fryses pa nytt. Spis maten innen 24 timer.

Unnga eller reduser variasjoner i temperaturen til et minimum. Ta hensyn til best-far-datoen pa pakken.
Lagre maten i samsvar med lagringsinformasjonen pa pakken.

Holdbarhet for mat ved forskjellige temperaturer

FRYSERSEKSJON
Produkt Oppbevaringsperiode (- Anbefalt Oppbevaringsperiode (-
12°C) oppbevaringsperiode (- 24°Q)
18°C)
Smer eller margarin 1 maned 6 maneder 9 maneder
Fisk 1 maned 1-3 maneder 6 maneder
Frukt (bortsett fra 1 maned 8-12 maneder 12 maneder
sitrusfrukter) & Grgnnsaker
Kjatt- Skinke- palse 1 maned 2 maneder 12 maneder
Steker (oksekjatt-svinekjatt- 8-12 méneder
lam) 4 maneder
Biffer eller koteletter
(oksekjatt-lam-svinekjott)
Melk, Frisk vaeske, Ost, Iskrem | 1 maned 1-3 maneder 5 maneder (ikke anbefalt for
eller sorbett iskrem)
Fjeerkre (kylling-kalkun) 1 maned 5-7 maneder 9 maneder

KJOLESEKSJON

Produkt Oppbevaringsperiode 0- Oppbevaringsperiode (3- | Oppbevaringsperiode 6-

3°C 6°C) 8°C
Bokser, drikker, egg, sauser, 3-4 uker 3-4 uker 3-4 uker
sylteagurk, smgr, syltetgy
Tropisk frukt Anbefales ikke 2-4 uker 3-4 uker
Ost, melk, meierivarer, 2-5 dager 2-5 dager 2-5 dager
delikatesser, yoghurt
Kjottpdlegg, desserter, kjgtt | 3-5 dager 1-2 dager Anbefales ikke
og fisk og hjemmelaget mat
Oppbevar grgnnsaker og 15 dager 10-12 dager 4-7 dager

frukt (med unntak av tropisk
frukt og sitrusfrukter)

Funksjonslyder

Det er normalt at det kommer lyder fra apparatet, siden det har en rekke vifter og motorer som regulerer ytelsen og som slas pa
0g av automatisk.
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Noen av funksjonslydene kan reduseres ved a:

« Nivareguler apparatet og montere det pa en horisontal flate.
+ Hold apparatet og mebler fra hverandre for 8 unnga kontakt.
»  Kontrollere om innvendige komponenter er riktig plassert.

«  Kontrollere at flasker og beholdere ikke kommer i kontakt med hverandre.

Noen av funksjonslydene du kan hgre

1. En hvese-lyd ndr du slar pa apparatet forste gang eller etter en lang
pause.

2. Engurglelyd nar kjglemiddel renner inn i rerene.

3. BRRR-lyden fra kompressoren nar denne er i drift.

4. Ensummelyd ndr vannventilen eller viften starter & virke.

5. Enknakelyd nar kompressoren starter.

6. KLIKKET kommer fra termostaten som regulerer hvor ofte
kompressoren er i drift.

Rad nar apparatet ikke er i bruk

NO

Dersom apparatet ikke blir brukt

Frakoble apparatet fra streamforsyningen, tem det, avrim det (om ngdvendig) og rengjer det.

Hold dgrene litt pa glatt for 4 la lufta sirkulere inni seksjonene. Ved a gjere dette unngar du at det dannes mugg og vond lukt.

| tilfelle stremtilfgrselen avbrytes

Hold dgrene lukket slik at maten holder seg kald sa lenge som mulig. lkke frys mat som er delvis tint, pa nytt. Hvis det er et

lengre strembrudd, kan alarmen for langt strembrudd ogsa bli aktivert (i produkter med elektronikk).
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Renhold og vedlikehold

For du utforer rengjoring eller vedlikehold, trekk ut stikkontakten til apparatet eller koble fra stramforsyningen.
Du ma aldri bruke skuremidler. Kjoleskapdeler ma aldri rengjeres med brennbare vaesker.
lkke bruk damprengjgringsutstyr.

Knappene og displayet pa kontrollpanelet ma ikke rengjores med alkohol eller alkoholbaserte midler, men med en
torr klut.

» Vask apparatet av og til med en klut og en blanding av lunkent
vann og et ngytralt vaskemiddel som er egnet for vask av kjgleskap
innvendig.

» Rengjor utsiden av apparatet og dgrpakningen med en fuktig klut og
terk med en tarr klut.

» Kondensatoren, som sitter pa baksiden av apparatet, bar rengjares
regelmessig med stavsuger.

Viktig:

» Knappene og displayet pa kontrollpanelet ma ikke rengjgres med alkohol eller alkoholbaserte midler, men med en tarr
klut.

> Roreneikjplesystemet sitter naer avisingspannen og kan bli varme. Rengjer dem av og til med stavsuger.

For a sikre konstant og riktig flyt av avrimingsvannet bar dUJevnllg rengjore
innsiden av drensrgret som befinner seg i bakveggen pa kjgleseksjonen
naer frukt- og grennsaksskuffen, ved hjelp av det medfelgende redskapet.




' NO
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Utskifting av pakning
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Ettersalgsservice

FOR DU RINGER ETTERSALGSSERVICEN
1. Se om du kan lgse problemet selv ved hjelp av forslagene gitt i FEILS@KINGSTABELLEN.
2. Sld apparatet pa av og pa igjen for a se om feilen vedvarer.

TA KONTAKT MED NARMESTE ETTERSALGSSERVICE DERSOM PROBLEMET FORTSATT VEDVARER ETTER DISSE
KONTROLLENE

For a motta assistanse, ring nummeret som vises i garantiheftet.
Nar du kontakter var Ettersalgsservice, ma du alltid spesifisere:

« enkort beskrivelse av feilen;

« typen og ngyaktig apparatmodell;

«  service-nummeret (nummeret etter ordet Service pa typeskiltet).
Servicenummeret er ogsa oppgitt pa garantiseddelen; SR Ee s 0000 000 00000

: dinfulloadresse AT O
«  Tem alltid vannet fgr du dpner daren.

Dersom det er ngdvendig & utfere en reparasjon, ma du henvende deg til en autorisert ettersalgsservice (for & garantere at
originale reservedeler benyttes og at reparasjonene utfgres pa riktig mate).

Reservedeler vil veere tilgjengelige i en periode pa 7 eller til og med 10 ar, avhengig av kravene i den spesifikke forskriften.
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Informacje ogodlne

Oswietlenie LED

Jesli oswietlenie LED nie dziata, nalezy skontaktowac sie z serwisem w celu jego wymiany.
Wazne: Oswietlenie wewnatrz komory chtodziarki jest wigczane po otwarciu drzwiczek chtodziarki. Jesli drzwi pozostaja
otwarte przez ponad 8 minut, oswietlenie jest automatycznie wytaczane.

Systemy oswietlenia (w zaleznosci od modelu)

Produkt ten wyposazony
jest w oswietlenie klasy
efektywnosci energetycznej
F

Produkt ten wyposazony
jest w oswietlenie klasy
efektywnosci energetycznej
G

Produkt ten wyposazony
jest w oswietlenie klasy
efektywnosci energetycznej

Produkt ten wyposazony
jest w oswietlenie klasy
efektywnosci energetycznej
G

Produkt ten wyposazony
jest w oswietlenie klasy
efektywnosci energetycznej
G

Produkt ten wyposazony
jest w oswietlenie klasy
efektywnosci energetycznej
F

Produkt ten wyposazony
jest w o$wietlenie klasy
efektywnosci energetycznej

Potki i balkoniki

Wszystkie pofki, klapki oraz wysuwane kosze mozna wyjmowac. Liczba tych elementéw moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

Drzwiczki

Przekladanie drzwi

Uwaga: Kierunek otwierania drzwiczek mozna zmienic. JeZeli operacje te wykona Serwis Posprzedazowy, jest to ustuga nieobjeta gwarancja.
Zaleca sie, aby zamocowanie drzwiczek w celu zmiany kierunku ich otwierania byto wykonywane przez dwie osoby. Potrzebne informacje
mozna znalez¢ w Instrukgji instalacji urzadzenia.




Wyposazenie Stop frost*

Instrukcja uzytkowania i konserwacgji

Wyposazenie STOP FROST stuzy do zbierania szronu powstatego w komorze zamrazarki, jego tatwego usuwania oraz czyszczenia,

co znacznie skraca czas niezbedny do rozmrazania wnetrza komory zamrazarki.

Procedura czyszczenia akcesoriow stop frost

- Otwérz drzwi komory zamrazarki i wyjmij gérna szuflade (rysunek 2).

- Odtgcz wyposazenie STOP FROST (rysunek 3) i je wyjmij (rysunek 4),
uwazajac, aby nie upadto ono na szklana potke ponizej.

Uwaga: jezeli akcesoria sg zakleszczone lub trudno je wyja¢, nie podejmowac dalszych
préb jego wyjecia, ale kontynuowac catkowite rozmrazanie komory zamrazarki.

- Zamkna¢ drzwi komory zamrazarki.

- Usun szron z wyposazenia, przeptukujac je pod biezaca (nie goraca) woda
(rysunek 5).

- Zaczekaj, az wyposazenie przeschnie i wytrzyj plastikowe czesci miekka
szmatka.

- Wi6z wyposazenie z powrotem, umieszczajac tylng cze$¢ w zagtebieniach
pokazanych na rysunku 7-A, a nastepnie przymocuj uchwyt do zapie¢
powyzej (rysunek 7-B).

- Wi6z z powrotem gorng szuflade i zamknij drzwi komory zamrazarki.
Mozliwe jest czyszczenie samych akcesoriow do zamrazania bez koniecznosci
catkowitego rozmrazania komory zamrazarki. Regularne czyszczenie
akcesoriéw pomaga zminimalizowa¢ koniecznos¢ catkowitego rozmrazania
komory zamrazarki.

* Dostepne tylko w wybranych modelach
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Obstuga Urzadzenia

Pierwsze uzycie

Po instalacji urzadzenia odczekac przynajmniej dwie godziny przed podfaczeniem go do sieci. Po podfagczeniu urzadzenie
zacznie pracowac automatycznie. ldealne ustawienia temperatury zostaly wstepnie ustawione fabrycznie. Po wigczeniu
urzadzenia nalezy odczekac 4-6 godzin, az zostanie osiggnieta wiasciwa temperatura dla przechowywania zywnosci.

Komora chlodziarki i przechowywanie zywnosci

Komora chtodziarki umozliwia przechowywanie $wiezej zywnosci i napojéw. Komora chiodziarki rozmraza sie catkowicie
w sposob automatyczny. Okazjonalna obecnos¢ kropel wody na wewnetrznej $cianie tylnej komory jest objawem automatycznej
fazy rozmrazania. Skropliny sptywaja do otworu spustowego i zbierajg sie w pojemniku, z ktérego nastepnie wyparowuja.

Uwaga: temperatura otoczenia, czestotliwos¢ otwierania drzwi i miejsce ustawienia urzadzenia moga mie¢ wptyw na temperature we
wnetrzu obu komér. Wartosci temperatury nalezy ustawi¢ w zaleznosci od tych czynnikéw. W warunkach duzej wilgotnosci, wewnatrz
komory chtodziarki moze wystepowac kondensacja, zwtaszcza na szklanych pétkach. W tym przypadku zaleca sie zamykanie pojemnikéw
z ptynami (np. kubek z bulionem), zawijanie Zywnosci o duzej zawartosci wody (np. warzywa) i wigczenie wentylatora (jesli jest dostepny).
Wszystkie szuflady, pétki drzwiowe i potki w komorze mozna wyciagnac.

Wentylacja powietrza

Naturalna cyrkulacja powietrza w komorze chtodziarki sprawia, ze tworza sie strefy o ré6znych temperaturach. Najzimniej jest
bezposrednio nad pojemnikiem na owoce i warzywa oraz przy tylnej sciance. Najwyzsza temperatura panuje na gérze i z przodu
komory. Niedostateczna wentylacja powoduje zwiekszenie zuzycia energii i obnizenie wydajnosci chtodzenia.

Jak przechowywa¢ swieza zywnos< i napoje

Produkty zywnosciowe wydzielajace duze ilosci gazu etylenowego (jabtka, morele, brzoskwinie, awokado, figi, suszone sliwki,
boréwki, melony, fasolka) i produkty wrazliwe na ten gaz, takie jak owoce, warzywa i safaty, nalezy zawsze umieszcza¢ lub
opakowywac osobno, aby zapobiec skracaniu ich terminu przydatnosci do spozycia; na przykfad nie przechowywac pomidoréw
razem z owocami kiwi lub kapusta. Aby zapewnic¢ dostateczng cyrkulacje powietrza, nie nalezy przechowywac¢ artykutow
spozywczych zbyt blisko siebie. Uzywa¢ pojemnikéw wielokrotnego uzytku — plastikowych, metalowych, aluminiowych i
szklanych lub folii samoprzylepnej. Gdy w chtodziarce przechowywana jest niewielka ilo$¢ zywnosci, zaleca sie korzystanie z
potek nad pojemnikiem na owoce i warzywa, poniewaz jest to najzimniejszy obszar w komorze. Zywnos¢ i napoje, ktére moga
wydziela¢ lub przyjmowad zapachy, nalezy zawsze przechowywac¢ w zamknietych pojemnikach lub pod przykryciem. Aby
zapobiec przewracaniu sie butelek, mozna umiescic¢ je w specjalnym uchwycie (wystepuje w wybranych modelach).

Komora zamrazarki i przechowywanie zywnosci

Komora zamrazarki pozwala na przechowywanie zamrozonej zywnosci i mrozenie swiezej zywnosci. llo$¢ swiezej zywnosci,
ktéra mozna zamrozi¢ w wyznaczonym czasie podana jest na tabliczce znamionowej. Rozmiescic¢ swiezg zywnos¢ w obszarze
mrozenia wewnatrz komory zamrazarki, pozostawiajgc wokét niej wystarczajaca ilos¢ miejsca, umozliwiajaca swobodny
przeptyw powietrza. Unika¢ bezposredniego kontaktu swiezej zywnosci z mrozonkami. Limity zatadunku zywnosci sa
zdeterminowane przez kosze, klapki, szuflady, pétki itd. Nalezy upewnic sie, czy po zatadowaniu mozna nadal korzysta¢ z
nich bez utrudnien. Aby zoptymalizowa¢ predkos$¢ mrozenia i uzyska¢ dodatkowa przestrzeh do przechowywania, z komory

zamrazarki mozna wyjac szuflady.

Wyjmowanie pojemnika szuflady zamrazarki

o Otworzy¢ drzwiczki zamrazarki.

«  Pociagnac gérny pojemnik do goéry, trzymajac za prawy i lewy rog (1).

«  Wyjac szuflade (2).

o Wlozy¢ gérny pojemnik, wykonujac czynnosci w odwrotne;j
kolejnosci.
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Porady dotyczace zamrazania i przechowywania swiezej zywnosci

Zalecamy oznaczanie i datowanie zywnosci mrozonej. Etykieta pomoze w zidentyfikowaniu artykutu i okresleniu, kiedy
powinien zosta¢ zuzyty, by nie stracit wartosci odzywczych. Nie nalezy ponownie mrozi¢ rozmrozonej zywnosci.

Przed zamrozeniem owingc¢ i zabezpieczy¢ swieza zywnos¢, uzywajac: folii aluminiowej, folii kuchennej, szczelnych
workow plastikowych, pojemnikéw plastikowych z pokrywkami lub specjalnych pojemnikéw, o ile sg odpowiednie do

zamrazania Zywnosci.

Aby zapewni¢ wysoka jako$¢ zamrazania, produkty spozywcze muszg by¢ swieze, dojrzate i najwyzszej jakosci.
Swieze warzywa i owoce powinny by¢ zamrazane jak najszybciej po zebraniu, aby zachowaty petne wartosci odzywcze,
konsystencje, kolor i smak. Niektore gatunki mies, szczegdlnie dziczyzne, nalezy przed zamrozeniem pozostawi¢ do

skruszenia.

Ciepfa zywnos¢ nalezy zawsze schiodzi¢ przed umieszczeniem w zamrazarce.

Catkowicie lub czesciowo rozmrozong zywnos¢ nalezy jak najszybciej spozy¢. Rozmrozonej zywnosci nie nalezy ponownie

zamrazac, chyba ze zostanie ugotowana. Rozmrozong zywnos¢ po ugotowaniu mozna zamrozi¢ ponownie.
Nie nalezy zamraza¢ butelek z ptynami.

Zywnosé mrozona: wskazéwki dotyczace kupowania

Kupowanie produktéw mrozonych:

Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie nie jest uszkodzone (Zzywno$¢ mrozona w uszkodzonym opakowaniu moze
traci¢ warto$¢ odzywcza). Jesli opakowanie jest napuchniete lub ma $lady wilgoci, prawdopodobnie produkt nie byt
przechowywany w optymalnych warunkach i doszto do jego rozmrozenia.

Robigc zakupy, nalezy kupowac produkty mrozone pod koniec wizyty w sklepie i przechowywac je w izolacyjnej torbie

chtodniczej.

Po powrocie do domu nalezy natychmiast umiesci¢ mrozona zywnos$¢ w zamrazarce.

Jesli zywnos¢ zostata rozmrozona, nawet czesciowo, nie nalezy jej ponownie zamrazac. Spozy¢ przed uptywem 24 godzin.

Nalezy unika¢ lub ograniczy¢ do minimum zmiany temperatury. Nalezy przestrzegac daty przydatnosci do spozycia

podanej na opakowaniu.

Nalezy zawsze przestrzegac zalecen dotyczacych przechowywania podanych na opakowaniu.

Okres przechowywania zywnosci w r6znych temperaturach

KOMORA MROZNA
Urzadzenie Okres przechowywania (- | Zalecany okres Okres przechowywania (-
12°C) przechowywania (-18°C) 24°C)
Masto lub margaryna 1 miesiac 6 miesiecy 9 miesigce
Ryby 1 miesiac 1-3 miesiace 6 miesiecy
Owoce (z wyjatkiem owocéw | 1 miesigc 8-12 miesiecy 12 miesigce
cytrusowych) & Warzywa
Mieso - Szynka - wedliny 1 miesigc 2 miesigce 12 miesigce
Miesa pieczone (wotowina- 8-12 miesiecy
wieprzowina-baranina) 4 miesiace
Steki lub kotlety (wotowina-
baranina-wieprzowina)
Mileko, Swieze ptyny, Ser, 1 miesiac 1-3 miesiace 5 miesiecy (niezalecane dla
Lody lub sorbet lodéw)
Dréb (kurczak-indyk) 1 miesiac 5-7 miesiecy 9 miesigce

KOMORA NIEMROZNA

Urzadzenie Okres przechowywania 0- | Okres przechowywania (3- | Okres przechowywania 6-
3°C 6°C) 8°C

Puszki, napoje, jajka, sosy, 3-4 tygodnie 3-4 tygodnie 3-4 tygodnie

pikle, masto, dzem

Owoce tropikalne Niezalecane 2-4 tygodnie 3-4 tygodnie

Sery, mleko, nabiat, artykuty | 2-5 dni 2-5dni 2-5dni

delikatesowe, jogurty

Wedliny, desery, miesoiryby | 3-5dni 1-2 dni Niezalecane

oraz domowe potrawy
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KOMORA NIEMROZNA

Urzadzenie

Okres przechowywania 0-
3°C

Okres przechowywania (3-
6°C)

Okres przechowywania 6-
8°C

Przechowywac warzywa i
owoce (z wyjatkiem owocéw
tropikalnych i cytrusow)

15 dni

10-12 dni

4-7 dni

Odgtosy pracy urzadzenia

Urzadzenie wydaje dzwieki, poniewaz wyposazone jest w kilka wentylatoréw oraz napedéw regulujacych jego dziatania, ktére
wiaczaja i wylaczaja sie automatycznie.

Niektore odgtosy pracy mozna ograniczy¢ przez:
»  Wypoziomowanie urzadzenia i zainstalowanie go na réwnej powierzchni.

«  Odsuniecie urzadzenia od pozostatych sprzetéw np. mebli.

»  Sprawdzenie, czy elementy wewnetrzne zostaty prawidtowo umieszczone.

«  Sprawdzenie, czy butelki i pojemniki nie stykaja sie ze soba.

Niektore odgtosy pracy styszalne dla uzytkownika
1. Syczenie po wiaczeniu urzadzenia po raz pierwszy lub po dtuzszej

przerwie.

2. Bulgotanie, gdy ciecz chtodzaca przechodzi do przewodéw

rurowych.

3. Odgtos ,BRRR" wydawany przez pracujacg sprezarke chtodziarki.

4. Brzeczenie, gdy zaczyna pracowac zawér wody lub wentylator.

5. Trzaskanie, gdy zaczyna dziata¢ sprezarka.

6. Odgtos KLIKNIECIA wydawany przez termostat, ktéry wigcza sie za
kazdym uruchomieniem sprezarki.

Zalecenia w przypadku nieuzywania urzadzenia

W przypadku nieuzywania urzadzenia
Odtaczy¢ urzadzenie od Zrodta zasilania, opréznic je, rozmrozic (jesli konieczne) i wyczyscic.
Zostawi¢ lekko otwarte drzwi, aby umozliwi¢ przeptyw powietrza przez komory. Pozwala to zapobiec powstawaniu plesni

i przykrych zapachéw.

W przypadku przerwy w zasilaniu
Zostawi¢ zamkniete drzwi, aby jak najdtuzej utrzymac niska temperature zywnosci. Nie zamraza¢ ponownie zywnosci, ktéra
ulegta czesciowemu rozmrozeniu. Jezeli zasilanie jest odciete przez dtuzszy czas, moze by¢ takze aktywny alarm dtugiej awarii
zasilania (w przypadku produktéw wyposazonych w sterownik elektroniczny).
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Czyszczenie i konserwacja

Przed przystapieniem do mycia lub innych czynnosci konserwacyjnych odlaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania lub
wyjac wtyczke z gniazda.

Nie stosowac substancji $ciernych. Nie czysci¢ elementéw urzadzenia srodkami tatwopalnymi.

Nie stosowac urzadzen czyszczacych para.

Przyciskow i wyswietlacza panelu sterowania nie nalezy czysci¢ przy uzyciu alkoholu lub srodkow na bazie alkoholu.
Nalezy uzywa¢ do tego celu wytacznie suchej szmatki.

» Okresowo nalezy czysci¢ urzadzenie za pomoca szmatki zwilzonej
roztworem letniej wody i neutralnego detergentu przeznaczonego
do czyszczenia wnetrz chitodziarek.

» Zewnetrzng strone urzadzenia oraz uszczelke drzwi nalezy czyscic¢
zwilzong szmatka, a nastepnie wytrze¢ miekka szmatka.

» Skraplacz znajdujacy sie z tytu urzadzenia nalezy regularnie czysci¢
odkurzaczem.

Wazne:

> Przyciskow i wyswietlacza panelu sterowania nie nalezy czysci¢ przy uzyciu alkoholu lub srodkéw na bazie alkoholu.
Nalezy uzywa¢ do tego celu wylacznie suchej szmatki.

» Przewody rurowe ukfadu chtodzacego znajduja sie w poblizu ociekacza skroplin i moga sie silnie nagrzewaé. Czyscic
okresowo odkurzaczem.

Aby zapewni¢ staty i prawidtowy przeptyw skroplin, nalezy regularnie ]

czysci¢ wnetrze spustu znajdujacego sie w tylnej scianie komory chtodziarki | *
w poblizu szuflady na owoce i warzywa za pomocag dostarczonego |
przyboru. —
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Wymiana uszczelki
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Serwis techniczny

PRZED SKONTAKTOWANIEM SIE Z SERWISEM TECHNICZNYM

1. Sprawdzi¢, czy nie mozna samodzielnie rozwigza¢ problemu, zgodnie z zaleceniami opisanymi w INSTRUKCJI
USUWANIA USTEREK.

2. Wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢ urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy usterka nie ustapita.

JESLI PO PRZEPROWADZENIU POWYZSZYCH CZYNNOSCI URZADZENIE NADAL NIE DZIALA PRAWIDLOWO, NALEZY
SKONTAKTOWAC SIE Z NAJBLIZSZYM AUTORYZOWANYM SERWISEM TECHNICZNYM

Aby uzyskac¢ pomoc, zadzwon pod numer podany w karcie gwarancyjnej.
Kontaktujac sie z serwisem technicznym, nalezy zawsze podac:

o krotki opis usterki;

« doktadny typ i model urzadzenia

*  numer serwisowy (numer po stowie Service na tabliczce
znamionowej). Numer serwisowy podany jest takze w ksigzeczce 0000 000 00000
guarancyjne; LN
» doktadny adres;
« numer telefonu.
Jesli konieczna bedzie naprawa, nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu technicznego (co jest gwarancjg uzycia
oryginalnych czesci zamiennych oraz wtasciwej naprawy).
Czesci zamienne beda dostepne przez okres od 7 do 10 lat, zgodnie ze szczeg6lnymi wymaganiami Rozporzadzenia.

400011426503

=




Manual de utilizare



MANUAL DE UTILIZARE

CUPRINS

Ghid de utilizaresiintretinere ........... ittt nerneennnnes 2

Informatiigenerale . . .. ... ...ttt i i i it i i et i 2
BeC CU LED . e e e e e e e e 2
Sistemele de iluminare (infunctiedemodel) .. ... ... . 2
Rafturile si suporturile de pe Usa . . . ... it e e 2
USa .ttt e e e e e e e e e e e 2
ACCesOriUl STOP FroSt . . . e e e e e 3
Procedura de curatare a accesoriului StOp Frost . . . .. ... e 3
Utilizareaaparatului . . .. ... oottt ittt ittt ittt ettteeeeeesssnoossssssssssssnsnans 4
Prima Utilizare . ... . e e 4
Compartimentul frigider si depozitarea alimentelor . ... ... . . . . . . . i e 4
Modul de depozitare al alimentelor proaspete sial bauturilor .. ...... ... ... ... .. . . . . .. 4
Compartimentul congelator si depozitarea alimentelor ... ...... . ... ... . . . . i 4
Demontarea sertarului pentru congelator . .. ... ... 4
Recomandari pentru congelarea si conservarea alimentelor proaspete . ............. ... . ... ..... 5
Alimente congelate: sugestii privind cumpararea . . ... ... . e 5
Termen de valabilitate a alimentelor la diferite temperaturi . ......... ... .. ... . . . ... 5
Sunete emise lafunclionare . ... ... .. e e 6
Recomandariin cazul neutilizariiaparatului . .. ... ... . ... e 6
Curatareasiintretinerea . .......... ittt eeeenenecessosssnsosnnnns 7
Inlocuireagarniturii . .......ciiittiiiietiinneeeeeenneeeeeaneeeeeoanneeeesannes 8

Serviciuldeasistentatehnica ............. .0ttt etenrenonnnsenses 9




Ghid de utilizare si intretinere

Informatii generale

RO

Bec cu LED

Daca sistemul de iluminat cu LED-uri nu functioneaza, va rugdm sa contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare

pentru a-l inlocui.

Important: Becul din compartimentul frigider se aprinde cand se deschide usa frigiderului. Daca usa este lasata deschisa mai
mult de 8 minute, becul se va stinge automat.

Sistemele de iluminare (in functie de model)

Acest produs contine o
sursa de lumina cu eficienta
energetica din clasa F

Acest produs contine o
sursa de lumina cu eficienta
energetica din clasa G

Acest produs contine o
sursa de lumina cu eficienta
energeticd din clasa G

Acest produs contine o
sursa de lumina cu eficienta
energetica din clasa G

Acest produs contine o
sursa de lumina cu eficienta
energetica din clasa G

Acest produs contine o
sursa de lumind cu eficienta
energeticd din clasa F

Acest produs contine o
sursa de lumina cu eficienta
energetica din clasa G

Rafturile si suporturile de pe usa

Toate rafturile, capacele rabatabile si sertarele culisante sunt detasabile. Calitatea acestor componente poate sa difere in functie

de model.

Usa

Reversibilitatea usii

Notd: Directia de deschidere a usii poate fi modificatd. Dacd operatia este efectuata de reprezentantii serviciului de asistenta tehnica
post-vanzare, aceasta nu este acoperita de garantie. Se recomanda ca inversarea directiei de deschidere a usii sa fie efectuatd de doua
persoane. Respectati instructiunile din Ghidul de instalare.
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Accesoriul Stop Frost*

Accesoriul Stop Frost este conceput pentru a colecta o parte din gheata care se formeaza in compartimentul congelator.
Accesoriul este usor de scos si curatat, reducand astfel timpul necesar pentru decongelarea interiorului compartimentului
congelator.

Procedura de curatare a accesoriului Stop Frost

- Deschideti usa compartimentului congelator si scoateti sertarul superior (1)
(figura 2).

- Detasati accesoriul STOPFROST (figura 3) si scoateti- (figura 4), avand grija
sa nu il scapati pe raftul de sticla de dedesubt.

Notd: daca accesoriul este blocat sau este greu de scos, nu incercati sa-I mai scoateti,
ci continuati sa dezghetati complet compartimentul congelator.

- Inchideti usa compartimentului congelator.

- Indepartati gheata de pe accesoriu clitindu-l sub un jet de apa curenta (apa
nu trebuie sa fie fierbinte) (figura 5).

- Lasati apa sa se scurga de pe accesoriu pand cand acesta se usuca si stergeti
partile din plastic cu o laveta moale.

- Introduceti la loc accesoriul asezand partea din spate a acestuia pe
protuberantele indicate in figura 7-A, apoi fixati manerul pe clemele de
deasupra (figura 7-B).

- Introduceti la loc sertarul superior si inchideti usa compartimentului
congelator. Puteti sa curatati accesoriul STOP FROST si fara sa dezghetati
complet compartimentul congelator. Curatarea regulata a accesoriului
STOP FROST reduce necesitatea de a dezgheta complet compartimentul
congelator.

* Disponibile numai la anumite modele
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Utilizarea aparatului

Prima utilizare

Dupa instalare, asteptati cel putin doua ore inainte de a conecta aparatul la reteaua de alimentare cu energie electrica. Odata
ce este conectat, acesta va incepe automat sa functioneze. Setarile ideale ale temperaturii sunt presetate din fabrica. Dupa
pornirea aparatului, asteptati 4-6 ore pana cand acesta atinge temperatura corecta de depozitare a alimentelor.

Compartimentul frigider si depozitarea alimentelor

Compartimentul frigider permite pastrarea alimentelor proaspete si a bauturilor. Compartimentul frigider se dezgheata complet
automat. Prezenta ocazionald a picaturilor de apa pe peretele interior posterior al compartimentului indica faza de dezghetare
automata. Apa rezultata din dezghetare este condusa intr-un canal de scurgere, apoi este colectata intr-un recipient, din care
se evapora.

Notd: temperatura ambiantd, frecventa cu care se deschid usile si pozitia aparatului pot influenta temperaturile interne in cele doua
compartimente. Setati temperaturile in functie de acesti factori. Intr-un mediu cu umiditate foarte ridicatd, in compartimentul frigider se
poate produce condens, mai ales pe rafturile de sticld. In acest caz, se recomand sa acoperiti recipientele care contin lichide (de ex. o oala
cu supd), sa ambalati alimentele cu continut ridicat de apa (de ex. legumele) si sa porniti ventilatorul (daca existd). Toate sertarele, rafturile
de pe usi si rafturile pot fi scoase.

Circulatia aerului

Circulatia naturala a aerului in compartimentul frigiderului il imparte in mai multe zone cu temperaturi diferite. Zona cu cea mai
scazutd temperatura se afla chiar deasupra sertarului cu fructe si legume si in apropierea peretelui posterior. Zona cu cea mai
ridicata temperatura se afla in partea frontala de sus a compartimentului. O ventilare insuficienta duce la cresterea consumului
de energie si la reducerea performantelor de racire.

Modul de depozitare al alimentelor proaspete si al bauturilor

Alimentele care produc o cantitate mare de gaz etilenic (mere, caise, pere, piersici, avocado, smochine, prune, afine, pepeni,
fasole) si cele care sunt sensibile la acest gaz, precum fructele, legumele si salata, trebuie sa fie separate intotdeauna sau
ambalate pentru a nu se reduce durata de depozitare; de exemplu, nu depozitati rosii impreuna cu kiwi sau varza. Nu apropiati
alimentele prea mult unele de celelalte, pentru a permite circularea corespunzatoare a aerului. Folositi recipiente din plastic
reciclabil, metal, aluminiu si sticla, precum si folie transparenta pentru a ambala alimentele. Daca aveti o cantitate micd de
alimente de pastrat in frigider, va recomanddm sa folositi rafturile de deasupra sertarului pentru fructe si legume, avand in
vedere cd aceasta este zona cea mai rece din compartiment. Pentru lichidele si alimentele care degajeaza miros sau pot prinde
miros sau gust, folositi doar recipiente cu capac sau acoperiti-le. Pentru a evita rasturnarea sticlelor, folositi suportul pentru
sticle (disponibil doar la anumite modele).

Compartimentul congelator si depozitarea alimentelor

Compartimentul congelator permite depozitarea alimentelor congelate si congelarea alimentelor proaspete. Cantitatea de
alimente proaspete care poate fi congelata intr-un anumit interval de timp este indicata pe placuta cu date tehnice. Asezati
alimentele proaspete in zona de congelare din interiorul compartimentului congelator, Iasand spatiu suficient in jurul acestora
pentru a permite libera circulatie a aerului. Evita contactul dintre alimentele proaspete si alimentele congelate. Limitele
de ncdrcare sunt determinate de cosuri, clapete, sertare, rafturi etc. Asigurati-va ca aceste componente se pot inchide in
continuare cu usurinta dupa incarcare. Pentru a optimiza viteza de congelare si a beneficia de mai mult spatiu de depozitare,
compartimentul congelator poate fi utilizat fara sertarele congelatorului.

Demontarea sertarului pentru congelator

«  Deschideti usa congelatorului.
«  Trageti sertarul superior in sus de colturile din dreapta si din stanga E—

(). <+ &

«  Scoateti sertarul (2).

« Introduceti sertarul superior in ordinea inversa demontarii.
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Recomandari pentru congelarea si conservarea alimentelor proaspete

Va recomandam sa etichetati si sa specificati data ambalarii pentru preparatele congelate. Addugarea unei etichete va
va permite sa identificati mai usor alimentele si sa le folositi inainte ca acestea sa-si piarda din calitati. Nu recongelati
alimentele odata ce au fost dezghetate.
Inainte de a congela alimentele, inveliti-le si sigilati-le in: folie de aluminiu, folie transparenta, pungi impermeabile din
plastic, recipiente din polietilena cu capace sau recipiente adecvate pentru congelarea alimentelor proaspete.
Alimentele trebuie sa fie proaspete, coapte si de cea mai buna calitate.
Legumele si fructele proaspete trebuie sa fie congelate, de preferat, imediat dupa ce au fost culese, pentru a-si pastra
valoarea nutritivd completa, consistenta, culoarea si gustul initial. Unele tipuri de carne, mai ales vanatul, trebuie sé fie
fezandate inainte de a fi congelate.

Lasati intotdeauna alimentele fierbinti sa se raceasca inainte de a le introduce in congelator.

Consumati imediat alimentele decongelate sau partial decongelate. Nu le congelati din nou decat daca au fost gatite
dupa ce s-au dezghetat. Dupa ce au fost gatite, alimentele dezghetate pot fi congelate din nou.
Nu congelati sticle pline cu lichid.

Alimente congelate: sugestii privind cumpararea

La cumpararea produselor alimentare congelate:

Ambalajul sau invelisul sunt intacte, altfel alimentele se pot deteriora. Daca ambalajul este umflat sau prezinta urme de
umezeald, este posibil ca alimentul sa nu fi fost pastrat in conditii optime, iar procesul de decongelare sa fi inceput deja.

In timpul cumpaératurilor, lasati alimentele congelate la sfarsit si apoi transportati-le intr-o plasa termoizolanta.
Cand ajungeti acasd, introduceti imediat alimentele congelate in congelator.
Daca alimentele s-au dezghetat, chiar si partial, nu le congelati din nou. Consumati-le in decursul a 24 de ore.
Evitati sau reduceti la minimum variatiile de temperatura. Respectati data de expirare indicata pe ambalaj.

Urmati intotdeauna instructiunile de pastrare inscriptionate pe ambalaj.

Termen de valabilitate a alimentelor la diferite temperaturi

COMPARTIMENT CONGELAT

Produsul

Perioada de depozitare (-
12°C)

Perioada de depozitare
recomandata (-18 °C)

Perioada de depozitare (-
24°Q)

Unt sau margarina 1 luna 6 luni 9 luni

Peste 1 luna dela1la 3 luni 6 luni

Fructe (cu exceptia citricelor) | 1luna dela8la 12 luni 12 luni

&legume

Carne - sunca - carnati 1 lund 2 luni 12 luni

Alimente pradjite (vita-porc- dela8la 12 luni

miel) 4 luni

Medalioane sau cotlete (vita-

porc-miel)

Lapte, lichide proaspete, 1 luna dela1la3luni 5 luni (nerecomandata
branzeturi, inghetatd sau pentru inghetatad)
serbet

Carne de pasare (pui-curcan) | 1luna dela5la-7 luni 9 luni

COMPARTIMENT NECONGELAT

Produsul

Perioada de depozitare 0-3
°C

Perioada de depozitare (3-
6°0C)

Perioada de depozitare 6-8
°C

Conserve, bauturi, oua,
sosuri, muraturi, unt, gem

3-4 saptamani

3-4 saptamani

3-4 saptamani

Fructe tropicale Nerecomandata 2-4 saptamani 3-4 saptamani
Branzeturi, lapte, produse 2-5zile 2-5zile 2-5zile

lactate, delicatese, iaurt

Mezeluri, deserturi, carne, 3-5zile 1-2 zile Nerecomandata

peste si alimente preparate
acasa
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COMPARTIMENT NECONGELAT
Produsul Perioada de depozitare 0-3 | Perioada de depozitare (3- | Perioada de depozitare 6-8
°C 6°C) °C
Depozitati legume si fructe 15 zile 10-12 zile 4-7 zile
(excluzand fructele tropicale
si citricele)

Sunete emise la functionare

Sunetele produse de aparat sunt normale, intrucat acesta este prevazut cu o serie de ventilatoare si motoare care regleaza
functionarea si pornesc, respectiv se opresc in mod automat.

Unele sunete emise la functionare pot fi reduse:

»  Agsezand aparatul perfect orizontal si instalandu-I pe o suprafata plana.

« Asezand aparatul la distanta de mobilg, evitand contactul dintre aparat si mobila.
»  Verificand amplasarea corecta a componentelor interne.

« Verificand ca sticlele si recipientele sa nu se atinga unele de celelalte.

Cateva sunete emise la functionare pe care le puteti auzi
1. Suierdturi la pornirea aparatului pentru prima datd sau dupa o pauza
lunga.

2. Unclipocit cand lichidul de racire intra in conducte.

3. Zbarnaitul este produs in timpul functiondrii compresorului.

4, Bazaituri cand supapa de apa sau ventilatorul incep sa functioneze.

5. Pocnituri cand compresorul porneste.

6. Sunetul asemanator unui clic este produs de termostatul care
regleaza functionarea compresorului.

Recomandari in cazul neutilizarii aparatului

in cazul neutilizirii aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua electrica, goliti-I, dezghetati-l (daca este necesar) si curatati-l.

Lasati usile intredeschise pentru a permite aerului sa circule in interiorul compartimentelor. Astfel evitati formarea mucegaiului
si aparitia mirosurilor neplacute.

in cazul intreruperii alimentarii cu energie electrica

Tineti inchise usile pentru ca alimentele sa ramana reci cat mai mult timp posibil. Nu congelati din nou alimentele care s-au
dezghetat partial. Daca pana de curent se prelungeste, este posibil sa se activeze si alarma de intrerupere a curentului (la
produsele cu componente electronice).
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Curatarea si intretinerea

inainte de a efectua orice operatie de curatare sau de intretinere, scoateti aparatul din priza sau deconectati
alimentarea cu energie electrica.
Nu folositi niciodata substante abrazive. Nu curatati niciodata cu lichide inflamabile componentele frigiderului.
Nu utilizati aparate de curatare cu aburi.
Butoanele si afisajul panoului de comanda nu trebuie sa fie curatate cu substante alcoolice sau derivate, ci cu o laveta
uscata.
»  Curatati periodic aparatul cu o carpa si cu o solutie de apa calduta si
detergent neutru special pentru curatarea interiorului frigiderului.
» Curatati exteriorul aparatului si garnitura usii cu o laveta umeda si
stergeti cu o lavetd moale.
» Condensatorul de pe partea din spate a aparatului trebuie curatat
periodic cu aspiratorul.

Important:

» Butoanele si afisajul panoului de comanda nu trebuie sa fie curatate cu substante alcoolice sau derivate, ci cu o laveta
uscata.

» Conductele sistemului de refrigerare se afla langa tavita de dezghetare si pot fi fierbinti. Curatati-le periodic cu un
aspirator.

Pentru a asigura scurgerea constantd si corectd a apei rezultate din
dezghetare, curatati periodic interiorul canalului de scurgere, situat pe
peretele posterior al compartimentului frigider, langa sertarul pentru fructe
si legume, folosind ustensila din dotare.




' RO

Ghid de utilizare si intretinere
Inlocuirea garniturii
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Serviciul de asistenta tehnica

INAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE
1. Incercati sa rezolvati singuri problema, cu ajutorul recomandarilor din GHIDUL DE REMEDIERE A DEFECTIUNILOR.
2. Opriti si reporniti aparatul, iar apoi verificati daca defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR Sl DUPA CONTROALELE MENTIONATE, CONTACTATI CEL MAI APROPIAT SERVICIU
DE ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE

Pentru a beneficia de asistentd, sunati la numarul de telefon specificat pe
certificatul de garantie.

Atunci cand contactati serviciul de asistentda tehnica post-vanzare,
specificati intotdeauna:

« o scurtd descriere a defectiunii;

» tipul si modelul exact al aparatului;

)
« numarul de service (numarul care se gaseste dupa cuvantul ,Service”

de pe placuta cu date tehnice). Numarul de service este indicat, de

asemenea, in certificatul de garantie;
o adresa dumneavoastra completd;
«  numarul dumneavoastrd de telefon.
Daca sunt necesare orice fel de reparatii, va rugam sa contactati un serviciu de asistenta tehnica post-vanzare autorizat (pentru
a avea garantia ca se folosesc piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi executate corect).
Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 7 sau de pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normei
specifice.

o 400011426503




PYKOBOP,CTBO noJsibsoBaTtend



PYKOBOACTBO NOJIb3OBATEJIA

YKA3ATEJIb

MCNONb30BAHME M YXOM, « ¢ « o o ¢ o e o soseosssessssosssssssssssssssssssssssssnses 2
OGLLAA MHQPOPMALIMA . v v vt v v oot evesseoessesesssssssssssssessssssssssssnsseses 2

CBETOAMOOHDBIN MHAMKATOPR & v o v ot e et e e e e e e e e e et et e e e e et et et et et et ettt e e 2
Cnctema ocBeLleHNA (B 3aBUCUMOCTU OT MOLEIIM) .+ v v v v v e e e e et e e et e e e e e et e e et e e et e ee e e 2
MONKN N NOABECHDIE MTOTKU HA BBEPLIE .+ v v v v vt et et et et ettt e e e e et et et et et ettt e s 2
D (= o T 2
JIOTOK STOP FROS T . . o e et et e e e e e e e e e e e e e e e 3
Mpouepypa ounctkm npuHagnexxHocT STOP FROST .. .. .o e e 3
KaK NofIb30BaTbCANPUNOOPOM . . . ittt ittt eoeoseesessesesscsssscsssssssnsscnees 4
[1EPBOE UCMOMB30BAHMIE . . v v v vt ettt et et e e e e e e e e e e et e e e e e e e et e 4
XonoannbHoe OTAENEHNE N XPAHEHNE MPOAYKTOB .« ¢ v v v v v e e ettt e e e ettt e e e e et ee e e 4
XpaHeHMe CBEXUX MPOAYKTOB M HAMUTKOB .« . . v v v vt et e e e e ettt e e e e ettt e e e e et ee e s 4
Mopo3nnbHOE OTAENEHNE N XPAHEHME MPOAYKTOB . o v v v vt e e e e ettt e e e e ettt e e e e ieee e e e ea 4
N3BneueHne KOHTENHEePA MOPO3MIBHOTO OTHEIMEHUIA . v v v vttt e e e et e e ettt et e et ee e 4
CoBeTbl N0 3aMOPAXKMNBAHMIO U XPAHEHMIO CBEXKMX MPOAYKTOB .+« v v v v v e e e e e et ie e tee e iee e e e 5
3amopOXKeHHbIe MPOJYKTbl: PEKOMEHAAUMM MPU MOKYTIKE .« . v v v e v et e e e et e et e e e ee e e tee e eeee o 5
CpoK XpaHeHUA NPOAYKTOB NMPY PA3NIUUYHDBIX TEMIEPATYPAX « « ¢ v v v v e v e e et e e et e e e et ee e ee e 5
3BYKM MPU PABOTE MPMOOPA . o v v vt ettt e ettt e e e e et e e ettt e e e 6
ECIV MPUOOP HE NCMIOMB3YETCA & o v v v vt et e e e et e e e e e e e e e e e ettt e ettt e et e e 7
HUCTKAMYXOM « ¢ vt v vttt venoooeeeeessseeeesasssssssssssssssssssssssssssscsess 8
SaAMEHA YIMTOTHEHUSA & ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ o o o o s s s o o 666 s s oo eoossessssssssssssssssssssssssssssss 9

CEePBUCHBIMLIEHTP + ¢ o o e et oo oeeessassssssosssssssssssssssssssssssssssssssassss 10




Ucnone3oeaHue u yxoo I RU

O6uwan nipopmauymna

CBeTOoANOAHDbIN MHANKATOP

Ecnn cBeTogmogHaa cuctema He pa60TaeT, O6paTI/ITer B CepBI/IC anA ee 3aMeHbl.
BaykHo: OcBelleHMe X0N0AnIbHOIO OTAENIeHNA BKIOYaeTCA npu OTKpbiBaHW ABepPLbl XONnoanbHNKa. Ecnn ABepLa oCtaeTcA
OTKprTOI7I 6onee 8 MWHYT, CBET raCHET aBTOMaTUYECKN.

Cucrema ocBeweHnA (B 3aBUCMMOCTN OT Moaenu)

370 nspenve nmeet
WCTOYHVIK CBETa Kacca
sHeproa¢ddekTnBHOCTM F

370 n3genve umeet
WCTOYHVK CBeTa Krlacca
3Heproa¢ppekTnBHOCTM G

370 nspenve nmeet
MCTOYHMK CBETa Knacca
3Heproa¢ppekTnBHOCTM G

370 nspenve nmeet
MCTOYHVIK CBEeTa Kacca
3Heproa¢pdekTnBHOCTM G

370 nspenvie nmeet
MCTOYHVIK CBEeTa Kacca
3Heproa¢ppekTnBHOCTM G

370 n3genve umeet
WCTOYHVK CBeTa Kracca
sHepros¢dpexkTnBHOCTM F

370 nspenve nmeet
WCTOYHMK CBETa KNacca
SHeproaddekTnBHOCTM G

Monkn n nogBecHble JIOTKN Ha ABepue

Bce nonku, oTknaHble KPbIWKWX 1 BblABUXHbIE ALLUNKN ABNAKTCA Cbe€MHbIMN. KonnuecTtBo 3TMX 3/1EMEHTOB MOXET N3MEHATbCA B
3aBNCMMOCTU OT Moaenn.

ABepua

MepeHaBelunBaHe ABepLbl

Mpumevarne: [Bepuy Nprbopa MOXKHO MepeBecuTb Ha APYryio CTOPoHY. CTOMMOCTb [aHHOWM Onepaumn He NOKPbIBAETCA rapaHT1eN, B
TOM UMC/Ie KOT/la OHa BbIMOMHAETCA CEPBMCHBIM LIEHTPOM. [epeHaBellnBaHme ABEPLBl PEKOMEHIYETCA OCyWecTBATL BaBoem. CnefyiTte
yKasaHuam, npeacTasneHHsiM B PYKOBOACTBe NO YCTaHOBKe.
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Jlotok STOP FROST*

JNlotok STOP FROST npepHasHauyeH ans yactuyHoro cbopa Haneaw, obpasytoweinca B Mopo3nsibHOM oTaeneHun. OH nerko
BbIHMMAETCA U MOETCA, UTO YMEHbLUAET BPeMs, HEO6XoANMOe AJiA pa3MopakMBaHUSA MOPO3UIbHOIO OTAENEHUS.

Mpouepypa ounctku npuHagnexHoctun STOP FROST

- OTKponTe ABepLy MOPO3UIbHOIO OTAENEHUA U BITAHUTE BEPXHUI ALNK (1)
(puc. 2).

- OtcoeguHuTe npuHagnexxHocTb STOP FROST (puc. 3) u BoITAHKTE ee (puc. 4),
CTapasAcb He YPOHUTb Ha CTEKIIAHHYIO MOJIKY.

[prmMeyaHne: Ecnn BrNagka 3actpana, He NpUKNagbiBanTe yCUnum, a npofoskmTe
PA3MOPAKMBAHNE MOPO3UITbHOTO OTAENEHNA.

- 3aKp0|7|Te asepuy MOpPO3MNbHOIO oTAENIEHUA.

- BbITAHMTE NPUHAANEXHOCTb 1 yaanuTe C Hee Hanefb, Ononackneas
NPOTOYHOW (He ropAyen) Bogou (puc. 5).

- [anTe BKNagKe 06COXHYTb N NPOTPUTE NIACTMACCOBbIE YaCTU MATKOW
TKaHblo.

- BctaBbTe BKNagKy Ha MeCTo, pa3MecTB ee TbIbHYIO YacTb Ha BbICTyMaXx, Kak
MoKasaHo Ha pucyHke 7-A. 3aKpenuTte pyKOATKY B PaCnoOSIOMKEHHbIX Bbille
3aXuMmax (pucyHok 7-B).

- BcTaBbTe Ha MeCTO BEPXHUM ALUKK U 3aKPONTE ABEPLY MOPO3UIIbHOMN
kamepbl. Bknagky STOP FROST MOXHO YiCTUTb OTAENMbHO, HE pa3MopaXkmnsas
LeNIMKOM BCe MOPO3uibHOe oTaeneHuve. PerynAapHaa ouncTka Bknagku STOP
FROST no3BonseTt nsbexkaTb NOAHOIO Pa3MOparkMBaHUA MOPO3UIbHOIO
oTaeneHus.

* TonbKo B onpefeneHHbIX Mogenax
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Kak nonb3oBatbca npnéopom

MepBoOe ncnonbsoBaHmne

Mocne ycTaHOBKM nofoxauTe MUHUMYM [iBa Yaca, Npexpe Yem nofknouyatb npubop K anektpocetu. ocne nopknioueHus
nprbop aBTOMaTMYECKM HauyHeT paboTy. ONTUManbHble TemnepaTypHble YCTaHOBKM 3aaHbl MO yMonyaHuio. Mocne BKAoYeHns
nopoxgute 4—6 4acos, NOKa NPUOOP He JOCTUIHET HEOOXOAUMON TeMNepaTypbl Af1A XPAaHEHWA NMPOAYKTOB.

XonoaunbHoe oTaeneHne n XpaHeHne NpoaAyKTOB

XonogunbHoe oTaeneHve npeaHasHa4yeHOo AJ1A XpaHeHNA CBEXUX NPOAYKTOB U HAlNMUTKOB. Pa3M0pa>Kv|BaH|/|e xonogmnbHOro
oTaeneHnAa NponcxognT NOHOCTbIO aBTOMaTUYeCKN. MNoaBneHne Kanenb BOAbl Ha 3aJHEN CTEHKE XONOAWUIbHOIO OTAENeHuA
YKa3bIiBa€T Ha npouecc aBTOMaTU4eCKoro pasMmopaxmMBaHuA. Tanada Boga crekaet yepes dmBHOE OoTBepCTUNE B CneynanbHyO
€MKOCTb 1 3aTeM UCnapAeTcA.

ﬂpMMel«IaHI/IeI TEMMEePaTypa BHYTPW 3TUX AOBYX OTAENEHUN 3aBUCUT OT TEMMNEepPaTypbl BO34yXa B NMOMeWweHn, OT YaCTOTbl OTKPbIBAHWA
asepey 1 OT MeCTa PacrofioXeHnA npm6opa. YCTaHaBnvBamTe TEMMEPATYPy B 3aBNCMMOCTA OT 3TUX CbaKTOpOB. B nomeleHmax C oveHb
BbICOKOW BNIAaXKHOCTbKO B XONOAWIbHOM OTAENEHNN MOXET O6pa3OBbIBaTbCH KOHAEeHCar, OCOOEHHO Ha CTEKNAHHbIX MOSKax. B aTom Cnydae
pekomMeHOyeTCA 3aKpblBaTb KprLLIKOl;l EeMKOCTK C NpoAyKTamm (Hanpmr\/\ep, KaCTpPOJ'Il/I), 3aBOpayrBaTb NMNPOAYKTbI C BbICOKMM COAepKaHNEM
BOAbI (Harlpl/uwep, OBOLLLI/I) M BKITKOYATb BEHTUNATOP, €CJ1 OH NpedyCMOTPEH B naHHom mopgenu. Bee awmku, OBEpPHbIE N BHYTPEHHWE MOJTKA
ABMAIOTCA CbeMHbIMW.

BenTunauyuna

EcTecTBEHHAA UMPKYNALMA BO3AyXa B XONOAMIbHOM OTAENEHMM NPUBOANUT K 06pa30BaHMIO 30H C Pas3fiYHOM TeMNepaTypoil.
Caman xofiofHasi 30Ha HAXOAUTCS HEMOCPEACTBEHHO HaA SLLMKOM AJ1A OBOLWWEN 1 GPYKTOB U BONM3M 3aaHelN cTeHKn. Camas
Tennas 30Ha HaXoAUTCA B BEPXHEN YacTu otaeneHma. HegoctaTtouHaa BEHTMAALMA BeAET K NOBbILUIEHWNIO SHepronoTpebneHna n
CHUXeHN0 3GDEeKTUBHOCTY OXS1aXKAeHWA.

XpaHeHwe CBEXUX NPOAYKTOB 1 HaNUTKOB

Ana yBenuueHna cpoka XpaHeHWA MpPOAyKTbl, Bbigendawowme Oonblioe KONMYecTBO 3TuNieHa (A6noku, abpurKochl, rpyum,
nepcrKm, aBokago, GUMHMKNK, CMBbI, YepHuKa, apby3sbl, Gacosnb), a Takke NPOAYKTbI, YyBCTBUTENbHbIE K BO3AENCTBUIO 3TOMO
rasa, Takvme Kak GpyKTbl, OBOLM M canaTbl, JOMKHbI XPaHUTbCA Pa3fesibHO Uy B NULLEBON NieHKe; Hanprmep, He xpaHuTe
NOMUAOPbLI BMECTe C KMBU UK KanycTo. He pa3smelyaiite npoayKTbl CIUWKOM 611M3KO ApYyr K Apyry, 4Tobbl He 3aTpyAHATb
LUMPKYnAUMio Bosayxa. [ina xpaHeHNA NpoayKTOB UCMOMb3yTe MHOFOPa30Bble MAACTUKOBbIE, META/IMYECKME, allOMHUEBDIE,
CTEKNAHHbIE eMKOCTW WU NULLEBYIO MieHKY. Ecnn KonnuecTBo NpoAyKTOB HEBENUKO, PEKOMEHAYEM XPaHWUTb UX Ha MonKax
HenocpeacTBEHHO Haj ALMKOM ANA OBoLlen 1 GPYKTOB, MOCKOJNIbKY 3Ta 30Ha — Camas XonofHasA B otaeneHun. MNpoaykrol
W HanWUTKK, PacnpoCTpaHALWMe MAX NOFMOWaWmMe 3anaxu, BCerga XpaHuTe MAOTHO 3aKpbiTbiMU. YTOObI GYTbIIKM He
OMNpPOKMAbIBANNCD, NONb3YyTECh AepaTenem ana 6yTbiNnok (MMeeTca B HEKOTOPbIX MOZEenNsX).

Mopo3sunbHoe oTaeneHne n XxpaHeHne NPoayKToB

Mopo3wnnbHOe oTfeneHne NpeaycMOTPEHO A1 XPaHEHUS 3aMOPOXKEHHbIX NMPOAYKTOB 1 3aMOpPaXKMBAHUA CBEXIMX MPOLYKTOB.
KonnmuectBo NpoayKToB, KOTOPOE MOXHO 3aMOpPO3WTb 33 OMpefeneHHblli Nepuo BPEMEeHM, YKa3aHO Ha Tabnuuke ¢
TEXHUYECKMMU AaHHbIMW. [ToMecTuTe cBeXre NPOoAYKTbl B 30HY 3aMOpPaKUBaHVs MOPO3UIbHOTO OTAENEHUs, OCTaB/B BOKPYT
HVX JOCTaTOYHO MecTa Afid CBOGOAHON LMPKynAuMu Bo3gyxa. He ponyckaiTe MpsMOro KOHTaKTa CBEXMX MPOAYKTOB C
3aMopoXKeHHbIMU. Mpefenbl 3arpy3Ky 3aBUCAT OT KOP3WH, fepKaTene, ALLUKOB, NOMOK U T. f. Y6eauTech, YTO 3TW SNIeMEHTbI
nocsie 3arpy3Kkn MOryT JIErKO 3aKpbIBaTbCA. 19 oNTUMM3aumMm NpoLecca 3aMopaKUBaHNA 1 yBeNMUYEHNA MeCTa s XpaHeHus
MOPO3USIbHOE OTAENIEHNE MOXKHO MCMOSb30BaTh 63 ALMKOB.

N3BneueHne KoHTellHEpa MOPO3WIbHOIO OTAENeHUsA

«  OTKpoWTe ABEPLY MOPO3WIbHOIO OTAENEHMA.
«  CmecTute BepxHUWI KOHTENHep BBEPX 3a NPaBbil 1 neBbir yron (1).
e  BblHbTe BblABUXKHOM ALWMK (2).

o [1nA yCcTaHOBKM BEPXHErO KOHTEHEePa AelcTByiiTe B 06paTHOM
nopsagke.
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CoBeTtbl No 3aMOpPaXXNBaHNIO N XPaHEHNIO CBEXUNX NPOAYKTOB

PekomeHayeTca MapKnpoBaTb BCe 3aMOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI, YKa3biBas Ha HMX AaTy 3aMOpPaKMBaHUA. DTUKETKN NOMOryT
BaM neHTOGULMPOBaTb NPOAYKTbI M UCMOMb30BaTb UX, MOKa OHU He MCMOPTUNCL. He 3aMoparkmnBaiiTe pa3mMopOXKeHHbIe
npoAyKTbl NOBTOPHO.

Mepen 3amopaxnBaHeM ynakynTe cBexune NpoayKTbl B GONbry, NMLLEBYIO NIEHKY, FePMETUYHbIE NONSTUNEHOBbIE
nakeTbl, NTACTUKOBbIE EMKOCTW C KPbILLKOW MK CrelmasibHble KOHTeNHepPbl 419 3aMOPaXmnBaHWA.

A nonyyeHUs KayeCTBEHHbIX 3aMOPOMEHHbIX NPOAYKTOB UCMONb3YNTe CBEXNME, Cnesble, OTOOPHbIE MPOAYKTbI.

Ceexue ooy 1 GPYKTbl PeKOMEHAYETCA 3aMOpaxmBaTb Cpa3sy xe nocsie c6opa, YTobbl NONHOCTbIO COXPaHUTb X
NUTaTeNbHYIO LLIEHHOCTb, CTPYKTYpPY, LBET 1 apomaT. HeKkoTopble BUAbI MACA, Hanpumep, AnYb, Nepe 3aMOopaXkMBaHNEM
cnefyert Bblaep»kaTb Ha BO3AyXe B NOABELUEHHOM COCTOAHUN.

MNepen Tem Kak NOMECTUTb ropAYMe NPOAYKTbl B MOPO3WIIbHYIO Kamepy, AalTe M OCTbITb.

MoAHOCTBIO NN YACTUYHO Pa3MOPOXKEHHbIE MPOAYKTLI CieayeT cpasy »e ynotpebuTsb B nuLy. [osTopHOe
3amMopaXXmMBaHUe AOMYCKAETCA, TONbKO eC/IM NOC/e OTTarBaHWA NPOAYKTbI Oblfv NOABEPrHYTbl TePMMUECKO 06paboTke.
Mocne Tepmuyeckori 06paboTkM OTTasABLIME NPOAYKTbI MOXHO 3aMOPO3MTb MOBTOPHO.

He 3amoparkmBarite 6YTbINKN C XUAKUM COAEP>KUMBIM.

3amMoporKeHHble NPOAYKTbI: peKoOMeHAaunn npm NnoKynke

npl/l NOKYMNKe 3aMOPOXKEHHDIX NPOAYKTOB I'IplAﬂ,Ep)KI/IBthTer aegyrwmx npasw:

MNpoBepsANiTe LENOCTHOCTb YNAKOBKM (3aMOPOKEHHDbIV NPOAYKT B MOBPEKAEHHOWN YNAaKOBKE MOXET OKa3aTbCA
mcnopuyeHHbIM). ECnn ynakoBKa B3gynach UM NOKPbINach NATHaMM BNIarvi, BO3MOXHO, Obinn HapyLLeHbl YCIIOBUA

XPaHEHUA, M Hayanca NpoLecc oTTamBaHus.
MoKynaiTe 3aMOpPOXKeHHbIE NPOAYKTbI B MOCIEHIO OUepeab 1 A X NEPEBO3KU UCMOSb3YNTE CYMKN C

TepmounsonAaymnen..

Cpas3y »e no BO3BpaLLeH AOMON NONOXKKNTE 3aMOPOXKEHHbIE MPOAYKTbl B MOPO3UITbHYIO Kamepy.
Ecnu npopyKTbl OTTasanu (faxe YacTMUHO), He 3aMOopaXxmBaiTe UX NOBTOPHO. Takne NPoAyKTbl ciefyeT ynoTpebuts B

nuLLy B TeYeHne 24 4acos.

MocTapaiTecb n3bexaTb NepenagoB TemnepaTypbl UK CBECTU X K MUHMYMY. CobniofanTe CPOK XpaHEeHUS,, yKa3aHHbI

Ha YyrNnakKoBKe.

MNpuaepxnBantecb ykasaHui No XpaHEeHUI0, MPUBEAEHHbIX Ha YyNaKoBKe.

CpOK XpaHeHNA NPOAYKTOB Npu pa3J/indHbIX TeMnepaTtypax

MOPO3WIbHOE OTOENEHUE
MpogykT Cpok xpaHeHusa (-12°C) PekomeHgyembIii CPOK Cpok xpaHeHus (-24°C)
XpaHeHus (-18°C)
Macno nnn maprapuH 1 mecay, 6 MecALeB 9 mecAaueB
pbiba 1 mecay, 1-3 mecsiya 6 mecsaueB
OpyKTbl (KpoMe unTpycoBbix) | 1 mecay 8-12 mecaues 12 mecsueB
& OBoun
Msico - BeTUMHA - COCUCKMN 1 mecay, 2 MecAaua 12 mecaueB
Kapkoe (roBsgviHa, CBUHKMHA, 8-12 mecsues
6apaHnHa) 4 mecaua
KoTneTtbl unu ctenku
(roBsigMHa, CBUHWHA,
6apaHnHa)
Monoko, 1 mecay, 1-3 mecaua 5 mecaues (He
HernacTepu3oBaHHbIE pekomeHayeTca ans
MKUOKOCTK, CbIP, MOPOXKEHOE MOPOXKEHOr0)
unn wepbet
Mrrua (Kkypurua, 1 mecay, 5-7 mecaueB 9 mecAues
MHAIOLWATNHA)
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OTAENEHUE PASMOPO3KU
MpoaykT Cpok xpaHeHus 0-3°C Cpok xpaHeHus (3-6°C) Cpok xpaHeHusA 6-8°C
KoHcepBbl, HanUTKK, ANLa, 3-4 Hepenn 3-4 Hepenn 3-4 Hepenn
COYCbl, COJIeHbA, CJINBOYHOE
MacJio, BapeHbe
Tponunueckne GpyKTbl He pekomeHpyeTca 2-4 Hepenu 3-4 Hepenu
Cblp, MONOKO, MOJTIOYHbIE 2-5 gHen 2-5 gHen 2-5 gHen
NpoayKTbl, fENNKaTECHbIE
3aKyCKu, norypt
MsacHaa Hape3Ka, gecepTbl, 3-5 gHen 1-2 gHA He pekomeHpyeTcA
MACO U pblba, a Takxke
JoMallHue 6ntoga
XpaHeHue oBollen n 15 pHen 10-12 aHen 4-7 nHen

bpYKTOB (32 UCKNIOUYEHNEM
Tponunyeckmx GpPyKToB 1
LUTPYCOBbIX)

3ByKkun npu paboTe npubopa

B npouecce 06bIUYHOM pa6OTbI r|p|/|6op MOXET n3daBaTtb pasjinyHble 3BYKW. 210 o6ycn03neHo Hannymem BEHTUNATOPOB U
3J'IeKTpOJJ,BI/IFaTEJ'IeVI, BK/TIOYAKOLWNXCA U BbIKNTIOYaAOLWMXCA aBTOMaTUYeCKN.

FPOMKOCTb HEKOTOPbIX 3BYKOB MOXXHO YMEHbLUNTb NyTEM:

«  YcTtaHOBKM Npubopa B CTPOro ropu3oHTasIbHOM NO3ULMM Ha TBEPAOI NOBEPXHOCTU.
«  CobniogeHus npomexxyTka Mexay npmbopom 1 npegmetamm mebenu.

+  [lpaBUNbHOro PACMoNOXeHNA BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB.

+  PasmelyeHuns GyTbINOK 1 eMKOCTEl TaK, UTOObl OHY He Kacanucb Apyr Apyra..

HeKkoTopble 3ByKU, KOTOpble MOXeT u3fgaBaTb paboTalowmii npuéop
1. CBUCTAWMI 3BYK NPU BKIIOYEHMM MPUOOPa BrepBble AN Nocie

ONNTENDbHOIO NnepepbiBa.

2. bynbKalowwi 3ByK BO BPeMs 3amnosiHeHWs TpyOOK XiafiareHToMm.

3. TapaxTeHue paboTaloLiero Kommnpeccopa.

4, KyxKalumii 3ByK, CONPOBOXKAAOLMIA Havano paboTbl BEHTUATOPA

nnn BOAAHOIO KnanaHa.

5. Tpeck npwu BKNIOYEHUN KOMMpeccopa.

6. Llenukn TePMOCTaTa, perynmpytowiero 4actoty nyCcKkos Komnpeccopa.
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Ecnun npn6op He ncnonbsyercsa

Ecnn npu6op He ncnonb3syercA

OTkntoumMTEe NPUGOP OT SMEKTPOCETU, BbIHBTE NPOAYKTHI, PAa3MOPO3bTe (eCivi HEOBXOAUMO) U OUUCTUTE XONOSUNbHYIK.
OcTaBbTe AaBepuUy cnerka NPUOTKPLITON, YToObl 0becneunTb LUPKYNALMIO BO3AyXa B OTAENEHUAX. ITO MO3BOMUT n3bexaTb
06pa3oBaHiA MAECEHN 1 HEMPUATHBIX 3aMNaxoB.

B cnyuyae npepbiBaHNA NOJAUN N1EKTPOIHEPrum

JlepxnTe ABepUy 3aKpbITOW: 3TO MO3BOJIUT COXPAHATb NPOAYKTbl B OXJIAXKAEHHOM COCTOAHMM TaK A0SO, Kak TOJIbKO 3TO
BO3MOXHO. He 3amopaxuBaiiTe CHOBa YaCTUUHO Pa3MOPOKEHHbIe NPOAYKTbI. [py AIMTENbHOM OTKIOUEHUW SNIEKTPOSHEPrim
BO3MOXHO BK/OUEHME TPEBOXKHOW CUrHanmn3aumm (B nprbopax, 060pyaoBaHHbIX 3AEKTPOHHBIMU AaTUMKaMu).
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Yucrka n yxop

Mepep BbinonHeHneM NOGbIX oNepauuii No YNCTKE WK YXOAY OTCOeAUHUTE NPUGOP OT SneKTpoceTH.

He npumeHsanTe abpa3umBHble cpeficTBa. He ncnonb3yiiTe BocnnaMeHsAIOWMECA XKNAKOCTU ANA OYNCTKN SNeMeHTOB
XonogunbHUKa.

He ncnonb3yite napoouncrurenu.

He ounwaiiTe KHONMKM N AguUcniell NaHenn ynpaeneHns CNMPTOM U cnvpTocogepKawmmm cpeactBamu. Monb3yiitech
CyXOii TKaHblo.

»  PerynsapHo npoTupaiite Nnpubop TPAMNKOWM, CMOYEHHO B TEMIOM
pacTBOpe HelTpanbHOro MOKLLEro CPeacTBa, cneyunanbHo
npefHa3HaYeHHOro AN BHYTPEHHMX NMOBEPXHOCTEN XOTOANIIbHUKOB.

>  BbINnonHANTe YNCTKY HapYXHbIX MOBEPXHOCTeW Nprbopa 1
YMAOTHUTENbHOW NPOKNAAKN ABepLibl BNaxHOW candeTkoi, nocne
yero NpoTupanTe nx cyxon candeTkon.

» KoHpaeHcaTop C TbIIbHOW CTOPOHbI Nprbopa cneayeTt perynapHo
YNCTUTb NbINIECOCOM.

BaxHo:
» He ounwlaiite KHOMKN 1 ANCNIEN NaHEeNn ynpaBneHnsa CNMpToM 1 CNUPTOCOAEPKalLMy cpeacTBamMu. [lonb3yntecsb cyxom
TKaHblO.

>  Tpy6Kn xonoAnbHOM CUCTeMbl pacnonaratTca BONM3n pasmopaxuBpatoLiero oborpesatens 1 MOryT HarpeBaTbCs.
PerynapHo ounwianTe nx Nbliecocom.

Ana obecneyeHusa Hagnexallero MOCTOAHHOIO CTOKa Talol BOfbl

C MNOMOLLbIO MPWIaraemMoro WHCTPYMEHTa peryiapHoO MpouuilianTte

BHYTPEHHIOI0 YaCTb CIMBHOMO OTBEPCTUA Ha 3a[HEeN CTeHKe XONoAWNIbHOro

OTAEeNeHNA PAJOM C ALMKOM AnA GPYKTOB 1 OBOLLEN.
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3ameHa ynnoTHeHnA
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CepBUCHbIN LIEHTP

NPEXAE YEM OBPALLATbCA B CEPBUC

1. [lonbiTaTeCb yCTPaHUTb HEMCMNPABHOCTb CAMOCTOATENbHO, ciefyA yKasaHuAm pasgena MOUCK U YCTPAHEHUE
HEMCNPABHOCTEMN.

2. BbikniounTe 1 CHOBa BKOUMTE NPMOOP 1 MPOBEPbTE, YCTPaHEHA NI HENCNPABHOCTb.

EC/IN NOCJIE BbINOJIHEHUA BbILEOMNMMCAHHDIX DEACTBUA HENONAAKWN HE MPEKPALLAIOTCA, OBPATUTECHb B
BIINMAULWINN CEPBUCHDbIN LIEHTP

Ana nonyyeHna nomowy MO3BOHUTE MO HOMEPY, YKa3aHHOMY B
rapaHTUHOM TasIoHe.

Mpu o6paiteHnn B Haw CepBUCHbIN LIEHTP, YKa3blBalTe BCeraa:
e KpaTKoOe OrnncaHue HeMCnNpaBHOCTY;
e TWM U MoZenb Npnbopa;

e CEpBUCHBIN HOMep (YMCNIO NOCAEe CIoBa Service Ha NACNOPTHOM
Tabnumyke). CepBUCHbLIN HOMEP TaKXKe yKa3aH B rapaHTUIHOM TasloHe, S9N« 0000 000 00000

: sawnomeh anpec LI
e Ball Homep TenedoHa.

Mpy HeobxoAMMOCTY peMoHTa Npubopa obpallanTecs B aBTOPU3OBAHHDBI CEPBUCHDBIV LLIEHTP (3TO rapaHTUpPYeT UCMOJIb30BaHKe
OPUrMHAsbHbIX 3aNYacTel U NPaBUIIbHOE BbIMONIHEHNE PEMOHTA).

3anacHble yactun 6yﬂ,yT [OCTYMNHbI B TEYEHNE 7-10 netc y4€TOM CPOKa AencreuA HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB Ha NpPOoAYyKLUUIO.
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Uputstvo za upotrebu i odrzavanje

Opste informacije

SR

LED svetlo

Ukoliko sistem LED lampi ne radi, molimo kontaktirajte Servis radi zamene.
Vazno: Svetlo u odeljku frizidera se ukljuuje kada su vrata frizidera otvorena. Ukoliko su vrata otvorena vise od 8 minuta

svetlo ¢e se automatski iskljuciti.

Sistemi osvetljenja (u zavisnosti od modela)

Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetlosti klase F energetske
efikasnosti

Ovaj proizvod sadrZi izvor
svetlosti klase G energetske
efikasnosti

Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetlosti klase G energetske
efikasnosti

Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetlosti klase G energetske
efikasnosti

Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetlosti klase G energetske
efikasnosti

Ovaj proizvod sadrZi izvor
svetlosti klase F energetske
efikasnosti

Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetlosti klase G energetske
efikasnosti

Police i police za flase u

vratima

Sve police, poklopci i korpe koje se izvlace, mogu se potpuno izvaditi. Koli¢ina tih komponenti moze da se razlikuje u zavisnosti

od modela.

Vrata

Promjena smjera otvaranja vrata

Napomena: Smer otvaranja vrata se moze promeniti. Ukoliko se ova radnja obavi od strane postprodajnog servisa nije pokrivena garancijom.

Preporuceno je da promenu smera otvaranja vrata obave dve osobe. Pratite uputstva u Uputstvu za ugradnju.




Dodatak za sprecavanje stvaranja leda*

Uputstvo za upotrebu i odrzavanje

STOP FROST dodatak je konstruisan da prikuplja deo leda koji se formira u odeljku zamrzivaca i lako se vadi i Cisti, stoga se

smanjuje vreme potrebno za odmrzavanje unutrasnjosti odeljka zamrzivaca.

Procedura za cis¢enje dodatka stop frost

- Otvorite vrata odeljka zamrzivaca i uklonite gornju fioku (slika 2).

- Odvojite dodatak STOP FROST (slika 3) i uklonite ga (slika 4), pazeci da ga ne
ispustite na staklenu policu ispod.

Napomena: Ako je dodatak zaglavljen ili se tesko uklanja, ne pokusavajte da ga
uklonite, vec nastavite sa potpunim odledivanjem odeljka zamrzivaca.

- Zatvorite vrata odeljka zamrzivaca.

- Uklonite led sa dodatka tako sto ¢ete ga isprati pod teku¢om (ne vru¢om)
vodom (slika 5).

- Ostavite da se dodatak sam osusi, a plasti¢ne delove osusite mekanom
krpom.

- Ponovo umetnite dodatak postavljajuci zadnji deo na isturene elemente
prikazane na slici 7-A, zatim ponovo zategnite ru¢ku dodatka na kopce iznad
(slika 7-B).

- Ponovo umetnite gornju fioku i zatvorite vrata odeljka zamrzivaca. Dodatak
STOP FROST mozete da ocistite odvojeno bez potpunog odledivanja

odeljka zamrzivaca. Redovnim ¢is¢enjem dodatka STOP FROST doprinosite
smanjivanju potrebe za potpunim odledivanjem odeljka zamrzivaca.

* Dostupno samo na odredenim modelima

3
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Kako koristiti uredaj

Prva upotreba

Nakon postavljanja uredaja sacekajte bar dva sata pre nego $to povezete uredaj sa napajanjem. Posto se poveze, uredaj ¢e
automatski poceti da radi. [dealne postavke temperature su fabricki podesene. Nakon ukljucivanja uredaja, sacekajte 4-6 sati da
uredaj dostigne odgovaraju¢u temperaturu za ¢uvanje hrane.

Odeljak frizidera i cuvanje hrane

Odeljak frizidera omogucava odlaganje sveze hrane i pi¢a. Odeljak frizidera se automatski potpuno odleduje. Povremeno
prisustvo kapljica vode na unutrasnjem zadnjem zidu odeljka ukazuje na fazu automatskog odledivanja. Voda od otapanja leda
se usmerava u odvod, a zatim sakuplja u posudi iz koje isparava.

Napomena: sobna temperatura, ucestalost otvaranja vrata i polozaj uredaja mogu da uti¢u na temperaturu unutar dva odeljka. Podesite
temperature u skladu sa tim faktorima. U uslovima velike vlaznosti moze doci do formiranja kondenzacije u odeljku frizidera, narocito na
staklenim policama. U tom slucaju, preporucuje se da zatvorite posude sa te¢nosc¢u (npr. posuda sa supom), da umotate hranu sa visokim
sadrzajem vode (npr. povrce) i da ukljucite ventilator ako je prisutan. Sve fioke, pregrade u vratima i police mogu da se izvade.

Ventilacija

Prirodna cirkulacija vazduha u odeljku frizidera rezultira zonama sa razli¢itim temperaturama. Najhladnije je direktno iznad
posude za voce i povrce i kod zadnjeg zida. Najtoplije je u gornjem prednjem delu odeljka. Nedovoljna ventilacija rezultira
povecanjem potro3dnje elektricne energije i smanjenjem ucinka rashladivanja.

Kako da skladistite svezu hranu i napitke

Hranu koja ispusta veliku koli¢inu etena (jabuke, kajsije, kruske, breskve, avokado, smokve, suve iljive, borovnice, dinje, pasulj) i
onu koja je osetljiva na ovaj gas, poput voca, povrca i salate, uvek treba drzati odvojeno ili je obmotati kako joj se ne bi skratio
vek trajanja; na primer ne ¢uvajte paradajz zajedno sa kivijem ili kupusom. Ne ¢uvajte hranu previse blizu kako biste obezbedili
dovoljnu cirkulaciju vazduha. Koristite posude od plastike koja se moze reciklirati, metala, aluminijuma i stakla i prianjajucu
foliju za obmotavanje hrane. Ukoliko imate malu koli¢inu hrane za ¢uvanije u frizideru, preporucujemo da koristite police iznad
pregrade za voce i povrce, jer je ovo najhladnija zona odeljka. Uvek koristite zatvorene posude za te¢nosti i za hranu koja moze
da Siri ili da prima miris ili ukus, ili ih poklopite. Kako biste izbegli ispadanje flasa, mozZete koristiti drza¢ za flase (dostupan na
odabranim modelima).

Odeljak zamrzivaca i cuvanje hrane

Odeljak zamrziva¢a omogucava odlaganje smrznute hrane i zamrzavanje sveze hrane. Koli¢ina sveze hrane koju je moguce
zamrznuti u odredenom vremenskom periodu je navedena na natpisnoj plocici. Rasporedite svezu hranu u delu za zamrzavanje
u okviru odeljka zamrzivaca tako da ostavite dovoljno prostora oko nje za slobodnu cirkulaciju vazduha. Pazite da sveZa hrana
ne dode u dodir sa smrznutom hranom. Ogranicenja kolicine su odredena korpama, krilcima, fiokama, policama itd. Vodite
ra¢una da ove komponente i dalje mogu lako da se zatvore nakon postavljanja. Radi optimizacije brzine zamrzavanja i dobijanja
vise prostora za skladistenje, odeljak zamrzivaca se moze koristiti bez fioka.

Uklanjanje posude sa fiokama zamrzivaca

e  Otvorite vrata zamrzivaca.

»  Povucite gornju posudu na gore tako 5to Cete je uhvatiti za levi i S—
desni ugao (1). <+ &

e lzvucite fioku (2).

o Postavite gornju posudu obrnutim redosledom.

Saveti za zamrzavanje i cuvanje sveze hrane

«  Predlazemo da oznacite i napisete datum na svoj vasoj zamrznutoj hrani. Dodavanje etikete ¢e Vam pomo¢i da
prepoznate hranu i da znate do kada bi je trebalo iskoristiti. Ne zamrzavajte iznova odmrznutu hranu.

o Pre zamrzavanja, umotajte i hermeticki zatvorite sveZzu hranu u: aluminijumsku foliju, prianjajucu foliju, plasti¢ne kese koje
ne propustaju vazduh i vodu, polietilenske posude sa poklopcima ili posude za zamrziva¢ pogodne za zamrzavanje sveze
hrane.

« Hrana mora da bude sveza, zrela i prvoklasnog kvaliteta da bi se dobila visokokvalitetna zamrznuta hrana.

«  SveZe povrce i voce bi trebalo da se zamrzne ¢im se ubere da bi se o¢uvali potpuna originalna hranljiva vrednost, trajnost,
boja i ukus. Neko meso, narocito divlja¢, treba da bude osuseno pre nego $to je zamrznuto.

»  Toplu hranu uvek ostavite da se ohladi pre nego $to je stavite u zamrzivac.

e Potpunoili delimi¢no odmrznutu hranu pojedite odmah. Ne zamrzavajte ponovo hranu, osim ako je ne prokuvate nakon
otapanja. Kada se skuva, odmrznuta hrana moze ponovo da se zamrzne.

«  Nemojte zamrzavati flase sa tecnoscu.




Zamrznuta hrana: saveti za kupovinu
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Prilikom kupovine zamrznutih proizvoda:
Vodite ra¢una da pakovanje ne bude oste¢eno (smrznuta hrana u oste¢enim pakovanjima moze da bude pokvarena). Ako

je pakovanje naduveno ili je na pojedinim mestima vlazno, moguce je da nije bilo ¢uvano pod optimalnim uslovimai da je

vec pocelo odmrzavanje.

Kada ste u kupovini, kupujte zamrznutu hranu tek na kraju i prenesite je u toplotno izolovanoj rashladnoj torbi.
Cim stignete kuci, odmah stavite zamrznutu hranu u zamrzivac.
Nemojte ponovo da zamrzavate hranu koja se ¢ak i delimi¢no odmrzla. Konzumirajte u roku od 24 sata.

Izbegavaijte ili smanjite temperaturne oscilacije na minimum. PridrZzavajte se datuma isteka roka trajanja na pakovanju.
Uvek postujte informacije o ¢uvanju na pakovanju.

Rok trajanja hrane na razli¢itim temperaturama

ZAMRZNUTI ODELJAK

Proizvod Vreme cuvanja (-12 °C) Preporuceno vreme Vreme cuvanja (-24 °C)
cuvanja (-18°C)

Puter ili margarin 1 mesec 6 meseci 9 meseca

Fish (Riba) 1 mesec 1-3 meseca 6 meseci

Voce (izuzev citrusa) & povrée | 1 mesec 8-12 meseci 12 meseca

Meso — Sunka — kobasica 1 mesec 2 meseca 12 meseca

Pecenje (govedina — 8—12 meseci

svinjetina — jagnjetina) 4 meseca

Snicle ili odresci (govedina —

svinjetina — jagnjetina)

Mleko, svezi napici, sir, 1 mesec 1-3 meseca 5 meseci (ne preporucuje se

sladoled ili Serbet za sladoled)

Zivina (piletina — ¢uretina) 1 mesec 5-7 meseci 9 meseca

ODMRZNUTI ODELJAK

Proizvod Vreme cuvanja 0—3°C Vreme cuvanja (3—6 °C) Vreme cuvanja 6—8°C
Konzerve, pica, jaja, sosevi, 3—4 nedelje 3—-4 nedelje 3—-4 nedelje

kiseli krastavci, puter, dZzem

Tropsko voce Ne preporucuje se 2-4 nedelje 3—-4 nedelje

Sir, mleko, mle¢ni proizvodi, | 2-5 dana 2-5dana 2-5dana

delikatesna hrana, jogurt

Hladna jela, dezerti, meso i 3-5dana 1-2 dana Ne preporucuje se
riba, domaca jela

Cuvanje povréaivoca (osim | 15dana 10-12 dana 4-7 dana

tropskog voca i citrusa)

Zvuci u toku rada

Zvukovi koji dolaze iz vaseg uredaja su normalni jer se u njemu nalaze brojni ventilatori i motori koji regulidu rad i automatski se

ukljucuju i iskljucuju.

Neki od zvukova u toku rada mogu se smanjiti pomocu:

Nivelisanja uredaja i postavljanja istog na ravnu povrsinu.

Odvajanja i izbegavanja kontakta izmedu uredaja i namestaja.
Proveravanja da li su unutrasnje komponente pravilno postavljene.
Proveravanja da flase i posude nisu u medusobnom kontaktu.
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Neki od zvukova u toku rada koje mozete da cujete
1. Sistanje prilikom uklju¢ivanja uredaja po prvi put nakon duze pauze.

2. Grgoljenje kada rashladna te¢nost ulazi u cevi.

3. Brujanje potice od rada kompresora.

4. Zujanje kada ventil za vodu ili ventilator po¢nu da rade.

5. Pucketanje kada se pokrece kompresor.

6. KLIK se Cuje zbog termostata koji podesava koliko cesto ce raditi
kompresor.

Preporuka u slucaju nekoris¢enja uredaja

U slu¢aju nekoriscenja uredaja

Iskljucite uredaj iz elektri¢cne mreZe, ispraznite ga, odledite (ako je potrebno) i ocistite.

Ostavite vrata odskrinuta da biste omogucili cirkulaciju vazduha u odeljcima. Na taj nacin ¢ete izbeci razvijanje budi i neprijatnih
mirisa.

U slucaju prekida napajanja

Drzite vrata zatvorena kako bi hrana ostala hladna $to duze. Nemojte ponovo da zamrzavate hranu koja se delimi¢no odmrzla.
Ako nestanak struje potraje duze, moZze da se aktivira i alarm za nestanak struje (kod proizvoda sa elektronikom).
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Cis¢enje i odrzavanje

Pre bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja, iskljucite uredaj ili iskljucite kabl za napajanje sa dovoda struje.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva. Nikada ne cistite delove friZidera zapaljivim te¢nostima.

Nemojte da koristite uredaje za ¢iScenje parom.

Dugmad i displej kontrolne table se ne smeju Cistiti alkoholom ili supstancama koje su derivati alkohola, ve¢ suvom
krpom.

> Periodic¢no distite uredaj krpom i rastvorom mlake vode i neutralnog
deterdZenta posebno namenjenog za unutrasnje delove frizidera.

» Spoljasnjost uredaja i zaptivku vrata cistite vlaznom krpom i obrisite
mekom krpom.

» Kondenzator koji se nalazi na pozadini uredaja treba redovno distiti

usisivacem.

Vazno:

» Dugmad i displej kontrolne table se ne smeju distiti alkoholom ili supstancama koje su derivati alkohola, ve¢ suvom
krpom.

» Cevisistema za hladenje se nalaze blizu jedinice za odmrzavanje i mogu se veoma zagrejati. Periodi¢no ih ocistite
usisivacem.

Da biste obezbedili stalan i nesmetan protok vode od otapanja leda,
redovno dCistite unutrasnjost odvoda na zadnjem zidu frizidera, blizu fioke
za voce i povrée, koristedi prilozen pribor.
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Doza je bila prekomerna

PRE NEGO STO POZOVETE POSTPRODAJNI SERVIS
1. Proverite da li moZete da resite problem sami uz pomo¢ saveta datih u odeljku VODIC ZA RESAVANJE PROBLEMA.
2. Ukljucite pa iskljucite uredaj i proverite da li je kvar i dalje prisutan.

UKOLIKO | NAKON GORENAVEDENIH PROVERA KVAR | DALJE POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIZEM POSTPRODAJNOM
SERVISU

Da biste dobili pomo¢, pozovite broj naveden u garantnoj knjizici.
Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa za kupce potrebno je
da navedete:

o kratak opis problema;
« tipitacan model uredaja;

«  servisni broj (broj iza reci Service na plocici sa podacima). Servisni broj
je takode naveden u garantnoj knjizici; S1iA'AKE S 0000 000 00000

v punu acresy TR

« Uvekispustite vodu pre otvaranja vrata.

Ako su potrebne bilo kakve popravke, kontaktirajte ovlas¢eni postprodajni servis (kako biste bili sigurni da c¢e se koristiti
originalni rezervni delovi i da ¢e popravke biti ispravno obavljene).

Rezervni delovi su dostupni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

400011426503
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Vseobecné informacie

SK

Svetlo LED

Ak systém LED osvetlenia nefunguje, obratte sa na servis, aby ho vymenili.

Daélezité: Vnutorné osvetlenie chladiaceho priestoru sa zapne po otvoreni dvierok chladnicky. Ak dvierka nechate otvorené
dlhsie ako 8 minut, osvetlenie sa automaticky vypne.

Systém osvetlenia (v zavislosti od modelu)

Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj s triedou
energetickej u¢innosti F

Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj s triedou
energetickej u¢innosti G

Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj s triedou
energetickej ucinnosti G

Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj s triedou
energetickej ucinnosti G

Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj s triedou
energetickej ucinnosti G

Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj s triedou
energetickej u¢innosti F

Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj s triedou
energetickej ucinnosti G

Policky a odkladacie priehradky na dverach

Vsetky policky, klapky a vytahovacie kose sa daju vybrat. Mnozstvo tychto komponentov sa méze lisit v zavislosti od modelu.

Dvere

Smer otvarania dveri

Pozndmka: Smer otvérania dveri sa dd zmenit. Ak tlto operaciu vykonad popredajny servis, nie je krytd zérukou. Odporuca sa, aby zmenu

smeru otvarania dvierok vykonavali dve osoby. Podla pokynov v navode na instalaciu.
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Prislusenstvo Stop frost *

Prislusenstvo STOP FROST je navrhnuté tak, aby zbieralo urcitu ¢ast ndmrazy v mraznicke, jednoducho sa vybera a isti, ¢im
znizuje ¢as potrebny na rozmrazenie vnutra chladnicky.

Postup pri Cisteni prislusenstva stop frost

- Otvorte dvierka mraziaceho priestoru a vyberte hornt zasuvku (obrazok 2). (1)

- Uvolnite prislusenstvo STOP FROST (obrazok 3) a vyberte ho (obrazok 4), no
davajte pozor, aby vdm nespadlo na niZsiu sklenent policu.

Pozndmka: ak sa prislusenstvo zaseklo alebo sa nedd odobrat, nesnazte sa ho vybrat,
ale pokracujte v iplnom odmrazovani mraziaceho priestoru.

- Zatvorte dvierka mraziaceho priestoru.

- Namrazu na prislusenstve odstrante oplachnutim pod te¢tcou (nie
horucou) vodou (obrazok 5).

- Prislusenstvo nechajte odkvapkat a plastové casti utrite pomocou jemnej
handry.

- Prislusenstvo znova vloZte na miesto umiestnenim na vybeZky v zadnej
Casti, ako ukazuje obrazok 7-A, potom prislusenstvo upnite do hornych spon
(obrazok 7-B).

- Znova vlozte hornu zasuvku a zatvorte dvierka mraziaceho priestoru.
Prislusenstvo STOP FROST je mozné (istit aj samostatne, bez nutnosti Uplne
rozmrazovat mraziaci priestor. Pravidelné Cistenie prislusenstva STOP FROST
pomaha znizovat potrebu Uplného rozmrazovania mraziaceho priestoru.

*K dispozicii len na niektorych modeloch
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Ako pouzivat spotrebic

Prvé pouzitie

Po instalacii pockajte aspon dve hodiny, az potom pripojte spotrebi¢ do elektrickej siete. Po pripojeni za¢ne pracovat
automaticky. Od vyroby je nastavena idedlna teplota. Po zapnuti spotrebica pockajte 4 — 6 hodin, kym dosiahne spravnu
teplotu na uskladnenie potravin.

Chladiaci priestor a uskladnenie potravin

Priestor chladnicky umoziuje skladovat cerstvé potraviny a napoje. Chladnicka sa rozmrazuje Uplne automaticky. Ojedinelé
pripady kvapiek vody na zadnej stene vnutornej ¢asti chladnicky st znakom toho, ze prebieha faza automatického odmrazovania.
Rozmrazend voda automaticky odtekd do odtokového otvoru a hromadi sa v nadrzke, odkial sa odparuje.

Pozndmka: teplota okolia, frekvencia otvéarania dvierok a umiestnenie spotrebic¢a mézu ovplyvnit vnutornu teplotu v oboch priestoroch.
Teplotu nastavte v zavislosti od tychto faktorov. Vo velmi vihkom prostredi méze déjst k oroseniu v chladiacom priestore, najmd na
sklenenych policiach. V tomto pripade sa odporuca uzavriet nadoby s tekutinami (napr. hrniec s vyvarom), zabalit jedlo s vysokym obsahom
vody (napr. zelenina) a zapnut ventilator, ak je sucastou spotrebica. Vsetky zasuvky, policky na dverach a poli¢ky sa daju vybrat.

Vetranie vzduchu

Prirodzenad cirkulacia vzduchu v chladni¢ke ma za nasledok zény s réznymi teplotami. Najchladnejsie je hned nad zasuvkou na
ovocie a zeleninu a pri zadnej stene. Najteplejsie je v prednej hornej ¢asti chladnicky. Pri nedostato¢nej ventilacii dochadza
k zvyseniu spotreby energie a znizeniu chladiaceho vykonu.

Ako skladovat cerstvé potraviny a napoje

Potraviny, ktoré vypustaju velké mnozstvo etylénu (jablka, marhule, hrusky, broskyne, avokado, slivky, ¢u¢oriedky, melény,
fazula), a tie, ktoré su citlivé na tento plyn, ako je ovocie, zelenina a 3alat, by mali byt vzdy oddelené alebo zabalenég,
aby neskracovali trvanlivost uskladnenych potravin; napriklad neskladujte paradajky spolu s kivi alebo kapustou. Potraviny
neskladujte prili$ blizko pri sebe, aby sa zabezpecila dostato¢na cirkulacia vzduchu. Na balenie potravin pouzivajte nadoby
z recyklovatelnych plastov, kovu, hlinika a skla a prifnavu féliu. Ak v chladnic¢ke skladujete malé mnozstvo potravin, odpori¢ame
pouzit policky nad zasuvkou pre ovocie a zeleninu, pretoZe je to najchladnejsia oblast chladnicky. Tekutiny a potraviny
vyddvajuce silny pach alebo nachylné na absorpciu pachov vzdy skladujte v uzatvorenych nadobach alebo ich prikryte. Aby ste
sa vyhli prevrhnutiu flia§, mézete pouzit drziak na flase (dostupny pre niektoré modely).

Mraziaci priestor a uskladnenie potravin

Mraziaci priestor umoznuje skladovanie mrazenych potravin a mrazenie Cerstvych potravin. MnozZstvo Cerstvych potravin, ktoré
mozno zmrazit za urcity ¢as, je uvedené na stitku. Cerstvé potraviny vnutri mraziaceho priestoru usporiadajte tak, aby ste okolo
potravin nechali dostatok volného miesta pre prudenie vzduchu. Dbajte, aby Cerstvé potraviny neprichadzali do priameho
kontaktu s mrazenymi. Limity naplnenia urcuju kose, klapky, zasuvky, police a pod. Presvedcte sa, ¢i sa tieto komponenty daju
l[ahko zatvorit aj po naplneni. Na optimalizaciu rychlosti mrazenia a na ziskanie vacsieho UloZzného priestoru mozno mraziaci
priestor pouzivat bez zasuviek mraznicky.

Vyberanie nadoby zo zasuvky mraznicky

«  Otvorte dvierka mraznicky.

«  Potiahnite vrchni nadobu nahor za pravy a lavy roh (1). —
«  Vyberte zasuvku (2). X ]
« Nainstalujte vrchnu nadobu v opa¢nom poradi.

Tipy na zmrazovanie a skladovanie cerstvych potravin

«  Odporuc¢ame kazdu zmrazenu potravinu oznacit ndzvom a datumom. Cedulky vam pomozu pri rozpozndvani potravin
a zisteni, dokedy ich treba skonzumovat, kym sa nepokazia. Rozmrazené jedlo znovu nezmrazuijte.

«  Pred zmrazovanim zabalte a utesnite Cerstvé potraviny do: alobalu, prilnavej félie, vodotesnych a vzduchotesnych
plastovych vreciek, polyetylénovych nadobiek s vekami alebo nddobiek uréenych do mraznicky, ktoré su vhodné na
mrazenie Cerstvych potravin.

«  Potraviny musia byt cerstvé, zrelé a najlepsej kvality.

« Najlepsie je Cerstvu zeleninu a ovocie mrazit bezprostredne po zbere, aby sa zachovala pévodna nutri¢nd hodnota,
konzistencia, farba a chut. Niektoré druhy masa, najma divina, by sa mali pred zmrazenim zavesit.

«  Pred vlozenim do mraznicky nechajte jedlo vychladnut.

« Uplne alebo ¢iasto¢ne rozmrazené potraviny okamzite skonzumujte. Potraviny po rozmrazeni nezmrazujte, pokial sa
potravina po rozmrazeni nevarila. Po uvareni je mozné rozmrazenu potravinu opakovane zmrazit.

+  Nezmrazujte flase s tekutinami.




Mrazené jedlo: tipy na nakupovanie

Ndvod na pouzivanie a udrzbu

Pri kiipe zmrazenych potravin:

«  Obal a samotny balicek st neposkodené, pretoze v poskodenom obale sa potraviny mohli znehodnotit. Ak je balenie
vyduté alebo su jeho ¢asti vihké, potravina nemusela byt uskladnend v optimalnych podmienkach a mohol uz zacat

proces jej rozmrazovania.

«  Zmrazené potraviny nakupujte az ako posledné a prenasajte ich v tepelne izolovanych taskach.

+  Poprichode domov mrazené potraviny dajte ihned do mraznicky.

« Aksa potravina €o i len Ciasto¢ne rozmrazila, uz ju viac nezmrazujte. Spotrebujte do 24 hodin.
«  Predchdadzajte teplotnym vykyvom alebo ich obmedzte na minimum. DodrZiavajte datum spotreby na obale.

«  Vzidy dodrziavajte informacie o spravnom uskladneni na obale.

Trvanlivost potravin pri roznych teplotach

PRIESTOR S MRAZENYMI POTRAVINAMI

Rezne alebo kotlety
(hovadzie, bravcové,
jahnacie)

Vyrobok Cas skladovania (-12 °C) Odporucany cas Cas skladovania (—24 °C)
skladovania (-18 °C)

Maslo alebo margarin 1 mesiac 6 mesiacov 9 mesiacov

Ryby 1 mesiac 1—3 mesiace 6 mesiacov

Ovocie (okrem citrusov) & 1 mesiac 8 — 12 mesiacov 12 mesiacov

Zelenina

Maso — Sunka — salama 1 mesiac 2 mesiace 12 mesiacov

Na pecenie (hovadzie, 8 — 12 mesiacov

jahnacie, bravcové) 4 mesiace

Mlieko, Cerstvé tekutiny, syr, | 1 mesiac 1 -3 mesiace
zmrzlina alebo Serbet

5 mesiacov (neodporuca sa
pre zmrzlinu)

Hydina (kurca, morka) 1 mesiac 5 -7 mesiacov

9 mesiacov

PRIESTOR S NEMRAZENYMI POTRAVINAMI

a zeleniny (okrem tropického
ovocia a citrusov)

Vyrobok Cas skladovania 0—3 °C Cas skladovania (3—-6°C) | Cas skladovania 6 -8 °C
Konzervy, ndpoje, vajcia, 3-4tyzdne 3-4tyzdne 3-4tyzdne
omacky, nakladana zelenina,

maslo, dzem

Tropické ovocie Neodporuca sa 2 -4 tyzdne 3-4tyzdne
Syr, mlieko, mlie¢ne vyrobky, | 2 -5 dni 2-5dni 2-5dni
lahédky, jogurt

Studené narezy, zakusky, 3-5dni 1—2dni Neodporuca sa
maso a ryby a domace varené

jedla

Uskladnenie ovocia 15 dni 10-12dni 4-7dni

Prevadzkové zvuky

Zvuky vychdadzajuce z vasho spotrebica su normalne, pretoze ma niekolko ventilatorov a motorov na regulaciu vykonu, ktoré sa

automaticky zapinaju a vypinaju.
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Niektoré prevadzkové zvuky je mozné zredukovat:
«  Vyrovnanim spotrebica a jeho inStalaciou na vodorovny podklad.

«  Oddelenim a predchadzanim kontaktu medzi spotrebicom a kusmi nabytku.

»  Skontrolovanim, ¢i st vnutorné komponenty spravne umiestnené.
«  Skontrolovanim, ¢i sa fla3e a nadoby navzajom nedotykaju.

Niektoré z funkénych zvukov, ktoré mézete pocut

1. Zvuk sycania pri prvom zapnuti spotrebica alebo po dlhom vyradeni
z prevadzky.

2. Zvukbublania, ked chladivo vstupuje do rozvodov.

3. Zvuk BRRR vydava beziaci kompresor.

4. Bzukot, ked'sa do prevadzky uvedie vodny ventil alebo ventilator.

5. Praskavy zvuk pri spustani kompresora.

6. Klikanie sa ozyva z termostatu, ktory nastavuje ako ¢asto sa ma
spustit kompresor.

Odporucanie v pripade nepouzivania spotrebica

SK

V pripade nepouzivania spotrebica

Spotrebi¢ odpojte od zdroja elektrického napajania, vyprazdnite ho, a ak je to potrebné, rozmrazte a vycistite ho.

Dvierka nechajte mierne pootvorené, aby do vnutra mohol prudit vzduch. Tymto zabranite vzniku zatuchnutého a neprijemného

zapachu.
V pripade prerusenia dodavky elektrickej energie

Dvierka nechajte zatvorené, aby ostali potraviny studené najdlhsie, ako je to mozné. Ciasto¢ne rozmrazené jedlo opat
nezamrazujte. V pripade dlhsieho vypadku pridu moézete tiez aktivovat alarm dlhého vypadku napdjania elektrinou (pri

produktoch s elektronikou).
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Cistenie a udrzba

Pred kazdym cistenim alebo udrzbou vytiahnite sietovy kabel zo zasuvky alebo odpojte privod elektriny.

Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky. Nikdy necistite casti chladnicky horlavymi kvapalinami.
Nepouzivajte parné cistiace zariadenia.

Tlacidla a displej ovladacieho panela sa nesmu distit alkoholom ani latkami s obsahom alkoholu, ale len suchou
handrickou.

» Spotrebic pravidelne cistite handrickou a vlaznou vodou s pridanim
neutralneho distiaceho prostriedku $pecidlne ur¢eného na interiér
chladnicky.

» Vonkajsie povrchy spotrebica a tesnenie Cistite vihkou handri¢kou
a dosucha utrite makkou handri¢kou.

» Kondenzator umiestneny na zadnej strane chladnicky treba
pravidelne ¢istit vysavacom.

Délezité upozornenie:

» Tlacidl4 a displej ovladacieho panela sa nesmu Cistit alkoholom ani latkami s obsahom alkoholu, ale len suchou
handrickou.

» Rozvody chladiaceho systému sa nachadzaju v blizkosti odmrazovacej nadoby a mozu byt hortce. Pravidelne ich distite
vysavacom.

Aby bol zaisteny staly a spravny odtok rozmrazenej vody, pravidelne \

Cistite pomocou dodanych pomocok vnutro odtokového kandlika, ktory sa

nachadza na zadnej stene chladni¢ky blizko zasuvky na ovocie a zeleninu.
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Ndvod na pouzivanie a udrzbu
Vymena tesnenia
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Davka bola nadmerna

PRV NEZ ZAVOLATE POPREDAJNY SERVIS

1. Zistite, &i nedokazete problém vyriesit sami s pomocou navrhov riedeni uvedenych v ¢asti ODSTRANOVANIE
PROBLEMOV.

2. Spotrebic¢ vypnite a znova zapnite, aby ste zistili, ¢i chyba pretrvava..

AK PO KONTROLACH UVEDENYCH VY$3IE PORUCHA NADALEJ PRETRVAVA, SPOJTE SA S NAJBLIZSiM AUTORIZOVANYM
SERVISNYM STREDISKOM

Ak potrebujete pomoc, zavolajte na ¢islo uvedené v zaru¢nom liste.

Pri kontaktovani nasho zdkaznickeho popredajného servisu vzdy uvedte:
«  struény opis poruchy;

« typapresny model spotrebica;

«  servisné Cislo (¢islo uvedené po slove Service na vykonnostnom
§titku); servisné ¢&islo je uvedené aj v zaru¢nej knizke; 0000 000 00000
: valu Upind adresu AT O
« vase telefénne islo.
V pripade nevyhnutnych oprav sa obratte na autorizovany popredajny servis (zaruci sa tym pouzitie origindlnych nahradnych
dielov a spravny postup pri oprave).
Nahradné diely budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov v zavislosti od konkrétnych poziadaviek nariadeni.

400011426503
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Navodila za uporabo in vzdrzevanje

Splosne informacije

SL

LED-luc

Ce sistem LED-lu¢i ne deluje, se obrnite na servis, da ga zamenjajo.

Pomembno: lu¢ v hladilniku se prizge, ko so vrata hladilnika odprta. Ce so vrata odprta ve¢ kot 8 minute, bo lu¢ samodejno

ugasnila.

Sistemi osvetlitve (odvisno od modela)

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti F

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti G

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti G

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti G

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti G

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti F

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti G

Police in predali v vratih

Vse police, pokrove in izvle¢ne kosare je mogoce odstraniti. Stevilo teh delov se lahko razlikuje odvisno od modela.

Vrata

Sprememba smeri odpiranja vrat

Opomba: smer odpiranja vrat je mozno spremeniti. Sprememba strani odpiranja vrat, ki jo izvede servisna sluzba, ni brezplacna garancijska

storitev. Priporo¢amo, da postopek izvedeta dve osebi. Upostevajte navodila v Navodilih za namestitev.




Pripomocek za preprosto odstranjevanje ledu*

Navodila za uporabo in vzdrzevanje

Pribor za preprecevanje nabiranja ledu STOP FROST je zasnovan za zbiranje ledu, ki nastane v zamrzovalniku. Tako je led lazje

odstraniti in pocistiti, s ¢imer se ¢as odmrzovanja zamrzovalnika obc¢utno skrajsa.

Postopek ciScenja pripomocka za preprosto odstranjevanje ledu

— Odprite vrata zamrzovalnega prostora in odstranite zgornji predal (slika 2).

— Zrahljajte pripomocek za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU (slika 3) in
ga odstranite (slika 4), pri tem pa pazite, da vam ne pade na spodnjo stekleno
polico.

Opomba: Ce je pripomocek zagozden oziroma ga je tezko premakniti, ga ne
poskusajte odstraniti, ampak nadaljujte z odmrzovanjem zamrzovalnega prostora.

— Zaprite vrata zamrzovalnega prostora.

— Odstranite led s pripomocka tako, da ga sperete pod tekoco (ne vroco)
vodo (slika 5).

— Pocakajte, da se pripomocek odcedi in plasti¢ne dele osusite z mehko krpo.

— Pripomocek ponovno vstavite tako, da zadnji del poloZite na vodila, kot

prikazuje slika 7-A, nato pa pripomocek pritrdite na zgornje sponke (slika 7-B).

— Ponovno vstavite zgornji predal in zaprite vrata zamrzovalnega prostora.
Pripomocek za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU je mogoce odistiti tudi
samostojno, brez odmrzovanja celotnega zamrzovalnega prostora. Z rednim
¢is¢enjem pripomocka za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU je popolno
odmrzovanje zamrzovalnega prostora potrebno manj pogosto.

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih

3
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Uporaba aparata

Prva uporaba

Po namestitvi pocakajte vsaj dve uri, preden aparat priklju¢ite na elektricno omrezje. Ko ga prikljucite, za¢ne delovati
samodejno. Optimalne nastavitve temperature so tovarnisko nastavljene. Po vklopu aparata pocakajte 4-6 ur, da aparat doseze
temperaturo, primerno za shranjevanje zivil.

Hladilni prostor in shranjevanje zivil

Hladilni prostor omogoca shranjevanje svezih Zivil in pijace. Hladilni prostor odmrzuje popolnoma samodejno. Obcasna
pojavitev vodnih kapljic na zadnji steni notranjosti hladilnega prostora kaze, da je samodejno odmrzovanje v teku. Vodo, ki
nastane med odmrzovanjem, bo sistem samodejno odplaknil v odtok in naprej v posodo, iz katere bo izhlapela.

Opomba: notranji temperaturi obeh hladilnih prostorov sta lahko odvisni od temperature okolice, pogostosti odpiranja vrat in polozaja
aparata. Temperaturo nastavite glede na naslednje dejavnike. V zelo vlaznih pogojih se v hladilnem prostoru lahko nabere kondenz, Se
posebej na steklenih policah. V tem primeru priporo¢amo, da zaprete embalaze s tekocinami (npr. lonec juhe), zavijete Zivila z visoko
vsebnostjo vode (npr. zelenjavo) in vklopite ventilator, ¢e je na voljo. Vse predale, police v vratih in police je mogoce odstraniti.

Prezracevanje

Zaradi naravnega krozenja zraka v hladilniku se temperatura razlikuje po predelih v njegovi notranjosti. Najhladnejsi predel je
neposredno nad predalom za sadje in zelenjavo ter ob zadnji steni. Predel z najvi$jo temperaturo pa je v zgornjem sprednjem
predelu. Neustrezno prezracevanje lahko povzroci vecjo porabo energije in slab3e delovanje hladilnika.

Shranjevanje svezih zivil in pijace

Zivila, ki oddajajo vegjo koli¢ino etilena (jabolka, marelice, hruske, breskve, avokado, fige, slive, borovnice, melone, fiZol) ali so
obcutljiva na ta plin, npr. sadje, zelenjava in solata, vedno locite ali zavijte, da jim ne bo predc¢asno potekel rok trajanja; ne
shranjujte npr. paradiznikov skupaj s kiviji ali zeljem. Ne shranjujte Zivil preve¢ skupaj, da omogocite boljsi pretok zraka. Zivila
shranjujte v plasti¢ni foliji ali v plasti¢nih, kovinskih, aluminijastih in steklenih posodah, ki jih je mogo¢e reciklirati. Ce v hladilniku
shranjujete manjso koli¢ino hrane, priporo¢amo uporabo polic nad predalom za sadje in zelenjavo, saj je to najhladnejsi predel
v hladilniku. Tekocine in Zivila, s katerih ali na katere se lahko prenasa vonj ali okus, shranjujte v zaprtih posodah ali jih pokrijte.
Uporabljajte drzalo za steklenice, da se te ne prevrnejo (na voljo pri izbranih modelih).

Zamrzovalni prostor in shranjevanje zivil

Zamrzovalni prostor omogoca shranjevanje zamrznjenih Zivil in zamrzovanje svezih Zivil. Koli¢ina svezih Zivil, ki jih je mogoce
zamrzniti v dolo¢enem casu, je navedena na nazivni ploscici. Sveza Zivila razporedite v predel zamrzovalnega prostora
za zamrzovanje in pustite dovolj prostora za pretok zraka. Sveza Zivila naj ne bodo v neposrednem stiku z zamrznjenimi
zivili. Omejitve glede koli¢ine posode so odvisne od kos3ar, polic, sklopnih poli¢k, predalov itd. Poskrbite, da bo mogoce te
komponente brez tezav zapreti, tudi ko je v aparat naloZzena posoda. Hitrost zamrzovanja in velikost zamrzovalnega prostora je
mogoce povecati, Ce odstranite predale v zamrzovalnem prostoru.

Odstranjevanje predala za zamrzovanje

e Odprite vratca zamrzovalnika.

»  Povlecite zgornji predal navzgor za desni in levi kot (1).
«  Odstranite predal (2).

«  Namestite zgornji predal v obratnem vrstnem redu.

Zamrzovanje in shranjevanje svezih zivil

«  Priporo¢amo, da vso zamrznjeno hrano oznacite zimenom in datumom. Z oznacevanjem boste lazje vedeli, za katero
hrano gre in do katerega datuma jo je treba porabiti. Odtajane hrane ne zmrzujte ponovno.

»  Svezazivila, ki jih Zelite zamrzniti, zavijte in dobro zaprite v aluminijasto ali plasti¢no folijo, nepredusne in nepremocljive
plasti¢ne vrecke, posode iz polietilena s pokrovi ali posebno posodo za zamrzovanje sveZe hrane.

»  Vsazivila morajo biti sveZa, zrela in kar najboljse kakovosti.

»  SveZe sadje in zelenjavo je treba zamrzniti ¢im prej po obiranju, da kar najbolje ohranimo njihovo prvotno hranilno
vrednost, konsistenco, barvo in okus. Meso in divjacina se morata pred zamrzovanjem primerno uleZati.

« Topla zivila se morajo ohladiti, preden jih denete v zamrzovalnik.

« Odtajana ali deloma odtajana Zivila takoj porabite. Odtajanih zZivil ne zamrzujte ponovno, razen ¢e ste jih vmes skuhali.
Odtajano surovo zivilo lahko po kuhanju znova zamrznete.

«  Nezamrzujte steklenic s tekocino.
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Zamrznjena hrana: nasveti za nakupovanje

Ko kupujete zamrznjene izdelke:
« embalaza ali zavoj nista poSkodovana, saj se sicer lahko Zivilo pokvari. Ce je embalaza napeta ali na nekaterih mestih

vlazna, to pomeni, da zivilo ni bilo shranjeno v optimalnih razmerah in da se je morda deloma odtajalo.
Zamrznjeno hrano kupujte na koncu nakupovanja in jo prenasajte v toplotno izolirani hladilni vreci.
Doma globoko zamrznjena Zivila ¢im prej zloZite v zamrzovalnik.

Tudi delno odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno. Porabite jih v 24 urah.
Preprecite spremembe temperature ali jih kar se da zmanj3ajte. UpoStevajte rok trajanja, ki je naveden na embalazi.
Vedno upostevajte navodila za shranjevanje zamrznjenih Zivil na embalazi.

Rok uporabe pri razlicnih temperaturah

ZAMRZOVALNI PROSTOR
Izdelek Obdobje shranjevanja Priporoceno obdobje Obdobje shranjevanja
(-12°C) shranjevanja (-18 °C) (-24°C)
Maslo ali margarina 1 mesec 6 mesecev 9 mesecev
Ribe 1 mesec 1-3 meseci 6 mesecev
Sadje (razen agrumov) & 1 mesec 8-12 mesecev 12 mesecev
Zelenjava
Meso, Sunka, klobasa 1 mesec 2 meseca 12 mesecev
Pecenke (gove- 8-12 mesecev
dina/svinjina/jagnjetina) 4 meseci
Zrezki (gove-
dina/jagnjetina/svinjina)
Mleko, sveze tekocine, sir, 1 mesec 1-3 meseci 5 mesecev (se ne priporoca
sladoled ali sorbet za sladoled)
Perutnina (pis¢anec/puran) 1 mesec 5-7 mesecev 9 mesecev

NEZAMRZOVALNI PROSTOR

Izdelek Obdobje shranjevanja 0-3 | Obdobje shranjevanja Obdobje shranjevanja 6-8
°C (3—6 °C) °C

Plocevinke, pijace, jajca, 3-4 tedne 3-4 tedne 3-4 tedne

omake, kumarice, maslo,

marmelada

Tropsko sadje Ni priporoceno 2-4 tedne 3-4 tedne

Sir, mleko, mle¢ni in 2-5dni 2-5dni 2-5dni

delikatesni izdelki in jogurt

Mesni narezki, sladice, meso, | 3-5 dni 1-2 dneva Ni priporoceno

ribe in doma pripravljena

hrana

Primeren za shranjevanje 15 dni 10-12 dni 4-7 dni

sadja in zelenjave (razen

tropskega sadja in citrusov)

Zvoki med delovanjem

Aparat bo med delovanjem proizvajal razli¢cne zvoke, saj je opremljen s Stevilnimi ventilatorji in motorji, ki regulirajo njegovo
samodejno delovanje.
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Glasnost nekaterih zvokov delovanja je mogoce zmanjsati:

»  Aparat uravnajte in namestite na ravno podlago.

e Aparatin pohistvo morata biti lo¢ena in se ne smeta dotikati.
»  Preverite, ali so notranje komponente pravilno namescene.

»  Preverite, ali se steklenice in posode dotikajo.

Nekateri zvoki, ki jih lahko slisite med delovanjem
1. Sikajoc zvok, ko aparat vkljucite prvic ali po dolgem premoru.

2. Zvokklokotanja, ko hladilna tekocina vstopi v cevi.
3. Zvokvibracij, ko je vklju¢en kompresor.

4., Zvok brnenja, ko se vkljucijo vodni ventili ali ventilator.

5. Zvok pokanja, ko se vkljuci kompresor.

6. Zvok klika se zaslisi, ko termostat uravnava pogostost delovanja
kompresorja.

Priporocila za ravnanje v primeru neuporabe aparata

V primeru neuporabe aparata

Aparat izklopite iz elektri¢cnega omrezja, ga izpraznite, odmrznite (e je potrebno) in odistite.

Vrata pustite priprta, da v aparatu kroZi zrak. S tem preprecite nastanek plesni in slabih vonjav.

V primeru prekinitve elektricnega napajanja

Pustite vrata zaprta, da hrana ¢im dlje ostane mrzla. Delno odmrznjenih Zivil ne zamrzujte ponovno. V primeru daljse prekinitve
napajanja se lahko vklju¢i tudi opozorilo o izpadu elektri¢ne energije (pri izdelkih z elektroniko).
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Ciséenje in vzdrzevanje

Pred kakrsnim koli vzdrzevalnim posegom ali ciS¢enjem izvlecite vti¢ iz vticnice oziroma odklopite aparat iz
elektricnega omrezja.

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev. Delov hladilnika ne Cistite z vnetljivimi tekocinami.

Ne uporabljajte parnih cistilnikov.

Tipk in zaslona upravljalne plosce ne ¢istite z alkoholom ali alkoholnimi snovmi, temvec jih ocistite s suho krpo.

> Aparat redno distite s krpo ter raztopino mla¢ne vode in nevtralnega

Cistilnega sredstva, ki je predvideno za ¢iS¢enje notranjosti hladilnika.

» Zunanjost aparata in tesnila vrat Cistite z vlazno krpo in posusite z
mehko krpo.
» Redno distite kondenzator na zadnji strani aparata s sesalnikom.

Pomembno:
» Tipkin zaslona upravljalne plosce ne istite z alkoholom ali alkoholnimi snovmi, temvec jih ocistite s suho krpo.
» Cevi hladilnega sistema so poleg posode za odmrzovanje in se lahko segrejejo. Redno jih Cistite s sesalnikom.

Da bi zagotovili nenehen in pravilen pretok vode, ki nastane pri
odmrzovanju, s prilozenim orodjem redno distite notranjost odtoka na
hrbtni strani hladilnika, blizu predala za sadje in zelenjavo.
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Navodila za uporabo in vzdrzevanje
Servisna sluzba

PREDEN POKLICETE SERVISNO SLUZBO
1. Preverite, ali lahko tezavo odpravite sami glede na predloge v poglavju NAVODILA ZA ODPRAVLJANJE TEZAV.
2. Preverite, ¢e je napaka $e vedno prisotna, tako da aparat izklopite in ponovno vklopite.

CEVAM TUDI PO ZGORAJ NAVEDENIH UKREPIH NE USPE ODPRAVITI NAPAKE, POKLICITE NAJBLIZJO SERVISNO SLUZBO
Ce potrebujete pomo¢, poklicite telefonsko Stevilko, ki je navedena v
garancijski knjizici.

Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, vedno navedite:

«  kratek opis okvare;

« tipintocen model aparata;

» servisno stevilko (Stevilka za besedo "Service" na napisni ploscici).

Servisna $tevilka je navedena tudi v garancijski knjizici; 0000 000 00000
o (I
«  svojo telefonsko stevilko.
Ce je potrebno popravilo, se obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo (za zagotovljeno uporabo originalnih nadomestnih delov
in pravilno izvedbo popravila).
Nadomestni deli so na voljo v obdobju do 7 ali do 10 let, odvisno od zadevnih zakonskih zahtev.
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Anvdiindning och skotsel

Allman information

SV

LED-belysning

Om belysningssystemet inte fungerar ska du kontakta service for att byta ut det.
Viktigt: Den invandiga belysningen tands nar kylskapsdorren 6ppnas. Om dorren lamnas 6ppen i mer dn 8 minuter slacks

belysningen automatiskt.

Ljussystem (beroende pa modell)

Den har produkten
innehaller en ljuskalla med
energieffektivitet i klass F

Den har produkten
innehaller en ljuskalla med
energieffektivitet i klass G

Den har produkten
innehaller en ljuskalla med
energieffektivitet i klass G

Den har produkten
innehaller en ljuskalla med
energieffektivitet i klass G

Den har produkten
innehaller en ljuskalla med
energieffektivitet i klass G

Den har produkten
innehaller en ljuskalla med
energieffektivitet i klass F

Den har produkten
innehaller en ljuskalla med
energieffektivitet i klass G

Hyllor och dorrhyllor

Samtliga hyllor, luckor och korgar ar avtagbara. Mdngden av dessa komponenter varierar beroende pa modell.

Lucka

Vandbar dorrupphangning

Anmérkning: Dérren kan hangas om till ©ppning pa andra sidan. Omhangning av dorrar som utfors av var serviceorganisation tacks inte av

garantin. Vi rekommenderar att tva personer deltar vid omhangning av dérren. Folj instruktionerna i Installationsguide.




Antifrosttillbehor**

Anvdindning och skotsel

Antifrosttillbehoret ar utformat for att samla upp frost som bildas i frysdelen. Det dr enkelt att ta ur och rengéra och minskar

tiden som kravs for att avfrosta frysdelen.

Procedur for att rengora avfrostningstillbehoret

- Oppna frysdérren och ta ut den évre ladan (bild 2).

- Ta loss antifrosttilloehoret (bild 3) och ta ut det (bild 4). Var forsiktig sa att
du inte tappar ned det pa glashyllan.

Obs: Om tillbehoret har fastnat eller ar svart att ta ur ska du frosta av hela frysdelen
och inte forsoka ta ur det med kraft.

- Stang frysdelens dorr.

- Ta bort frosten pa tillbehoret genom att skélja det under rinnande vatten
(inte varmt) (bild 5).

- Stall tillbehoret pa tork och torka av delar i plast med en mjuk trasa.

- Satt tillbaka tillbehdret genom att placera dess baksida mot de utskjutande
delarnai bild 7-A och fast tillbehorets handtag i hakarna ovan (bild 7-B).

- Satt tillbaka den 6vre ladan och stang frysdoérren. Du behdver inte avfrosta
hela frysdelen for att rengora tillbehoret. Om tillbehoret rengors regelbundet
behover frysdelen inte avfrostas lika ofta.

* Finns endast pa vissa modeller
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Hur man anvander apparaten

Forsta anvandningen

Efter installation ska du vanta minst tva timmar innan du ansluter kylen till elndtet. Nar den har anslutits startar den automatiskt.
De perfekta temperaturinstaliningarna ar forinstallda fran fabriken. Nar du har slagit pa apparaten, vanta 4-6 timmar tills den
har natt ratt lagringstemperatur av livsmedel.

Kylskapsdel och forvaring av mat

Kyldelen passar for forvaring av farska livsmedel och drycker. Avfrostning av kyldelen sker automatiskt. Under automatisk
avfrostning forekommer vattendroppar pa kyldelens bakre panel. Avfrostningsvattnet leds till ett draneringshal och samlas
sedan upp i en behallare dar det férangas.

Obs: Omgivningstemperaturen, hur ofta dorrarna 6ppnas och apparatens placering kan paverka den invdndiga temperaturen i de tva
utrymmena. Stall in temperaturen baserat pa dessa faktorer. Om omgivningen ar mycket fuktig kan kondens bildas i kyldelen, framfor allt pa
glashyllorna. Vi rekommenderar att du stanger behadllare som innehaller vatskor (t.ex. buljong), slar in produkter med hog vattenhalt (t.ex.
gronsaker) och slar pa flakten (finns pd vissa modeller). Alla 1&dor, dorrhyllor och hyllor kan tas bort.

Ventilation

Nar luften cirkulerar i kyldelen bildas zoner med olika temperaturer. Temperaturen ar kallast ovanfor frukt- och gronsaksladan
och vid den bakre vaggen. Den ar varmast i den dvre framre delen av kylskadpet. Otillracklig ventilation resulterar i 6kad
energiférbrukning och minskad kyleffekt.

Forvaring av farska matvaror och drycker

Livsmedel som avger en stor mangd etylengas (dpplen, aprikoser, paron, persikor, avokado, fikon, plommon, blabar, meloner,
bonor) och de som ar kansliga for denna gas, sasom frukt, gronsaker och sallad, bor alltid separeras eller lindas in for att inte
minska hallbarhetstiden. Till exempel ska inte tomater forvaras tillsammans med kiwi eller kal. Forvara inte matvaror tatt intill
varandra for att tillata att luften cirkulerar fritt. Anvand behallare av atervinningsbar plast, metall, aluminium eller glas och
plastfolie for att sld in maten. Om du bara har en liten mangd matvaror att forvara i kylskapet rekommenderar vi att anvanda
hyllorna ovanfér frukt- och grénsaksladan eftersom det ar den svalaste delen av kylskapet. Forvara vdatska och mat som kan
avge eller dra at sig lukt eller smak i stangda behallare eller tack over dem. Anvand flaskhallaren for att undvika att flaskor valter
(finns pa vissa modeller).

Frysdel och forvaring av mat

Frysdelen mojliggdr forvaring av frysta livsmedel och nedfrysning av farsk mat. Mangden farska livsmedel som kan frysas
in under en viss tidsperiod anges pa markskylten. Placera matvarorna som ska frysas in i frysdelen och lamna tillrackligt
utrymme runt om dem sa att luften kan cirkulera fritt. Undvik att farsk livsmedel kommer i direkt kontakt med fryst livsmedel.
Laddningsgranserna faststalls av korgar, klaffar, 1ador, hyllor osv. Férsdkra dig om att dessa komponenter fortfarande stangs
latt efter laddning. For att optimera infrysningshastigheten och fa mer férvaringsplats kan frysdelen anvandas utan fryslador.

Ta bort frysladan

«  Oppna frysdérren.

« Draden 6versta ladan uppat genom att halla i hoger och vanster
horn (1).

« Tautladan (2).

«  Satt tillbaka den 6versta ladan i omvand ordning.

Tips om infrysning och forvaring av farska livsmedel

«  Virekommenderar att marka den frysta maten med innehallstyp och datum. Markningen hjalper dig att ta reda pa
forpackningens innehall och matens sista forbrukningsdag. Frys inte in upptinad mat igen.

«  Foreinfrysning, sld in och forslut farska livsmedel i: aluminiumfolie, plastfolie, plastférpackningar, plastburkar med lock
eller frysbehallare, forutsatt att dessa ar lampliga for infrysning av livsmedel.

«  For basta infrysningsresultat ska matvarorna vara farska och av hog kvalitet.

«  Farska gronsaker och farsk frukt bor frysas in direkt efter att de har plockats for att behalla samma naringsvarde,
konsistens, farg och smak. Vissa typer av kott, sarskilt vilt, bor hangas fore infrysning.

« Latalltid varm mat svalna innan du lagger in i frysen.

«  Konsumera livsmedel som tinat helt eller delvis omedelbart. Frys inte in upptinade livsmedel pa nytt savida de inte forst
har tillagats. Nar upptinade livsmedel har tillagats kan de frysas in pa nytt.

«  Frysinte flaskor som innehaller vatska.




Fryst mat: tips nar du handlar

Anvdindning och skotsel

Att tanka pa nar du koper fryst mat:
«  Forsakra dig om att férpackningen eller omslaget ar intakt eftersom kvaliteten pa livsmedlet annars kan ha forsamrats.
Om forpackningen ar skrovlig eller har fuktflackar har livsmedlet inte forvarats pa optimalt sétt och det kan ha bérjat tina.

« Planera din runda i livsmedelsaffaren sa att du gar till frysdisken det sista du gor och anvand fryspasar for hemtransporten.

« Laggin frysta livsmedel i frysen sa fort du kommer hem.

« Helt eller delvis tinad mat far inte frysas in igen utan ska fortdras inom 24 timmar.
«  Setill sa att temperaturvariationerna i matvarorna minimeras i sa stor man som majligt. Respektera den datummarkning

som anges pa forpackningen.
«  Folj alltid anvisningarna om frysférvaring som finns pa matférpackningen.

Livsmedelshallbarhet vid olika temperaturer

FRYSDEL

Produkt Forvaringsperiod (-12°C) Rekommenderad Forvaringsperiod (-24°C)
forvaringsperiod (-18°C)

Smor eller margarin 1 manad 6 manader 9 manader

Fisk 1 manad 1-3 manader 6 manader

Frukt (forutom citrusfrukt) & | 1 manad 8-12 manader 12 mdnader

gronsaker

Kott, skinka, korv 1 manad 2 manader 12 manader

Stekar (not/flask/lamm) 8-12 manader

Biffar eller kotletter 4 manader

(not/lamm/flask)

Mjolk, kalla drycker, ost, glass | 1 manad 1-3 manader 5 manader (rekommenderas

eller sorbet inte for glass)

Fagel (kyckling/kalkon) 1 manad 5-7 manader 9 manader

(forutom tropiska frukter och
citrusfrukt)

ICKE FRYSDEL
Produkt Forvaringsperiod 0-3°C Forvaringsperiod (3-6°C) Forvaringsperiod (6-8°C)
Burkar, drycker, dgg, sas, 3-4 veckor 3-4 veckor 3-4 veckor
inlagda gronsaker, smor, sylt
Tropisk frukt Rekommenderas inte 2-4 veckor 3-4 veckor
Ost, mjolk, mejeriprodukter, | 2-5 dagar 2-5 dagar 2-5 dagar
delikatessmat, yoghurt
Kallskuret, desserter, kott och | 3-5 dagar 1-2 dagar Rekommenderas inte
fisk och hemlagad mat
Forvara gronsaker och frukt 15 dagar 10-12 dagar 4-7 dagar

Funktionsljud

Det ar normalt att apparaten avger ljud eftersom flera flaktar och motorer anvands for att reglera funktioner som slas pa och av

automatiskt.

Vissa av funktionsljuden kan dimpas genom att:

« Nivellera apparaten och installera den pa en jamn yta.

« Undvik att apparaten kommer i direkt kontakt med mobler.

« Setill att invandiga komponenter ar placerade pa ratt satt.

»  Setill att flaskor och behallare inte kommer i kontakt med varandra.
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Vissa av funktionsljuden som hors danda

1. Ettvasande ljud nar du satter pd apparaten forsta gangen eller efter
ett Iangt uppehall.

2. Ettgurglande ljud ndr kylvatska rinner in i ledningarna.

3. Ett BRRR-ljud kommer fran kompressorn nar den ar igang.

4. Ett surrande ljud nar vattenventilen eller flakten borjar arbeta.

5. Ett knakande ljud nar kompressorn slas pa.

6. Ett KLICK-ljud fran termostaten som bestammer nar kompressorn ska
starta.

Rad att folja om apparaten inte anvands

Om apparaten inte anvdnds

Koppla bort apparaten fran elnatet, ta ut produkterna, avfrosta apparaten vid behov och rengér den.

Lamna dorren pa glant sa att luft kan cirkulera i utrymmena. Luftcirkulationen motverkar mégel och dalig lukt.
Vid stromavbrott

Hall dérrarna stangda sa att matvarorna forblir kalla sa lange som mgjligt. Frys inte in delvis upptinade matvaror igen. Vid
langre stromavbrott kan strdmavbrottslarmet aktiveras (finns pa modeller med elektroniskt 6vervakningssystem).




Anvdindning och skotsel

Rengoring och underhall

Dra alltid ut stickkontakten fran eluttaget eller koppla bort apparaten fran elnédtet pa annat satt innan nagon typ av
rengoring och underhall utfors.

Anviand aldrig slipande rengoringsprodukter. Rengor aldrig kylskapets delar med lattantandliga vatskor.

Anvand inte angtvatt.

Knapparna och kontrollpanelens display far inte rengoras med alkohol eller liknande amnen utan med en torr trasa.

» Rengor apparaten regelbundet med en duk, ljummet vatten och
ett milt rengéringsmedel som ar avsett for invdandig rengéring av
kylskap.

» Rengor utsidan av apparaten och dorrlisten med en fuktig trasa och
torka av med en mjuk duk.

> Rengor regelbundet kondensorn pa baksidan av apparaten med en
dammsugare.

Viktigt:
» Knapparna och kontrollpanelens display far inte rengéras med alkohol eller liknande amnen utan med en torr trasa.
» Kylsystemets ror ar placerade i narheten av skalen for avfrostningsvattnet och kan bli mycket heta. Rengér dem
regelbundet med en dammsugare.

Rengdr regelbundet insidan av draneringshalet i kylskdpets bakre panel
nara frukt- och gronsaksladan med det medféljande verktyget for att
garantera att avfrostningsvattnet tappas av fortlopande och pa ett korrekt
satt.
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Anvdiindning och skotsel

Byte av packning
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Kundtjanst

LUCKAN AR LAST, MED ELLER UTAN
1. Forsok att I6sa problemet pé egen hand med hjilp av anvisningarna i FELSOKNING.
2. Stdngav apparaten och sla pa den igen for att se om felet kvarstar.

OM PROBLEMET KVARSTAR EFTER OVAN NAMNDA KONTROLLER, KONTAKTA NARMASTE KUNDTJANST
Ring numret pa garantihaftet for att fa assistans.
Nar du kontaktar kundservice ska du alltid uppge:
« enkort beskrivning av felet

« Typ av apparat och exakt modell;

«  Servicenumret (numret efter ordet Service pa typskylten).
Servicenumret anges aven i garantihaftet;
« heladin adress;
« ditt telefonnummer.
Vand dig alltid till en auktoriserad serviceverkstad om det blir n6dvandigt med reparation (som garanti for att originalreservdelar
anvands och att reparationen utfors pa korrekt satt).
Reservdelar finns tillgéngliga i en period antingen upp till 7 eller 10 ar, enligt de sarskilda foreskrifterna.
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OcHoBHa iHpopmauia

CeiTnogiogHun iHpgukatop

AKLLO cMcTeMa CBITNIOAIOAHONO OCBITNIEHHS He NPALIOE, 3BEPHITbCS A0 LEHTPY 06CyroByBaHHA KITIEHTIB, W06 BaM il 3aMiHMAN.
Baxknueo: BHyTpilLHE OCBITNEHHA XONOANTbHOTO BiAQINEHHA BMUKAETbCA Mif Yac BiAKPVBaHHA ABepUAT. AKLLO ABepuUATa
3aNMWaTUMYTbCA BifUMHEHUMU NPOTArOM NoHa 8 XBUINH, CBITNIO BUMKHETbCA aBTOMAaTUYHO.

Cuncrema ocBiTNeHHA (3anexHo Big moaeni)

Llei Bupi6 mictutb
€NeMeHT OCBITNIEHHSA Knacy
eHeproedpeKTuBHOCTI F

Lei Bupi6 mMicTuTb
eneMeHT OCBITNEeHHSA Knacy
eHeproedpeKTMBHOCTI G

Llein Bupi6 mictutb
eneMeHT OCBITNEHHSA Knacy
eHeproe¢peKTMBHOCTI G

Llei Bupi6 mictutb
€NeMeHT OCBITNEHHSA Knacy
eHeproepeKTMBHOCTI G

Llen Bupi6 mictuTb
eNeMeHT OCBITNIEHHSA Knacy
eHeproedpeKTMBHOCTI G

Lei Bupi6 mMicTuTb
efleMeHT OCBIT/IeHHA Knacy
eHeproedeKTnBHOCTI F

Llein Bupi6 mictutb
efleMeHT OCBITNIeHHA Knacy
eHeproedpeKTMBHOCTI G

Monuui xonoannbHMKa Ta Ha BHYTPILLHI CTOPOHI ABepLUAT

Yci nonudi, BiAKMAHI NOANYKM Ta KOLWNKN MOXKHA BUNHATU. KiNbKiCTb LIUX KOMMOHEHTIB MOXe Bifpi3HATUCA B 3aNeXHOCTI Bifj
mopeni.

IBepuara

3miHa HanpAMKY BiiKpUBaHHA ABEpPLAT

MNpumiTKa: HanpAMOK BIOKPUBAaHHA ABEPUAT MOXHA 3MIHUTW. [apaHTIA He NOWMPIOETHCA HA LIIO A0, AKLLO il BUKOHYIOTb NpauiBHyKK LieHTpy
nicnANpPoAaxHoOro obCyroByBaHHsA. PekoMeHayeTbCA MepeBillyBaTi ABEPLATa YABOX. [OTpUMyTECs Nopaf, BKa3aHUX B IHCTPYKUi 3
MOHTaXYy .




Mpunagaa pna HaKONMYeHHA iHel*
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AKcecyap Ans HaKOMWUYEHHSA iHel POo3po6MieHO ASIA HAKOMUUYEHHA iHelo, AKWUIA YTBOPIOETbCA B MOPO3WIbHOMY BifAineHHi.
Noro moxHa nerko BUTArHYTU i OYNCTUTK, TOMY Yac, HeOOXigHUI ANA PO3MOPOXKYBaHHA MOPO3UIbHOIO BifAiNeHHsA, 3HaUHO

CKOPOTUTbCA.

OunweHHsA npunagaa AnA HaKonnyeHHA iHelo

- Binkpuite gBepuATa MOPO3UIIBHOIO BigAiINEHHA Ta BUTATHITD BEPXHIN
KOHTeNnHep (punc. 2).

- Bigkpinitb akcecyap pna HAKOMNYEHHA IHELO (pwc. 3) Ta Bunyuitb
noro (puc. 4), g6atoun Npo Te, Wob He BNYCTUTU NOFo Ha CKNAHY NOANLo,
pO3TaLlOBaHy HMXYe.

MpurmiTKa: AKLLO akcecyap 3acTpAr abo MOro BaXKKO BUTYYUTH, HE TAMHITb AOro CUMOH0.
HaTomicTb AoTpumMymTeca npoLemsypy NMOBHOMO PO3MOPOMKEHHA MOPO3WUIBHOMO
BiOAINEHHA.

- 3aKpuninTe ABepUATa MOPO3WIIbHOIO BiadiNeHHA.

- Bupanitb iHin 3 akcecyapa, NPOMUBLLK MO0 Nig MPOTOYHOL (Tenolo, ane He
rapsiyoto) Bogoto (puc. 5).

- Bucywitb akcecyap i BUTPIiTb Kpanii BOAM 3 NOro NAacTUKOBUX YaCTUH,
BMKOPUCTOBYIOUU AN1A LbOrO M'AKY TKaHVHY.

- BcTaBTe akcecyap Ha micLe, po3TallyBaBLUM NOro TakK, AK Lie NoKa3aHo
Ha puc. 7-A. MNoTimM NprKpiniTe akcecyap TakUM YMHOM, LWO6 NpPonyHano
KnauaHHs (puc. 7-b).

- BcTaBTe BepxHil KOHTEMHep | 3aKpunTe ABepLUATa MOPO3UIIbHOIO
BigaineHHa. Akcecyap gna HAKOTMMYEHHA IHEKO moxHa ounwiaT okpemo
(6e3 HeobXigHOCTi NOBHOrO PO3MOPOXKEHHA MOPO3USIbHOMO BigAiNeHHSA).
Ounwatoum akcecyap ansa HAKOMNYEHHA IHEIO, BM 3mMoKeTe YHUKHYTU
HeobXiAHOCTi MOBHOIO PO3MOPOXKEHHSA MOPO3UTbHOIO BiAiNeHHs.

* locTynHO nuwe Ha JeAkux Mmogensx
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BukopucraHHa npunapy

NMepea nouyaTkom ekcnnyartauil

MepLu HiX NigKNOUMTU NpUNag 4O eneKkTpomepexi, 3aueKarnTe NPMHaNMHI ABi FOQUHM NiCNA yCcTaHOBAEHHSA. [icna nigknioyeHHA
BiH NOYHe nNpawuoBaT aBTOMATUYHO. I3 3aBOAY 3aA4a0TbCA ONTMMAsbHI TeMnepaTypHi napameTpu. licna yBiMKHeHHA npunagy,
3ayekalTe 4-6 roguH Ana Toro Wob BiH JoCAr NpaBubHOI TemmnepaTypw 36epiraHHs NPOAYyKTIB.

XonoaunbHe BigAaineHHA i 36epiraHHA NnpoayKTiB

Y xonogunbHoMy BifigineHHi MoXKHa 36epiraTii CBiXi MpoAyKTV Ta Hanoi. PO3MOpPOXKeHHS XONoAnNbHOrO BigaineHHs BigbyBaeTbcA
NOBHICTIO aBTOMaTNYHO. Kpanni BOAM Ha BHYTPILWHIMA 3afHiN CTiHUiI XONOAWNbHOrO BiAdiNeHHA cBigyaTb Mpo Te, WO Hapasi
BiiGYBa€ETbCA NpoLeC aBTOMATUYHOIO PO3MOPOXKEHHSA. Tana Bofa aBTOMATUUYHO CTIKA€E Y APeHaXHUI oTBip i 36upaeTbes y
crnewjianbHOMY KOHTENHEpI, 3BiAKN NOTIM BUNApPOBYETbCA.

MpumiTka: Ha Temnepatypy BcepeavHi 000X BiadineHb Moxe BMAVBATK TemMnepaTypa HaBKOMMLWHBOrO CepefoBuLLa, YacToTa BiKPMBAHHA
[BEPUAT i MONOXKeHHA Npunagy. YCTaHoBMOMTe Temnepatypy, bepyun Ao yBaru Ui Gaktopu. B ymoBax ninsuLieHOT BONOroCTi B XONOANIbHOMY
BifAINEHHI MOXe YTBOPIOBATMCA KOHAEHCAT (OCOONMBO Ha CKAAHUX NONMUAX). Y TaKoMy BUNaAKY PEKOMEHA0BAHO LLiNbHO 3aKPUTN EMKOCTI
3 piavHaMN (HaNPUKNaa, HAKPUTY KacTPyNi KPULLKaMM), 3aropHyTW B XapyoBYy MAiBKY MPOAYKTY 3 NiABULLEHMM BMICTOM BOAM (Hanpuknag,
OBOUI), @ NOTIM YBIMKHYTW BEHTUNATOP (AKLLO BiH €). KOHTeHepW, ABEPHI 1 OCHOBHI NONMLi MOXHA BUAMATU.

BeHTunALia noBiTpa

MprpogHa UMPKYNALiA NOBITPA B XONOAWAbHOMY BifiNEeHHI BUKNINKAE Pi3HY TemnepaTypy B MEBHUX 30HAX XONOAWUbHUKA.
HalHnxua TeMnepaTtypa CnocTepiraeTbca Hag KOHTEHEPOM A1 OBOYIB | PYKTIB, a TaKOX 6insA 3aAHbOI CTIHKM XONoAMbHMKA.
HalBuiia Temnepatypa — Yy BepXHiil YacTUHi BigaineHHa 6ins nepefHboi CTiHKWM BiggineHHA. HepocTaTHA BeHTUNALIA
NPW3BOAUTb A0 MiABULLEHOrO EHeProCnoXMBaHHA Ta 3MEHLIEHHA OXO0JIOAXKYBaJIbHMX BAacTUBOCTEN Npuiagy.

36epiraHHA CBXXKMX NPOAYKTIB i HaNoiB

> MpoayKktn, AKi BMAINAIOTL BENMKY KiNbKiCTb eTuneHy (A6nyka, abprKkocu, rpyuli, Nepcuky, aBOKafo, iHXMP, YOPHOCIMB,
YOPHMLSA, ANHA, KBacOMsA) Ta sKi € YyTAMBMMM A0 UbOro rasy, Hanpuknag, ¢pykTu, oBoYi Ta canaT, 3aBXgu cnig 36epiraty
OKpeMo abo 3aropTaTi, OO NOJOBXKUTU CTPOK iXHbOro 36epiraHHA; Hanpuknam, He 36epirante nomMigopu pasom 3 Kisi abo
kanyctot. He 36epirainTe npoayKT HagTo 6AIM3bKO OAWH A0 OAHOrO, WOo6 3a6e3neunT HanexHy LUMpKynsyilo nositpa. Ons
36epiraHHA NPOAYKTIB BUKOPWCTOBYITE MNACcTUKOBI, MeTaseBi, aNtoMiHI€EBI Ta CKNAHI KOHTeMHepH, WO NiAJaTbCA BTOPUHHIN
nepepobui, a TakoX XapyoBy MAiBKY. AKLO KiNbKiCTb NPOAYKTIB AnA 36epiraHHA B XONOAWUNbHUKY HEBENMKA, PEKOMEHOYEMO
BMKOPUCTOBYBATU A/1A LbOrO NMONWLiI Haf KOHTEMHEpPOM ANA OBOUYIB i GpPYKTiB, agke B Uil 30Hi XONOAMABbHOIO BigaineHHaA
CnocTepiraeTbcA HalHWXKYa TemnepaTypa. BUKopuncToByinTe repmeTUUYHO 3aKpUTi KOHTelHepK AnA 36epiraHHA piguH i i, Aka
MOKe BUAINATU cneundiyHmin 3anax abo Moxe 3incyBatuca yepes Takuii cneundivyHuin 3anax. LWo6 yHUKHYTM nagiHHA yun
BMMaZaHHA NMALOK, BAKOPUCTOBYNTE NiACTaBKY ANA NAAWOK ([OCTYNHO B OKPEMUX MOoZenaAXx).

Mopo3unbHe BiaggineHHs i 36epiraHHA NpoAYKTIB

Y MOpO3MNbHOMY BiffiineHHi MOXHa 36epiraTv 3aMOpPOKeHi NMPOAYKTW, a TaKOX 3aMOPOXKYBaTU CBiXKi NpoayKTu. KinbkicTb
CBIPKMX NPOAYKTIB, AKI MOXXHa 3aMOPO3UTY 3a NEBHUI Nepiof Yacy, 3a3HauyeHo Ha TabnunuLi 3 TEXHIYHUMUN XapaKTepUCTMKaMM.
Po3miwynTe cBiXKi NPOAYKTY B 30Hi 3aMOpPOKYBaHHA MOPO3UIbHOIO BiAdiNeHHA, 3aMwatoum JOCTaTHIN NPOCTiP HAaBKOMO HUX
OnA BiNbHOI LMPKyNALiT NOBITPA. YHMKaWTe NPAMOro KOHTaKTy CBiKMX NPOAYKTIB 3 3aMOPOXKeHUMU. Mexi 3aBaHTaxeHHA
3aneXxaTb Bif KOLWMWKIB, TPMMaYiB, AWMKKIB, nonvub Towo. [lepekoHanTecs, WO Ui enemMeHTU MNiCNA 3aBaHTaXXEHHA MOXYTb
nerko 3akpmeaTuca. [na onTumisauii WBMAKOCTI 3aMOPOXKYBaHHA i 36inblueHHA NpocTopy Ana 36epiraHHA NPOAYKTIB MOXKHa
BMKOPUCTOBYBaTW MOPO3UbHY Kamepy 6e3 KOHTelHepiB.

BuTtAryBaHHA KOHTellHepa MOPO3WIbHOIO BiaAiNeHHA

e BigumHitb ABepUATa MOPO3UNBLHOTIO BiAAINEHHA.

o [loTArHiTb BEPXHI KOHTENHEP JOropu 3a NpaBunii Ta NiBuM Kytu (1).
e BuTArHiTb KOHTENHEP (2). -
e BcTaHOBITb BEpXHIill KOHTENHEP Y 3BOPOTHOMY NMOPAIKY.
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PekomeHayemo fofaBat 1O 3aMOPOXKEHUX MPOAYKTIB KNAaNTUKM Nanepy 3 Ha3BOI LUX NPOAYKTIB i BKa3aHOI0 faTolo
novaTKy 3aMOpPOXKYBaHHsA. TaKUM UMHOM, B/ 3MOXKETE LIBUAKO 3HANTM MNOTPIOHMIA MPOAYKT | BUHAUUTU NPOAYKTU, TEPMIH

NpUAaTHOCTI AKNX fobirae KiHuA. [TOBTOPHO He 3aMOPOXKYITEe PO3MOPOXKEHi MPOAYKTY.

Mepepn 3aMopoXKyBaHHAM CBIXKMX NPOAYKTIB 3aropTaiTe iX y Taki ynakoBKM: antoMiHieBY ¢ponbry, xapyoBy niiBkKy,
nonieTUNeHoBI MAKeTK, WO He NPOoMNycKaloTb NOBITPA Ta BOAY, NONIETUNEHOBI KOHTENHEPU 3 KpULLIKaMK ab0 KOHTeNHepK
MOPO3MWJIbHOTO BigAiNneHHsA, MpU3HaYveHi A 3aMOPOXKYBaHHA CBIXKMX NPOJYKTIB.
LLlo6 oTprmaTy BUCOKOAKICHI 3aMOPOXKEHI NPOAYKTU, BUKOPUCTOBYINTE NILLIE CBiXi, 4O3pPiNi Ta AKICHI npoayKTu.

Cixi GpyKTN 1 0BOUI HaxkaHO 3aMOPOXKyBaTW ofpasy Micns Toro, AK BOHM 6ynu 3i6paHi, wob nosBHicTio 36epertu
OpVIriHanbHi Xap4oBi BNAaCTMBOCTI, HACMYEHICTb CMaKy, KOJip i 3anax NpoAyKTiB. [leaki Bnan m'aca, Hanpvknag gnunny,
nepeq 3aMopOXKyBaHHAM CNlif Ha NEBHWIA Yac NigBicUTK, WOOG BUCYLLUTN.
3aBKaun JanTe rapAdin XXi BUXOMOHYTH, NepLU HiX NOKNAcTK il ;O MOPO3UNbHOIO BiadiNeHHs.

MoBHicTI0O a60 YaCTKOBO PO3MOPOXKEHi MPOAYKTM NOTPIOHO HerarnHo CrnoXnTu. lOBTOPHO He 3aMOPOXYiiTe po3Tani
HenpuroToBaHi NpoayKTu. [1icna NpuroTyBaHHA PO3Tanumx NPOAYKTIB IX MOXHa 3HOBY 3aMOPO3M1THU.

He 3amoporkyinTe NAALWKN 3 pignHOL.

3amoporKeHa iXa: nopaav wopao Kynisni

Kynytoun 3aMopo»KeHi NpoayKTH, [OTPUMYNTECA HaBeeHUX HMXKYe BKa3iBOK:
MNepeBipAnTe ynakoBKy Ha NpegMeT MNOWKOAXKEHHA (3aMOPOXKeHi MPOAYKTM MOXYTb 3iMCyBaTUCA B MOLWKOOKEHIN
ynakoBLi). Ko ynakoBka 3ayTa abo Ma€e BONori AiNAHKN, MOXKNIMBO, Yepes3 NnoraHi yMoBy 36epiraHHA NpoayKTy B
YNaKoBLi NoYany po3mMopoXKyBaTUCA.
[opaBanTe 3aMOpPOXKeHi NPOAYKTM A0 KOLWMKA HAaMPUKIHLi CBOrO KyMiBe/IbHOroO MapLpyTy Ta NepeHocbTe iX y
TENNOI30NALINHIN CyMLUi, O BTPMMYE XONOAHY TeMnepaTtypy.
lNicna noBepHeHHA JOAOMY HerarHO MOMICTITb 3aMOPOXEHi NPOAYKTY B MOPO3W/bHE BifdiNeHHA.

AKLLO NPOAYKTY HABITb YaCTKOBO PO3MOPO3MIINCA, HE 3aMOPOXKYINTE iX MOBTOPHO. TaKi MPOoAYKTM MNOTPIOHO CMOXNTY

NPOTArom OAHi€l fo6MU.

YHuKanTe abo 3BOAbTe A0 MiHIMyMy 3MiHEHHA TeMNepaTypu. YK1BanTe NpoayKT NpOTArom Nepiogy Moro HarmKpawoi

AKOCTI, TepMiH 3aBepLleHHA AKOro BKa3aHo Ha yl'IaKOBLI,i.

3aBXxau nepeBipAliTe Ha ynakosLi iHGopmauito LWoho yMOB 36epiraHHA NPOAYKTY.

TepmiH 36epiraHHA NPOAYKTIB 3a pi3HOI TeMnepaTypu

MOPO3UJIbHA KAMEPA

MpoaykT

TpuBanicTb 36epiraHHs (-
12°C)

PekomeHpgoBaHa
TpuBanicTb 36epiraHHA
(-18°C)

TpuBanicTb 36epiraHHs (-
24°C)

Macno abo maprapuH 1 micaub 6 micaui 9 micaui

Pnba 1 micaub 1-3 micAaui 6 micaui

Opyktn (Kpim untpycoBux) & | 1 micaub 8-12 micauis 12 micAaui

OBoui

M’aco- wWurHKa- cocnckin 1 micaub 2 micaui 12 micAaui

MNMeyveHsa (AnoBUYMHaA- 8-12 micauis

CBVMHWNHA-ATHATUHA) 4 micaui

Crenkun abo BigOUBHI

(ANOBMYMHA-ArHATUHA-

CBUHWHA)

Monoko, cBiXa piguHa, cup, 1 micaub 1-3 micaui 5 micauis (He

MOpOo3K1BO abo wepbet peKOMeHAYETbCA ANnA
MOpPO31Ba)

MTrua (Kkypya-iHgnyKa) 1 micaub 5-7 micauis 9 micaui
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HE MOPO3UJIbHA KAMEPA

(32 BUHATKOM TPONiYHNX
bPYKTIB Ta LUTPYCOBUX)

MpopykT TpuBanictb 36epiraHHa 0- | TpuBanicTb 36epiraHHA (3- | TpuBanicTb 36epiraHHA 6-
3°C 6°C) 8°C

KoHcepBu, Hanoi, Anus, 3-4 TWXKHI 3-4 TXKHI 3-4 TKHI

COyCK, CONiHHA, BEPLUKOBE

MacJio, BapeHHsA

TponiyHi dppyKTU He pekomeHfoBaHO 2-4 TVXKHI 3-4 TXKHI

Cup, MONOKO, MOSOYHI 2-5 gHiB 2-5 gHiB 2-5 gHiB

NPOAYKTWY, AeniKaTeCHi

3aKyCKu, norypT

XonogHi 3aKycku, flecepTu, 3-5 gHiB 1-2 gHi He pekomeHpoBaHO

M'sico Ta prba, AOMALLHA Ka

36epiraHHs oBouiB i ppyKTiB | 15 AHIB 10-12 gHiB 4-7 gHiB

3ByKu npunagy nig 4ac po6ortun

3BYyK, L0 NyHaE nig Yac poboTu npunagy, — Lie HopMasibHe ABULLE, afXKe NPpUag Ma€ NeBHY KiNbKiCTb BEHTUNATOPIB i ABUTYHIB,
LL{O aBTOMATUYHO BMMNKAKOTbCA Ta BUMUKAOTbCA.

[esaki cnoco6m 3meHLLeHHA NYYHOCTi fleAKNX 3BYKIB, L0 NyHaloTb nifg yac pyHKLioOHyBaHHA Nnpunaay:
e [ligHimMiTb Npunag i BCTaHOBITb MOro Ha PiBHi MOBEPXHI.
. He BcTaHOBNIOWTE NpUaj HAATO GNN3bKO A0 HABKOMULLHIX Me6niB.

« [lepeBipTe, un NpaBMAbHO BCTAHOBNEHO KOMMOHEHTU BCepeAnHi Npunagy.
o [lepeBipTe, UM NAAWKM Ta KOHTENHEPU HE KOHTAKTYIOTb OfIMH 3 OQHVIM.

JesKi 3ByKu, 0 MOXKYTb JIyHaTU Nif Yac po6oTu npunagy

1. LWwvniHHA nig Yac neplioro BBIMKHEHHA Npunagy abo BBIMKHEHHSA
nicnA TpMBanoro nepiogy NPocToto.

2. 3BYyK 6YNbKOTIHHSA, KONW PiAKUIA XONOAWIbHUIA areHT HagxoanTb Y

pr6MXOﬂOAMﬂbHMK&

3. 3BYK «Bp-p-p» NyHaE nig vyac poboTy KoMnpecopa.

4. [13rKUaHHA, KON NOYUHAE NPaLioBaTy BOAOMPOBIAHUI BEHTUSb i

BEHTUNATOP.

5. TloTpicKyBaHHA, KO NOYNHAE MPALOBATU KOMMNPECOp.

6. KnauaHHA TepmoCTaTa, AKUI Peryioe yactoTy poboTr Komnpecopa.
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PekomeHpauil Ha BUNagoK HeBUKOPUCTaHHA Npunaay

AKwo npunap He BUKOPVCTOBYETbCA

BigkniouiTb Npunag Bi enekTpomMepei, BATATHITb i3 HbOro BCi NPOAYKTH, 3a NOTPebyn po3mMopo3bTe Ta OUNCTITb NOrO.
Tpumaiite gBepusaTa TPOXU BiZUMHEHUMY, W06 3a6e3neunTn LMPKyNALUio NOBITPA Y BiAAiNneHHAX. TakKMM YNHOM BU YHUKHETE
BVHWKHEHHA LUBiNi Ta HENPUEMHNX 3anaxis.

Y BunagKy nepe6oiB Hanpyru B eneKTpomepexi

TpumanTte gBepuaTa 3auMHeHUMH, W06 AKOMOra foBLle 36eperty NPOAYKTN OXONOLKeHMW. He 3aMOpOiKynTe MOBTOPHO
YaCTKOBO PO3MOPOXKEHI NPOoAYKTU. fKLWO eneKTpoeHeprilo BiAKMOUEHO Ha TPUBaNUN Yac, MOXe BBIMKHYTUCA CUrHan npo
3HeCTpyMJIeHHA (y MOAENAX, OCHALLEHNX eNeKTPOHIKOI0).
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YuweHHA Ta 06cnyroByBaHHA

Mepw HiXk BUKOHYBaTu uMlleHHA abo TexHiuHe o6GcnyroByBaHHA, Bifj'€qHaiiTe npunaj Big enekrpomepexi a6o
BUTArHITb BUIKY 3 PO3eTKN.

Hikonun He BUKopucToBYiiTe abpasnBHUX MUITHUX 3aco6iB. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE 3aliMUCTUX PIAVIH ANA MUTTA
XOnogunbHMKa.

3a60pOHAETbLCA 3aCTOCOBYBaTU NAPOOUUNCHUKM.

KHonkun Ta gncnnein naHeni KepyBaHHA He MOXKHa NPOTUPATK pignHaMu, AKi MiCTATb CNVPT, a ILLIe CYyXOlo raHYipKoIo.

> T[lepioguyHo MninTe Npunag 3a JONOMOroOK raHuipKy Ta po3UumHy
Tennoi BOAW 3 HENTPANTbHUM MUNHUM 3aCO60M (0CO6/IMBO, AKLLO
MOBa e NPO BHYTPILLHI YaCTUHWU XONOAWNIbHUKA).

> 30BHILIHIO MOBEPXHIO NpuUnagy 1 ywinbHoBay AnAa ABepuUAT OUNCTbTe
3a JONOMOroOl0 BOJIOrOi raHuipKu, a MOTiM BUTPITb CYXOI0.

» [loTpiOHO perynsapHO YNCTUTU KOHAEHCATOP, PO3TALLOBaHMIA Ha
3aHiN CTiHUi Npuiagy, BAKOPUCTOBYIOUM MMIOCOC.

Baxnueo:
» KHOMKM Ta gucnnewn naHeni kepyBaHHA He MOXKHa NPOTMPATK PigMHaMK, AKi MICTATb CMNPT, @ INLLE CYXOI0 FaHYipKoIo.

>  Tpybu cuctemm OXONOLXKEHHA PO3TalloBaHi NO6M3Y NiAAoHY AnsA 360pYy PO3MOPOKEHOIO NIbOAY Ta MOXYTb HarpiBaTHCS.

MepiognyHo uncTicTb Ui TPYOM 3a fONOMOro NUIoCoCca.

Ona 3abe3neuyeHHsa 6Ge3nepelIKOAHOro Ta MPaBWIbHOMO CTiKaHHA Tanoi
BOAW PerynApHO OUULLYyNTe APeHaKHUI OTBIp, PO3TallOBaHUN Ha 3afHin
CTiHUi XonoaunbHoOro BiadineHHA 6ina KoHTelHepa ana GpyKTiB i OBOUIB, 3a
[ONOMOrO0 NPUIAAASA, WO NOCTaYaETbCA B KOMIMIEKTI.
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3amiHa yLwinbHIOBaNbHOI NPOKNaaKn
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MicnanpopgaxHe 06CcNyroByBaHHA

MEPLW HI>K TENNEOOHYBATIU Y LLEHTP NICNANPOAAXHOIO OBC/TYTOBYBAHHA

1. [epeBipTe, UM MOXHa BUPILLUTK NPOBGIEMY CAMOCTIHO 3a JONOMOroto Nopaa, HasegeHux y posgini MOCIBHUK 13
YCYHEHHA HECNMPABHOCTEN.

2. BuWMKHIiTb Npunag i 3HOBY YBIMKHITb A10r0, LLO6 NePeBipUTY, YN HECNPABHICTb 3aMLLIAETHCA.

AKLLO MNICNA BULEBKA3AHOI NEPEBIPKU HECMPABHICTb HE 3HUKHE, 3BEPHITbCA 4O HAMBIMMKYOIO LIEHTPY
ncnaAnPOAAXKHOIo O6C/1YroByBAHHA

[nAa oTpMMaHHA [OMOMOIY 3BEPHITbCA 38 HOMEPOM, LWO BKasaHui y
rapaHTinHOMY TanoHi.

Mig uvac 3B'A3Ky 3 Hawwum CepBicom nicnAnpoAa)KHOro o6cnyroByBaHHA
3aBX[M YTOUHIONTE:

e KOPOTKUI ONMC HeCNpPaBHOCTI;
e TUN i TOYHY MOZeNb Npunaay;

e CepBiCHMI HOMep (HOMep MicnA coBa Service Ha NAaCNOPTHIN

Tabnumyui). CepBicHWIA HOMEP TaKOX BKa3aHO B rapaHTinHOMY TaslOHi; SR8« 0000 000 00000
R e — LI
« [lepw Hix BigKpMBaTV ABEpUATa 3aBXAW 311BaNTe BOAY.

AKWO noTpibeH pemMOHT, 3BEPHITbCA A0 aBTOPM30BAHOrO LEHTPY nicnAnpopaxHoro obcnyroByBaHHA (W06 rapaHTyBaTy
NPaBWAbHICTb PEMOHTY Ta BUKOPUCTaHHA OPUTiHaNbHMX 3an4acTuH).

3anacHi yactnHu 6yayTb JOCTYMHI BNPOAOBXK TepMiHy A0 7 abo fo 10 pokiB, BiANOBIAHO 10 KOHKPETHUX HOPMATVBHUX BUMOT.

=
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Umumi mlumat
LED isign

gr LED isiglanma sistemi islmirs, onu dyismk (iclin Servis xidmtin mracit edin.
Diqqt: Soyuducu bolmsinin isiglanmasi soyuducunun gapisi acildigda gosulur. gr gapi 8 dqigdn ¢ox agiq galirsa, isiq
avtomatik skild sonck.

isiglanma sistemlri (modeldn asili olaraq)

Bu mhsulun isiglanma sistemi
F enerji effektivliyi sinfin aiddir

Bu mhsulun trkibind G enerji
smrlilik sinfin mxsus isiq
mnbyi var

Bu mhsulun trkibind G enerji
smrlilik sinfin mxsus isiq
mnbyi var

Bu mhsulun trkibind G enerji
smrlilik sinfin mxsus isiq
mnbyi var

Bu mhsulun trkibind G enerji
smrlilik sinfin mxsus isiq
mnbyi var

Bu mhsulun isiglanma sistemi
F enerji effektivliyi sinfin aiddir

Bu mhsulun trkibind G enerji
smirlilik sinfin mxsus isiq
mnbyi var

Rflr v qapi rflri

Butlin rflr, gapaqlar v qutular sékulir. Modeldn asili olaraq bu hisslrin sayi dyis bilr.

Qapi

Qapinin hr trf agcilma gabiliyyti
Qeyd: Qapinin aglima istigamtini dyismk mimktnddr. gr bu is Satisdan sonra servis xidmti trfindn icra olunursa, ona zmant samil olunmur.
Qapini acilima trfini ks istigamt iki nfr trfindn kecirmk mdmkinddr. Qurasdirma Uzr rhbrlikd gostriln tlimatlara riayt edin.




Stop frost aksessuari®*

STOP FROST aksessuari dondurucuda yaranan buzun bir hisssini 6z izrin gotrir, buzu tmizimk, xaric etmk v bununla da onun
rim vaxtini dondurucu bélmnin daxilind azaltmaq ¢ox asan olur.

Stop Frost aksessuarinin tmizinm proseduru

Dondurma bélmsinin gapisini agib Gst siyirtmni ¢ixardin (skil 2).

STOP FROST aksessuarini acib (skil 3) cixardin (skil 4), stis rfin Gstiin dismsin
dey diqqtli olun.

Qeyd: gr aksessuar ilisibs v ya onu ¢ixarmaq ¢tindirs, ¢ixarmaga chd etmyin,
dondurucu bélmni dondan tam azad edin.

- Dondurucu bélmnin gapisini baglayin.

- Aksessuarin tzrind donu tmizlmk Ug¢ilin, onu axar (isti olmayan) suyun
altinda yuyun (skil 5).

- Aksessuari, plastik hisslri yumsaq parca il qurudun.

- Aksessuarin arxa hisssini 7-A skild gostriln ¢cixintilara yerlsdirib otuzdurun,
aksessuarin tutacagini yenidn yuxaridaki sixmalara baglayin (skil 7-B).

- Yuxari siyirtmni taxib dondurma bélmsinin gapisini baglain. STOP FROST
aksessuarini dondurma bdlmsiniun donunu agmadan tmizimk mimkiinddir.
Mintzm olaraq STOP FROST aksessuarinin tmizinmsi dondurma bélmisinin
dondan tam azadolma ehtiyacinin azalmasina kdmk edir.

* Yalniz miyyn modellr Giglin mévcuddur
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Cihazdan nec istifad etmk
ilk df istifad etdikd

Soyuducunu qurasdirdigdan sonra onu elektrik sbksin qosmazdan vvl n azi iki saat gozlyin. Qosduqdan sonra soyuducu
avtomatik skild islmy baslayacaq. Mikmml temperatur gostricilri istehsalgi zavodda ilkin nizamlanibdir. Soyuducunu elektrik
sbksin gqosduqgdan sonra diizgiin gida saxlanma temperaturunu yigmagq UGciin n azi 4-6 saat gozlyin.

Soyuducu bolmsi v gida mhsullarinin saxlanmasi

Soyuducu bolmsind tz gida mhsullarini v igkilri saxlamag mimkiindir. Soyuducu bélmsinin donu tam avtomatik skild acilir.
Bolmnin daxili arxa divarinda vaxtasiri yaranan su damlalari avtomatik donun acgilma mrhlsinin goéstricisidir. Don acilan zaman
yaranan su drenaj vasitsi il xtisusi gaba yonldilir, orada yigilir v oradan buxarlanma yolu il xaric olunur.

Qeyd: traf temperatur, gapilarin hansi tezlikl agilib baglanmasi, cihazin yerlsdiyi yer iki bdlmnin daxili temperaturuna tsir gostr bilr. Bu
amillrdn asili olaraq temperatur 6lculri qurasdirilir. YUksk ritubtli yerlrd soyuducu bélmsind kondensasiya hallarina, lixtsus sds rflrd rast glmk
mumkUndur. Bel hallarda soyuducuda saxlanilan maye olan gablarin agzini (msln, gaznalan) baglamag, ytksk su trkibli gida mhsullarini
(msln trvzlri) gablasdirmaq v, gr varsa, ventilyatoru gosmag tévsiy olunur. Bittn siyirtmlr, gapi rflri v rflr sokul bilr.

Hava dovriyysi

Soyuducu bdlmnin i¢ind havanin tbii dovriyysi miixtlif temperaturlu zonalarin yaranmasina gtirib ¢ixarir. Bu bélmnin n soyuq
zonasl meyv-trvz siyirtmlrinin stiind v arxa divarin yaninda olur. n isti zona is Ust rfin gabaginda olur. Kifayt qdr ventilyasiya
olmayan zaman enerji srfiyyti artir, soyuducunun mhsuldarligi azalr.

Tz gida mhsullarini v ickilri nec saxlamaq

Boyuk miqdarda etilen qazi ifraz edn gida mhsullarin (almalar, riklr, armudlar, saftalilar, avokadolar, ncirlr, gavalilar, qaragillrt,
yemislr, paxlalar) v bu gazin tsirin hssas meyv, trvz v salat kimi rzaglarin saxlanma middti kifayt gdr uzun olsun dey, onlari ayrica
v ya gablasdiriimis halda saxlamaq lazimdir; msln, pomidorlan kivi v ya kiml birg saxlamaq olmaz. Havanin daha yaxsi dovr
etmsi Gglin grzaqlari six yerlsdirmk mslht deyil. rzaglan saxlamaq tciin tkrar istifad G¢in yararh plastik, alimin v siis gablardan,
gablasma plyonkasindan istifad edin. gr soyuducuda kicik hcmli rzaglarin saxlanmasi lazimdirsa, meyv v trvz siyirtmlrinin Gstind
yerlsn rfdn istifad etmk mslhtdir, ¢linki bu rf soyuducu bélmsinin n soyuq yeridir. Mayelrin v ya qoxusu yaxud tri olan rzaglar
saxlanmasi Gictin hmis gapali gablardan istifad edin v ya sadc Ustlrini 6rtun. Butulkalarin dlismsinin garsisini almaq Ggiin butulka
tutuculardan (bzi modellrd mévcuddur) istifad edin.

Dondurucu bolmsi v gidanin saxlanmasi

Dondurucu bdlmsinin kémyi il donmus gida mhsullari saxlanilir, tz gida mhsullari dondurulur. Miyyn vaxt intervalinda saxlanila
biln tz gida mhsullarin hcmi gostricilr I6vhciyind gostrilib. Tz gida mhsullarini dondurucu bélmd el yerlsdirin ki, havanin manesiz
dovr etmsi G¢lin onlarin trafinda kifayt gqdr yer olsun. Tz gida il donmus gida arasinda tmas olmamalidir. Yik limitlri sbt, gapaq,
siyirtm, rflr v s. tyin edilir. Soyuducunun bu hisslrini yiikldikdn sonra onlarin kip baglanmasina digqt yetirin. Dondurma sirtini
optimallasdirmaq v daha ¢ox saxlanma yerini Id etmk t¢iin, dondurucu bdlmdn siyirtmlri ¢cixarmag mimkiinddir.

Dondurucunun siyirtm gabinin ¢ixarilmasi

«  Dondurucunun gapisini agin.

«  Ustgabisaé v sol kiinclrindn tutaraq yuxari dartin (1). ,
o Siyirtmni ¢ixardin (2). - [
«  Ust gabi ks ardicilligla qurasdirin.

Tz qida mhsullarinin dondurulmasi v saxlanilmasi iizr mslhtir

o Donmus mhsullara yarligin vurulmasini v tarixlrin goyulmasini mslhr goriirtk. Yarhdin vurulmasi rzaglarin tez
askarlanmasina, onlarin tz olub olmamasinin yoxlanmasi ticiin kdmk edck. Donu agilmis rzagi yenidn dondurmayin.

«  Dondurmazdan vvl tz gidani gablasdirib kip baglayin: Burada aliimin folgadan, gida mhsullari tGi¢lin plyonkalardan, hava
v su buraxmayan plastik paketlrdn, gapaqli polietilen gablardan v ya tz gida mhsullarin dondurulmasi ticiin dondurulma
gablardan istifad edirlr.

o Yiksk keyfiyytli donmus gida almaq Ug¢lin aida tz, yetismis v ya yliksk keyfiyytli olmalidir.

»  Yaxsi olardi ki, tz trvz v meyvni drn kimi dondurasiniz, bel halda onlar 6z gida dyrini, trkibini, rngini v dadini saxlayir. Bzi tlri,
lIxGisus ov heyvanlarin tlrini dondurmazdan gabaq asasiniz.

«  Soyuducuya isti gidalarn goymazdan vvl onlari soyudun.

«  Tam v ya gismn donu acilmis gidalarn drhal yemk lazimdir. gr donu acilmis gida bisirilmyibs, onu yenidn dondurmaq
olmaz. Bisirdikdn sonra bu gidani yenidn dondurmaq mimkdiindiir.

o Butulkada mayelri dondurmayin.




Donmus gida: satin-alma lizr mslhtlr

Donmus gida mhsullarini alan zaman:
Qablagmanin zdli olmamasina min olun (zdli gablasmada donmus gida korlana bilr). gr gablasma sisib v ya sizirsa, onu
optimal sraitd saxlamayiblar, onun donu artiq acilmada baslayib.
Alis-veris edn zaman donmus mhsullari sonda alin, onlari termik izolyasiyal cantalarda dasiyin.
Ev gIn zaman donmus mhsullari drhal dondurucuda yerlsdirin.

gr gidanin gismn donu agilibsa, onu yenidn dondurmayin. 24 saat rzind onu istifad edin.

Temperatur dyisikliklrin garsisini alin ya da minimumadk azaldin. Qablasmanin {izrind son istifad tarixin riayt edin.
Qablagmanin Uizrind saxlanma hagginda mlumata daima riayt edin.

Qidanin miixtlif temperaturlarda saxlanma middti

DONDURUCU BOLM

Mhsul

Saxlanma miiddti (-12°C)

Tovsiy olunan saxlanma
miiddti (-18°C)

Saxlanma miiddti (-24°C)

Kr yagdi v ya margarin 1ay 6 ay 9 ay
Baliq 1ay 1-3 ay 6 ay
Meyvlr (sitrusdan basqa) & 1ay 8-12 ay 12 ay
Trvzlr

t- Vet¢ina- sosis 1ay 2ay 12 ay
Qovurmalar (mal ti-donuz ti- 8-12 ay

goyun ti) 4 ay

Qizardilmis v ya zilmis t (mal

ti-donuz ti-qoyun ti)

Sud, tz maye, pendir, 1ay 1-3 ay 5 ay (dondurma Uglin tovsiy
dondurma v ya srbt olunmur)
Qus ti (toyuqg-hind qusu) 1ay 5-7 ay 9ay

QEYRI-DONDURUCU BOLM

Mhsul

Saxlanma miiddti 0-3°C

Saxlanma miiddti (3-6°C)

Saxlanma miiddti 6-8°C

Konservalar, ickilr, yumurta,
souslar, marinadlar, kr yagi,
mirbb

3-4 hft

3-4 hft

3-4 hft

Tropik meyvir Tovsiy edilmir 2-4 hft 3-4 hft
Pendir, stid, siid mhsullari, 2-5giin 2-5giin 2-5giin
glindlik gida mmulati, yoqurt

Soyuq glyanaltilar, desertlr,t | 3-5 giin 1-2 glin Tovsiy edilmir
v balig, evd bismis gidalar

Trvzlri v meyvlri saxlayin 15 gun 10-12 glin 4-7 gin

(tropik v sitrus meyvirdn
basqa)

Funsional sslir

Soyuducudan gln ss normal hesab edilir, onun trkibind tlbatdan asili olaraq qosulan v sénn bir ne¢ ventilyator v muhrriklr vardir.

Bzi funksiuonal ss signallarini asagidaki yol il azaltmaq miimkiindiir:
Soyuducunun nizamlanmasi v diiz sthd qurasdiriimasi.
Soyuducunun mebeldn arali olmasi, tmasda olmamasi.
Daxili hisslrin dlizgtin yerlsmsinin yoxlanmasi.

Butulkalarin v gablarin bir-biril tmasda olmamasinin yoxlanmasi.




Esid bildiyiniz bzi funksional ss signallar
1. Soyuducunu uzun middtdn sonra ilk df gosanda fit ssi glir.

2. Soyuducu maye borulara daxil olarkn quruldayan ss esidilir.

3. Kompressor islyn zaman BRRR ssi verir.

4. Suklapaniv ya ventilyator islmy basladigi zaman ugultu ssi glir.

5. Kompressor is baslayan zaman cat ssi glir.

6. Kompressorun is salinmasinin tezliyini tnzim edn termostat klik ssi
verir.

Cihazdan istifad edilmdiyi hallarda tovsiylr

Soyuducudan istifad etmdikd

Soyuducunu enerji mnbyindn ayirib bosaldin, donunu agin (gr tlb olunursa) v tmizlyin.

Qapilar bir az agiq saxlayib havanin bélmird dévr etmsin srait yaradin. Bununla siz kifin, pis qoxulartin yaranmasinin garsisini
almis olacagsiniz.

Elektrik enerjisinin gozlnilmdn ksilmsi

Qaplilarn bagl saxlayib gida mmulatin daha uzun middt soyuq galmasina srait yaradin. Qismn donu agilmis rzaglar tkrar
dondurmayin. gr elektrik enerjisi uzun miiddt yoxdursa, gza signali (elektron trkibli soyuducularda) ssin bilr.




Tmizlm v texniki xidmt

Tmizlm v ya texniki xidmt islrini baslamazdan vvl soyuducunu elektrik sbksindn v ya elektrik enerjisi mnbyindn
ayirin.

Abraziv maddirdn istifad etmk qti gqadagandir. Soyuducu hisslrini alovlanan mayelr il tmizimk qti gadgandir.
Buxar tmizlyicilrdn istifad etmyin.

Diiymlri v idaretm panelinin displeyini spirt v ya spirt trkibli maddir il tmizlmyin, bel hallarda quru parcadan istifad
edin.

»  Mintzm surtd soyuducunu ilig su v parca il yuyub tmizlyin,
soyuducunun isrisini tmizlmk tG¢iin neytral tmizlyici madddn istifad
edin.

»  Soyuducunun xarici trfini tmiz saxlayin, gapinin kipkcini yas ski il silib
quru parca il qurulayin.

» Soyuducunun arxasinda yerlsn kondenser miintzm olaraq tozsoranla
tmizinmlidir.

Diqqt:
»  Diymlri vidaretm panelinin displeyini spirt v ya spirt trkibli maddlr il tmizlmyin, bel hallarda quru parcadan istifad edin.
»  Soyuducu siteminin borulari dondan a¢ma althdin yaninda yerlsir v cox isti olur. Miintzm olaraq onlari tozsoranla tmizlyin.

Donun agllmasi zamani yaranmis suyun sabit v diizglin axinini tmin etmk \‘
Ucln soyuducu bolmsinin arxa divarinda meyv v trvz siyirtmlri sviyysind !

yerlsn drenajin icini tmin olunan alt il tmizlyin. |
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Satisdan sonra servis

SATISDAN SONRA SERVIS ZNG ETMZDN QABAQ
1. gr bu mimkindirsa NASAZLIQLARIN ASKARLANMASIfslind veriln tkliflrin kdmyi il problemlri 6ziinGz hll edin..
2. Qisurun daima olmasini yoxlamagq t¢iin soyuducunu séndiiriib yenidn qosun.

GR YUXARIDA QEYD OLUNAN NASAZLIQLARDAN SONRA QUSUR YEN D MUSAHID OLUNURSA, N YAXIN SATISDAN
SONRA SERVISi iL LAQ YARADIN

Komk t¢lin zmant bukletind geyd olunan telefon némrsin zng edin.
Satisdan sonra servisi il laq yaradtigdan sonra asagidaki mlumatlari onlara
catdirin:

»  Nsazligin qisa tsviri;

»  Soyuducunun dqiq tipi v modeli;

«  servis nodmrsi (gostricilr [6vhciyind Servis s6ziindn sonra gln ndmr).
Servis némrsi zmant kitabcasinda da ks olunub; 0000 000 00000
. sizntam (nvaning AT O
+ telefon némrniz.
gr tmir islri tlb olunursa, slahiyytli satisdan sonra servis xidmti il laq yaradin (bel halda orijinal ehtiyat hisslrindn istifad olunacaq
v tmir islri dlizglin aparilacaq).
Xususi Qaydalara uygun olaraq ehtiyat hisslri 7 v ya 10 il miiddtdk mévcud olacaq.
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